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T redie Deel.

Rdrste Wapiteb

De enkelte Begivenheder i en Fortælling af dette Slags
maae forbindes paa samme Maade med hverandre, som
en Nogle maa være aspasset til de indre Dele as- den
Vaas, som den skal oplukke. Man kan jo ikke forlan-
ge af Læseken, at han skal lade sig nøie med den blotte
Beretning, at den eller den Begivenhed fandt Sted; selv
naar han læser for Morskabs Skyld, ønsker han tillige at
kjende de indre Springfjedre til bemeldte Begivenheder-.
Saadant er en lovlig og meget sornuftmoessig Art af Nys-
gjerrighed; thi Enhver har Ret til at undersøge Mecha-
nismen i det Uhr, som han selv eier, og som er sammen-

·

sat til hans eget Brug, hvorimod han ikke har Lov til at

rage idet Indvendige af Taarnuhret, som til Almeenhe-
dens Brug er anbragt paa Kirken.

Det vilde derfor være uartigt mod Læseren, at lade
ham blive i Tvivl angaaende Maaden, hvorpaaBonthron.
blev practiseret bort fra Galgen, en Begivenhed, som Nogle
af de Perther Borgere tilskreve den Lede selv, medens
Andre forklaredesden af hans Landsmænds meget natur-

lige Misnoie med at see en Medborger hænge ved Flod-
breden, deres egen Provinds til Skjendsel og Haan.
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Omtrent ved Midten af den Nat, som fulgte paa

Dagen, da Henrettelsen havdefunden Sted, medens Ind-
vaanerne iPerth laae i den dybeste Søvn, gik tre Mænd,

indhylledeiKapper til op over Ansigtet, medsenBlindlygte
iHaanden, ned ad en Allee iden Have, som førte fra
Slottet, hvori Sit Ramorny boede, til Breden af Tan,

hvor en lille Baad laa fortøiet til et Landingssted, som

egentlig var et Steenbolvoerk, der sprang noget ud i Van-

det. Vinden susede i en dyb og sørgelig Tone gjennem
de bladlose Buskvther, og den matskinnende Maane va-

dede-, som det kaldes iScotland, gjennem drivende Skyer,
der truede med Regn. De tre Personer gik med største

Forsigtighed ned iBaaden, for at undgaae at blive be-

mærkede. Een af dem var en tank, kraftig Mand; den

Anden var undersoetsig, og dukkede noget med Hovedet; den

Sidste var af Middelstatur, øiensynlig yngre end de Øv-
rige, let og behændig. Dette var Alt, hvad man kunde

skimte ved det ufuldkomne Lys. De satte sig nu Allei

Baaden, og gjorde den løs fra Volveerket.
"V—i komme til at lade Baaden drive med Strøm-

men, in·d—til·»vi ere Broen forbi , hvor Borgerne bestandig
holde Bagt; thi I kjende vel sagtens Ordspsroget: en Per-
ther Piil har en sikker Flugt» sagde den Yngste af Følget,
som havde paataget sig den Forretning, at staae til Roers

og nu stødte fra Land. Begge de Andre toge Aarerne i

Haand,hvilke vare godt omsvøbtez· og roede med alForsig-
tighed, til de kom midtstrøms. Da de kom der, holdt de

op med deres Anstrængelse, lagde sig stille paa Aarerne,
og overlode det tilStyrmanden, at holde Baaden i Mid-

ten af Floden.
Paa denne Maade passerede de, uden at bemærkes,

gjennem de statlige gothiske Buer, som hvelvede sig under
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den gamle Broe, der byggedes efter Robert Bruces Befa-
ling iAaret 1329, og som ved en Oversvommelse blev
reven bort i 1621. Uagtet de meget tydeligen kunde høre
Borgervagtens Stemmer, hvilken, siden disseUroligheders
Begyndelse , var om Natten posteret paa dette vigtige
Overgangssted, bleve de dog ikke raabte an. Ligesaa-
snart, som de nu vare langt nok nede ad Strømmen, til
at de ikke længer kunde blive hørte af Nattevagten, be- —

gyndte de at roe, men dog endnu med Forsigtighed, og
tillige at snakke med hverandre, skjøndt i en sagte Tone.

"Dette er en splinterny Haandtering, som jeg nu

finder, at I driver, Kammeradi" sagde den Ene af dem ,

som roede, til den Anden. "Da jeg sidst forlod Eder ,

var I beskjeftiget med at curere en syg Riddrr, og nu fin-
der jeg Eder ifærd med at practisere en død Kropfra en

Galge". ,

"En levende Krop, omI vil tillade det, velaedle Hr.
VuncleL ellers skulde min List løbe forbander uheldig af".

"S a a hørte jeg rigtigtnok, agtbnreHr. Apothekerl
men ligeledes med Eders gode Tilladelse maa jeg sige, at,
dersom I ikke udvikler mig denne List noget nøiere, vil

jeg tage mig den Frihed at tvivle om et heldigt Udfald".
"Et ganske simpel Kunststykke, næsten for ubetyde-

ligt til at vinde et faa skarpsindigtHoveds Bifald , som
Eders-. Tingen er denne. Naar et menneskeligt Legeme
qvæles-, eller , hvad man i daglig Tale kalder, naar man

bliver hængt, da frembringes Døden ved et Slags Apo-
plexie, det er at·sige, Blodet, som bliver forhindret fra, at

gaae tilbage til Hjertet, styrter op mod Hjernen, og Men-

nesket er dødt. Endnu en nye Grund kommer til, som
bevirker, at Legemet maa aflives, idet Lungerne ikke læn-

1 sls
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ger modtage den nødvendige Meddelelse af Livslust, paa

Grund af, at Rebet trækker sig sammen om Thorax —- og

deraf maa Mennesket ligeledes gaae til Grunde-.

»Det kan jeg nok forstaae, Mester Dwining ?" sag-
de den tredie Folgefvend, som ikke var nogen Anden, end

Ramorny’s Page, Eviot. "Men hvorledes kan nu dette

blive forebygget?"
"Ganske simpelt" svaredeDwiningz "hæng mig ham

saaledes, at Pulsaarerne paa Halsen ikke blive sammen-
proessede, da vil Blodet ikke tage sin Gang til Hjernen, og

Apoplexien heller ikke finde Sted. Er der endvidere ikke

nogen Ligatur on Thorax , ville Lungerne erholde frisk
Luft, enten saa Mennesket svæver i Midten af Himlen,
eller han staaer paa den faste Jord".

«

.

"Alt dette kanjeg ogsaa begribe" sagde Eviot3 "men

hvorledes alle disse Forsigtighedsregler kunne lade sig for-

binde med Henrettelsen selv, det kan mit tykke Hoved
dog ikke fatte".

s’Ach —- min gode unge Mand! din Bravour som

Helt har spoleret et godtHoved. Havde du studeret un-

der mig, vilde du have lært Ting, som ere langt sværere,
end dette. Kunsten er følgende: Jeg faaer mig nogle
Bind, af samme Sort, som min unge Ridders Sadel-

gjord, hvorhos jeg passer nøie paa, at de ere af en Boni-

tet, som ikke giver efter, om de ogsaa strammes temmelig
stærkt ud; thi i modsat Fald vilde det spolere mit Experi-
ment. En Lokke af detteToi gaaer under hver Fod, samt

op ad hverSide afBenet til et Belte, hvortil den er bun-

den. Beltet bliver igjen fati Forbindelse med forskjel-
lige Stropper, som gaae ned ad Brystet og Ryggen, for
at fordele Vægten noget mere ligeligt. Endelig blive

disse Stropper bundne op til et bredt Halsbind af Staal,
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som runder sig ud ad, og som har et Par Kroge, for desto
bedre at vogte sig sor Rebet, hvilket den tjenstvillige Skarp-
retter lader gaae om d e n Deel af Maskinen, istedetfor at

anbringe det paa Patientens bare-Hals. Naar Mit-Mede-
ren altsaa stødes ned sraStigen, vil han finde sig hængt, men

vel at mærke, ikke ved Halsen, men ved en Staalring, som
understøtter de Lokker, hvori hans Been ere anbragte, og
paa hvilke hans Vægt i den egentligste Forstand hvile ,

uagtet Tyngden tillige bliver noget sormindsket ved lig-
nende Indretninger under hver Arm. Idet paa denne -

Maade, hverken hans Luftrvr eller Aarer blive sammen-
trykke, vil Karlens Aandedrag være lige saa frit, og hans
Blod (naar man undtager lidt Skræk over den nye Si-
tuation) flyde lige saa roligt, som Eders eget, mine rid-

derlige Herrer-l naar I reise Eder op i Eders Stigboiler,for at see ud over en Kampplads"
"Paa min Troe! et ganske sisscgt og ret underfun-

digt Indfald.l« raabte Buncle.
"Ja er det ikke ?" udbrød Lægen; "og denne Me-

thode fortjener sikkert, at saadanne stigende Aander, som
I, mine unge Krigsmoendl skulde lære den at kjende.
Man kan jo ikke vide, til hvilken Heide Ramorny’s Ele-
ver kunne hæve sig, og skulde nu — hvo kan vide det? ——

denne Høide være af den Beskaffenhed, at man maa bruge
et Toug, for at komme ned igjen, da ville I selv finde,
at denne Methode er langt fuldkomnere, end den sædvan-
lige, paa hvilken man kommer tilIorden igjen. Kun eet

maa jeg bede Eder huske paa, at I maae være forsynede
med en brav hoihalsetVams, for at bedækkeStaalringen,
og endelig, hvad der er det Vigtigste, have i Baghaanden
en bonus socjus, som Smotherwel, for at anbringe Løf-
ken paa den rigtige Maade"



"Usle Giftsaelgerl" udbrød Eviotz »Fsolk af vor

Stand, døe kun Ærens Død paa Kamppladsen".
"Ja ——— jeg vil dog opbevare mine Videre Forelæ6-

ningee i denne Materie" sagde Dwining; "til en mere

piqvantLeilighed. Men hvilken Nat maa dog ikke denne

Vanskabning, den Blodhund, Bonthron have tilbragt, som
har dandset midt i Luften en lystig Svingom tilMusiken,«
som han selv opførte med sine Lænker-, altsom Nattens

Vinde svingede ham enten til den ene Side , eller til den

anden l"
"Det vilde være den reneste Medlidenhedsdand"

sagde Eviot; "a»t lade ham blive deroppe; thi hans Ned-

gang fra Galgen vil blot opegge ham til at begaae endnu

flere Mord, end hidtil. Han kjender kun to Ting, at

, drikke sig fuld, og slaae ihjel".
"

"Det kan snamænd være, at Sir Ramorny var af
sammeTanker, som I-- sagde Divining; "men saa havde
det været nødvendigt, først at skiære Tungcn ud paa den

Slyngel, for at han ikke fra sin luftige Høide skulde for-
tælle sælsomme Historier. Desuden ere der andre Grun-

de, som tale derimod, men som det just ikke ganske er pas-
seligt, atfortælleEder, mine unge Krigsmændl Hvad mig-
selv angaaer, da har jeg, paa. min Troe! viist en over-sta-
dig Ædelmodighed ved at frelse hans Liv; thi den Karl

har en Legemsbygning, der er stærk som Edinburghs Fæst-
ning, og Skelettet af ham vil kunne sættes ved Siden af
de bedste paa Anatomiekammeeet iPadua. Men siig
mig engang, agtbare Hr. Bunclel hvad Nyt harJ bragt
os fra Douglas ?"

"Lad Dem fortælle det, som veed det l" sagde Bun-
cie. "Hvad mig angaaer, da er jeg det dumme Asen,
som bærer Nyhederne, men sornikke veed Noget af deres
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Indhold. Desto sikkrere maaskee for mig sele Jeg
bragte Breve fra Hertugen af Albany og fra Sirs Ra-

morny til Douglas, og hans Øiekast blev mørkt, som
Stormen fra Nord, da han aabnede dem. Jeg bragte
dem Svar fra Greven, ved hvilket de smilede, som Solen,
naar Hoststormene ere i Vente. Tag- Eders Planetbog
frem, Doctor! og gjet Jer til, hvad Saadant har at be-

tyde".
»Jeg kunde maaskee gjette mig til det, uden just at

anvende særdeles megen Snuhed» sagde Saarlægen3 "men

histhenne i det blege Maanskin seer jeg vor levende Døde.

Skulde han muligen have givet nogetSkrig fra sig til en

eller anden Vandringsmand, som hændelsesvii6 gik forbi,
’

vilde det være snurrigt nok,—naar denne paa sin Aftenvan-
dring er bleven hilset ned fra Toppen af en Galge, der er

saa høi, som hiin." Tys —- detsynes mig—næste—n, som
om jeg hørte hans Suk midt i den pibende Vind, oggjenk
nem Lyden as hans raslende»Lænker. Saa —- ganske
sagte og stille k- lægger nu an ved Hjelp asBaadshagen
—- og skafser mig saa Kassen med alle mine Sager!’ Bedre

havde det jo rigtignok været, om vi havde havt lidt Ild,
men Luen kunde trække Folks Opmærksomhed til os , og
det gaaer ikke an. Kommer-nu, mine vakkre Strids-
moendl men I maae gaae brav forsigtigt; vi styre nu lige
til Foden af Galgem Tager Lygten med—thi Stigen
skulde jeg dog vel troe, er bleven staaende".

«

Da de nærmede sig Galgen, kunde de tydeligen høre
Suk, skjøndt yttrede med en lav Stemme. Twining
vovede et Par Gange at hoste, for at give et Signal; «

men, da han intet Svar fik, sagde han til sine Kamme-

rader: «·Det bliver nok det Bedste, at vi skynde os; thi
vor Ben maa være i den yderste Knibe, eftersom han in-



Svar giver paa det Signal, som bebuder ham den nær-

mendeFrelse. Haand paa Værket altsaal Jeg gaaer op
ad Stigen, og skjærer Rebet over, saa maa I , den Ene

efter den Anden, gaae bag efter, og tage godt Tag i Krop-
ven, for at han ikke skal styrte brat til Jorden, naar jeg
løsner Rebet. Men griber sikkert fat, hvortilRemmrne
kunne hjelpe Eder! I maae nemlig huske paa, at, skjøndt
han har maattet spille en Ugles Rolle inat, har han dog
ingen Vinger; og at falde ud af en Strikke kan være

ligesaa farligt, som at komme in d i den".
Medens han talede saaledes, steg han op ad Sti-

gen, og, efterat han havde forvisser fig om, at Mændene,
som fulgte efter, havde et godt Tag i Kroppen, skjar han
Touget over, og hjalp tillige de Andrei at holde den næ-

sten livløse Figur opreist. ,

Ved klogeligen at anvende baade Styrke og Be-
hændighed, blev Bonthron i fuldkommen Behold lagt ned

paa Jorden. Efter at man havde forvisser sig om den

svage, men alligevel sikkre, Tilværelse af Livsaande, førte
man ham ned til Flodbreden, hvor Selskabet bedst kunde
staa iSkjul, medens Lægen brugte alle de Midler, som
han besad, for at kalde Livskraften tilbage, og hvilke han
havde draget Omsorg for at forsyne sig med.

Til den Ende befriede han først Reconvalescenten
fra Lænkerne, hvilke Skarpretteren for den Sags Skyld
havde ladet staae aabne; ligeledes løsnede han alle de Ban-
dager og sammenknyttede Stropper, ved hvilke Synde-
ren var bleven holdt opreist. Det varede nogen Tid, før
Dwinings Anstrængelselykkede33 thi til Trods for den

Kunstfoerdighed, hvormed denneMachine var indrettet, hav-
de Stropperne dog, som skuldeunderstvtte Legemet, givet



9

sig saa betydeligt-, at Qvalingsprocessen begyndte allere-
de temmelig stærk at gaae for sig.

Alligevel seirede Lægens Kunst over alle Hindrin-
ger, og efter nogen Nyscn og Strækninger, gav Bon-
thron ved et Par Convulsioner afgjort Beviis paa, at

han levede op paany. Han standsede nemlig Lægens
Haand, da han var ifærd med at dryppe pirrende Essen-
zer paa hans Bryst og hans Hals; men styrede derimod
Flafken, som indeholdt dem, lige op til Munden og tog,
næsten med Magt, en dygtig Slurk af dens Indhold.

«Det er den rene Spiritusy endog dobbelt destil-
leret" sagde den forbausede Operateur, "og vilde skolde
Halsen, og forrare Maven paa ethvert andet Menneske,
end ham. «Men dette overordentlige Creatur ere saa
uligt alle andre menneskelige Skabninger, at det ikke
skal undre mig, om denne Drik bragte ham til et fuld-
stændigt Brug af hans Sjeleevner".

·

Bonthron reiste sig virkelig op, stirrede omkring
sig, og antydede en kjendelig Bevidsthed om sin Tilværelse.,

"Viin ——— Viin l" var det Første, som han kunde
raabe saa tydeligt, at man forstod ham.

Lægen gav ham en Drik, som bestod af Viin, for-
sat med Lægemidler, og som tillige var blandet med
Vand. Men han stødte det fra sig, idet han betitlede
det med Navn af Karvand, og raabte igjen paa sit for-
rige: "Viin ——— Viin l"

«Nui faa tag det da, i Djevlens Navn !" udbrod

Lægen, eftersom Ingen uden han kan forstaae sig paa
din Constitution".

En Slurk, som var stor og dyb nok, til at have
aldeles forstyrret enhver anden Mands Concepter, var

just det rigtige Middel til at bringe Bonthron tilba-



ge til en fuldstændig Besindelse. Alligevel kunde man I
mærke, at han hverken erindrede, hvor han var-, eller i
hvad der var hændet, og i sin korte og gnavne Maneer ·’

spurgte han blot, hvorfor man havde bragt ham ned til

Floden paa denne Tid om Natten.
"Dette ec vist atter et lystigt Spil af den gale

Prinds, for at vaske mig, som for, da han ’—— Guds

bittre Dødt havde jeg bare ———"

"Hold din Mund1" afbrød Eviot ham, "og viis

din Taknemmelighed, hvis du ellers kjender noget til

den Dyd, fordi du ikke er bleveniRavnenes Føde, og

heller ikke er bleven sendt hen til et Sted, hvor der er

altfor megen Mangel paa Vand".

"Jeg begynder næsten at huske Noget" sagde Uhy-
ret, og, idet han hævede Flasken op til sin Mund, gav

han den et langt og inderligt Kys. Da den nu var

ganske tom, satte han den ned til Jorden, og lod derpaa
Hovedet synke mod Brystet, idet han syntes at grunde,
for at sammenkalde sine forvirrede Erindringer.

"Hans stille Meditationer have vi ikke Tid til at
afvente» sade Dwining; «desuden bliver han bedre, naar

han først har sovet ud. Op med Jer, Kammeradl I
har nu redet i Luften nogle Timers Tid; prøv nu, om

ikke Vandet er en langts mere beqvemsBefvrdring. I
maae hjelpe mig lidt, J gode Krigsmaendl det er mig
ligesaa umuligt, at løfte denne Masse, som om jeg vilde

3 tage en slagtet Skud paa. min Arm».s
« »Men saa staa dog opreist paadine Been,.Bon-

·s« "- thron, nu, da vi have stillet dig paa dem l" sagde Eviot.

s«Jeg kan ikke» sagde Patienten. »Enhver Draa-

be Blod i mine Aarer prikke mig, som om det vare

Knappe—naales,. og Knaerne ville. ikke-bære min Krop.
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Hvad kan dette dog være? Sikkert igjen et Kunststykke
af dig, du Hund af en Doctori"

»Ret saa, ærlige Bonthroni« sagde Dwining; "det
er just et Kunststykke af mig, som du siden skal komme
til at takke mig for, naar du sorst kan begynde at sandse
lidt. Indtil det lykkes, saa stræk dig i Agterenden af
Baaden, og lad mig svobe dig godt ind."s Man veile-s
dede ham derfor ned til Baaden, og lagde ham i den,
saagodt som Omstændighederne ville tillade det, en Hof-
lighed, som han gjengjeldte med et Par snvrkende Lyd,
der lignede Bjornens Knurren, naar han har faaet no-

gen Føde, der ret er ham kjerkommem
"NU kommer Touren til Eder, min vældige Rid-

dersvendl» sagde Saarleegen til Buncle; "og jeg tænker,
at J veed vel sagtens, hvadI har at gjore. I skalbringe
denne levende Ladning ned ad Strømmentil Newburgh,
og benytte ham der, saaledes som I veed nok; men alle

disse Lænker og Bandager, skjøndt de ere Tegn paa hans
Ferngsling og tillige paa hans Befrielse, maa I bunke

sammen, og kaste ned i det dybeste Hul, som I monne

træffe-; thi, blive de fundne i Eders Eie, kunde de let for-
tælle Adskilligt imod os-. Denne lette Luftning, som
begynder at viste fra Vest, vil hjelpe Jer til at bruge
Seilene, naar det begynder at lyse, og I er bleven kjed.
af at roe. Den anden hvimaegtige Herre, Eviot, maa.

finde sig i at vende tilbage med mig til Perth, hvor vi

for Øieblikket maae hæve vort behagelige Samqvem.
Tag du Lygten med dig, Bunclei thi du vil komme til

at behøve den mere end vi, og see til, at du sender mig
min Flaske tilbage".

Da begge de Fodvandrende naaede til Perth, yt-
trede Eviot sin Formening, at anthrons Forstand nep-f



pe vilde nogensinde komme sig ganske, efter det Stod,
som den sidste Skræk havde givet ham, og som aldeles

syntes at have forvirret hans Sjeleevner, og især hans
Hukommelse-.

—-"Det er ikke saa, med den ærede Pages Tilladel-

se!" sagde Lægen; "Bonthrons Forstand er af en meget
solid Characteer; den vil maaskee dirre lidt frem og til-

bage, som en Pendul, der er sat i Bevægelse, men det

vil ikke vare længe, for den er bragt tilbage til det na-

turlige Tyngdepunct. Af alle Sjeleevner er Hukom-
melsen den, som er meest udsat for at tabe sin Kraft til

ubestemte Tider. En overstadig Ruus eller en sund
Søvn standser aldeles dens Virksomhed, men dog ven-

der den atter tilbage, naar Drukkenbolten har sovet Ru-

sen ud, og naar den Sovende vaagner. Skræk gjør
undertiden den samme Virkning. Jeg har saaledes
kjendt en Misdaeder i Paris, som blev dømt til at døe
ved Strikken. Han hørte paa Dommen, uden at vise
nogen betydelig Grad af Frygt, og teede sig saaledes,
som de Fleste ere vante til at tee sig ved en lignende Be-

givenhed. Et Tilfælde gjorde forham detSamme, som
en lille sifsig Operation gjorde for vor elskværdige Ven,
fra hvem vi i dette Øieblik skiltes. Han blev skaaren
ned, og gjengiven til hans Venner, førend Livet var al-
deles borte, og jeg var saa heldig, at faae ham ganske
paa Benene-. Men, uagtet han kom sig igjen i alle
andre Henseender, kunde han dog ikke ret erindre sig
Noget as det, som angik hans Proces og hans Døds-
dom. Og hvad nu hans Bekjendelse angik paa Retter-

stedet ———— hi, hi, hil — (i hans sædvanlige klukkende

Maneer) om den kundehan ikke huske det allermindste.
Om det Øieblik, da han forlod Fængslet, hans Gang til
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Grevepladsen, hvor han skulde henrettes, om de andeegtige
Taler —- hi, hi, hi! —- hvormed han ophpggede ——· hi-
hi, hi! — saa mange fromme Christne underveis-, om

hans Stigen op i den fordømte Machine, og endelig om

det sidste betænkelige Spring fra Stigen-hi, hi, hi! —-

havde min Patient ikke den mindste Erindring. - Men
her staae vi nu ved det Punct, hvor vi maae skilles; thi,
skulde vi stode paa Nogen af Vagten, var det ikke godt,
at man saae os sammen, og det bliver ligeledes det bed-

ste, at vi gaae ind i Byen gjennem forskjellige Porte.
Min Haandtering gjør det meget begribeligt, at jeg maa

komme og gaae til alle Tider, og min kampstoerke Page
vil nok vide at gjøre saadanne Undskyldninger for sig,
som kunne være passelige".

"Skulde Nogen falde paa at fperge" svarede den
stolte unge Svend, »skal jeg vel vide, at lade min egen
Villie være min Undskyldning. Alligeoel skal jeg, saa
meget som muligt, stræbe at undgaae enhver Efterspm«gsel,’
og dette er ikke saa vanskeligt, da Maanen er aldeles be-
dækket med Skyer, og Veien saa mørk, som etulvegab".

«Eii bryd Jer ikke stort om det, min stridbare lille

Herrel" sagde Saarleegen, "det vil ikke vare længe for
vi komme til at betroede Veie, som ere mørkere, end denne’"’.

Uden at undersøge videre, hvad disse ildevarslende
Ord monne betyde, ja uden engang at lægge Mærke til

dem, formedelst en naturlig Stolthed og Mangel paa
Eftertanke, gik Ramorny’s Page bortsra den snue og far-
lige Selskabsbroder, og Enhver stilede nu sin Vei.



Andet Maniteb

Oprigtig Kjærlighed var aldrig fri for Qvaler·

Den ængstelige Ahnelse, som havde plaget Vaabensme-
den, gik kun altfor meget iOpfyldelse. Da den gode

Handskemager gik bort med sin forhaabede Svigersøn, ef-
ter at Gudsdomskampen Var tilende, fandt han strax, hvad
han rigtignok havde ventet, at hans smukke Datter havde
ganske forandret sin forrige gunstige Mening om den ærlige
Elsker. Men uagtet han fandt, at Catharina var kold,
tilbageholden, fremmed, og at hun havde bortkaster et-

hvertUdseende af menneskelig Lidenskab, samt lyttede med

et Slags Foragt til hans pragtfulde Beskrivelse over Tve-

kampen i Feldberedergaarden, havde han dog taget den

bestemte Beslutning, ikke at lægge den mindste Vægt paa

hendes forandrede Væsen, men tale om hendes og Hen-
ry’sGiftermaal, fom Noget, der fulgte af sig selv. Men

da hun tilsidst, efter gammel Skik og Brug, be-

gyndte at slaae paa, at hendes Tilbøielighed for Smeden

aldeles ikke overskred almindeligt Benskabs Grændser ————

at hun havde besluttet, aldrig at gifte sig —- at den saa
meget anpriste Gudsdomskamp var slet ikke Andet , end

Spot og Trods mod Guddommens Villie og mod de men-

neskelige Love-—- da blev den Gamle , og det med Rette ,

alvorlig vred.

»Jeg kan ikke forstaae mig paa dine Tanker, Tessl

og heller ikke kan jeg fatte det lumpne Spilfægteri, ifølge
hvilket du kysser en erklæret Elsker, tillader ham igjen at

kysse dig, render hen til hans Bolig, naar et Rygte for-
tæller, at han er død, og kaster dig i Armene paa ham,
naar du finder ham alene. Mt dette tager fig grumme
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godt ud hos en ung Pige, som har bestemt sig til at adlyde
sine Forældre i at indgaae et Partie, som bliver billiget af
hendes Fader; men derimod ere slige Fortroligl)edstegn,
naar de udoses over et Menneske, som den unge Pige ikke
kan agte, og aldrig har isinde at ægte, heel upassende og
saare upigelige. Du har allerede vee-ret mere spendabel
med dine Gunstbeviisninger mod Henry Gow, end din
Moder —- hvem Gud velsigne! ——var imod mig, førend
vi havde Bryllup. Jeg siger dig det, Catsharinai denne

letsindige Spøg med en ærlig Karl-B Kjærlighed er Noget,
som jeg ikke kan, ikke vil, ikke tør taale. Jeg har givet
mit Ord paa, at Giftermaalet skal skee, og detskal ogsaa
uden Ophold gaae i Opfyldelse. Du har derfor at mod-

tage Hean imorgen, naar han- kommer, som en Mand,
hvis Brud du uden videre Omstændigheder er bestemt til
at vorde".

»En Magt-, som er lidt høiere, end Eders, Fader!
vil sige Nei!" sagde Catharina.

"Det kommer an paa en Prøve; min Magt er

lovlig; thi det er en Faders over sit Barn, ja hvad mere

er, over et vildfarendeBarn. Gud og alle Mennesker
ville indrømme mig denne Ret».

"Saa hjelpe mig Himlen !" udbrod CatharinaZ
"thi hvis I bliver uboielig med Eders Villie i denne Hen-
seende, da ere vi Alle tabte".

"Vi kunne ingen Hjelp vente fra Himlen" sagde
den Gamle, «naar vi selv handle ubesindigen3 saa meget
forstaaer jeg mig paa geistlige Sager, at jeg nok kan be-

gribe d e t, og at din hensigtslsse Stadighed mod Noget,
som du hører at din Fader ønsker-, er svndig, detkan enhver
Kirkens Tjener lære dig. Husk du endvidere paa, at du

har yttret dig med Foragt om Borgernes velsignede Ap-



vel til Himmelen i Gudsdomskampen. Tag dig iagt, siger

jeg; den hellige Kirke er opvaagnet, for at værne om sin

Hjord, og for at udrydde Kjetterne med Ild og med Sværd.

Drag dig tilMinde, Catharinal at jeg har advaret dig l"

Catharina yttrede et undertrykket Angestskrig, og,

idet hun med Møie tvang sig til at hykle en udvortes Ro-

lighed, lovede hun den Gamle, at hun næste Dag vilde

gaae ham imøde med en fuldstændig Bekjendelse af sine

Følelser, imod at han indtil den Tid vilde forskaane hende
for alle videre Spørgsmaal i denne Henseende.

Med dette Løfte maatte den Gamle lade sig nøie-

skjsndt saare misfornoiet over denne udsatte Forklaring.

Det kunde ikke være Ustadighed, eller Characteersvaghed,
som bevægede hans Datter til at handle saa tilsyneladende
uconseqvent mod en Mand, hvem hun selv havde valgt

sig, og som hun selv havde saa nyligt viist, at være hendes

Hjerte saa kjer. Hvad der da kunde være for en udvor-
tes Magt, som var stærk nok til at forandre den Beslut-
ning, som hun for sireogtyve Timer siden havde fattes

saa afgjort, det var en fuldkommen Hemmelighed.
"Men jeg vil være ligesaa stiv, som hun" tænkte

Handskemageren3 "og enten skal hun ægte Henry Gow

uden videre Opfattelse, eller ogsaa vil gamle Simon have
en fornuftig Grund for det Modsatte-.

Denne Gjenstand blev ikke videre omtalt samme

Dags Aften; men tidligt næste Morgen, just ved Solens

Opgang , knælede Catharina foran den Seng , i hvilken
hendes Fader endnu slumrede. Hendes Hjerte bankede ,

som om det skulde briste, og hendes Taarer faldt i talrig

Mængde paa Faderens Aasyn. Den godmodige Gamle

vaagnede, saae op paa hende, korsede hendes Pande , og

kyssede hende med Ømhed
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"Ieg forstaaer dig , Barn!» sagde han; »du er

kommen for at gjøre Bekjendelse, og jeg haaber, at du
vil stræbe, ikke at udsætte dig for en betydelig Mulct, ved
at mangle Oprigtighed".

Catharina taug for et Øieblik.
"Jeg behøver vel ikke at spørge dig, Fader! om du

erindrer dig Munken Element-, samt hans Prockener og

hellige Taler? I var jo selv saa tidt tilstede ved dem,
at J neppe kan være Uvidende om, at Folk kaldte Eder

selv Een af hans Proselyter, og at man med langt større
Ret betegnede ogsaa mig med et lignende Navn.

"Det kan jeg nok huske;" sagde den Gamle, og
hævede sig paa sin Albue, "men jeg vil see paa den, som
tør sige, at jeg nogensinde gav ham Ret i nogen
kjettetisk Lære, skjøndt jeg nok kunde lide at høre paa
hans Taler om Kirkens fordærvede Tilstand, Adelens

Ubændighed, og de Fattiges sørgelige Uvidenhed. Jeg syn-
tes ogsaa godt om, at han beviste, at det almindelige
Bedste henter sin Styrke, Agtelse og rette Væsen fra
den bedre Deelas Haandveerksstanden og fra Borgerne, en

Lære, som jeg ret kunde lide, og som Byen havde godt
af at indsee. Desuden, naar han pidskede Andet, end

hvad der hørte til den rette Troe, hvorfor tillode da hans
Foresatte det, de fornemmere Munke i hans Kloster? la-

de Hyrderne en Illv gaae i Faareklerder ind iblandt Hjor-
den, kunne de da med Rette dadle Faarene, fordi de la-
de sig opoede?"

"De taalte——ja de fremskyndede endog hans Præ-
kener» sagde Catharina, »saalænge hans Daddel gik blot

ud over menig Mands Laster, Adelens Uenighed, og de

Fattiges lindertrykkelser3 ja det smiggrede endog deres



Forfængelighed, at Folkestimlen trængte sig hen til de-

res Kirke, og lod de øvrige Klostere staae tomme. Men

disse Hyklere (thi Hyklere ere de Alle) sloge sig i For-
bund med de andre Broderskaber om, at anklage deres

Prædikant, Elemens, dengang han gik bort fra sine An-

ker over Staten, og begyndte at udvikle den Stolthed,
Uvidenhed og Overdaadighed, som sandtSted hos Geist-
ligheden selv, dens Torst efter jordisk Voelde, dens An-

masselse over Menneskenes Samvittighed, og endelig dens

Graadighed efter at opdynge jordisk Mammon".
«Men for Guds Skyld, Catharina l» sagde hen-

des Fader; «tal dog saaledes-, at man ikke kan høre det

uden for Dørenel Din Stemme stiger i Høide, og din

Tale i Bitterhed ——ja dine Øine lyne jo. Deter just
denne din Iver for Noget, som slet ikke gaaer dig mere

an, end alle Andre, som bevirker, at ondskabsfulde Men-

nesker tillægge dig det ligesaa forhadte, som farlige, Navn

as Kjetterske».
»Ieg veed, at jeg ikke taler mere, end hvad Sand-

heden beder, og I har selv mangengang indrømmer det".

"Ved min Naal og mine Bukkeskind, neil« sva-
rede Handskemageren hidsig; "vil du have mig til at ind-

rømme det, som kan koste mig Liv og Lemmer, Huus og
Gaard? Har ikke Kongen givet dem Tilladelse til at

nedsætte en fuldstændig Commissiom somskal lade gribe,
og derpaa undersøge,alle Kjettere, hvem man giver Skyl-
den for alle de sidste Ulykker og Optoier—2 derfor ere faae
Ord de bedste, min Tøs-! Jeg har altid holdt meget as
den gamle Poet, som siger-

-’Er Ordet Træl, men Tanken fri,
Saa lyd mit Raad: hold Munden i».

"Dette Raad kommer for sildigt, min Fader ! » sagde
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Catharina, og sank ned paa en Stol ved Siden af Fa-
derens Seng. "Ordene ere allerede udtalte; de ere blev-
ne her-te, og der er angivet mod Simon Handskemager",
Borger i Perth, at han har ført uærbodig Tale angaa-
ende den hellige Kirke-3 Læresætninger —’.’

«Saasandt jeg lever ved Kniv og Naal", afbrød
Simon hende; Uer det en Løgn. Aldrig var jeg saa —

dum, at tale om det, som jeg ikke forstaaes-.
"Og fort bespottelig Tale om Kirkens Salvede,

baade Ordensbrodre og Verdsliggeistlige" vedblev Ca-
tharina. —

"Nu vel —- Sandhed skaljeg aldrig fragaae"
sagde den Gamle. »Et unyttigt Oidkanjeg jo gjerne
have talt ved Drikkebordet, eller ved en Kande Viin, dog
altid kun i saadant Selskab, som jeg kunde lide paa.
Minsunge pleier dog ellers ikke at løbe lobsk, saa at
den sætter mit Hoved i Fare".

"Ja det troer Id kjære Fader! men Eders sim-
pleste Ord ere eftersporede, Eders velmeente Udtryk
blevne sordreiede, og I har Ord for at være en Mand,
som groveligen bespotter Kirken og dens Tjenere, og som
lader haant om Begge, i Samtaler med løse og berygtede
Personer-, som afdode Oliver, Henry Gow og Andre.
End videre er I bleven udpeget som den, der udbreder
Fader Clemens’ Læresætninger, hvem de beskylde for syv
aldeles kjetterskeDogmer, og hvem de lede efter med Ild
og med Sværd, for at formere ham en Proces, der skal
ende med hans Dod. Men dette" sagde Catharina, idet

hun knælede, og saae op imod Himmelen med et Aasyn,
som fuldkommen lignede hine underskjonne Helgenes,
hvilke Eatholikerne have fremstillet Paa deres Malerier,

2slc—



"dette skal aldrig lykkes dem. Han er undsluppen de

Garn, som man har udspændt imod ham, og, Him-
melen være takket, at den lod det skee ved min Hjelp l"

"Ved din Hjelp, Pige? er du afsindig ?" spurgte
den forbausede Handskemager.

»J’eg vil aldrig fornægte det, som jeg sætter min

sandeste Ære i. Det var ved min Bistand, at Conachar
blev foranlediget til at komme ned fra Bjergene med en

Afdeling af sine Folk, og ved dem blev den gamle Mand

ført bort, saa at han nu er langt ind over Hoilandets
Grændsen

"Q mit ubetoenksomme —- mit ulykkelige Barn

sagde den Gamle. "Har du vovet at bidrage til en Mands

Flugt, som var anklaget, som Kjetter? og har du vovet

at nedkalde væbnede Hoilwnder for at blande sig i Ret-

færdighedens Gang ivor Kjøbstad? Achi du har syndet
baade mod Kirken og mod Staten; Hvad vil der blive

af os Begge, naar dette blev bekjendtl"
»Det e r bekjendt, kjæreste Faderl" sagde Pigen dri-

stigtz »og vitterligt justfordem, som ivrigst ville stræbe at

faae en saadan Handling afstrafset».
«Dette kan ikke være Andet, Catharinal end en

tom Grille, eller et Fif af disse lognagtige Præster og

Nonner. Det stemmer jo aldeles ikke overeens med den

muntre Beredvillighed til at ægte Henry, som du nylig
lagde for Dagen".

"Men erindre Eder ogsaa, kioereFaderl den ulyksa-
lige Overraskelse, som fandt Sted ved hans formentlige
Død, og betænk saa ogsaa, hvor usigeligen jeg maatte blive

forbauset ved at finde ham ilive. Naar I betænker d et,
saavil I neppe forandres, om jeg, i Eders egen Nærvæ-

relse, tillod mig at sige noget Mere, end min roligeEster-

m
.
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tanke kunde have tilraadet mig. Desuden vidste jeg ikke

dengang det Allervoerste, og bildte mig ind, at man over-

drev Faren. Achl jeg blev igaar paa en frygtelig Maade
udreven af denne min Vildfarelse, da Abbedissen selv med

»

en Dominicaner kom herhid. De viste mig, under det

brede Scotlands Segl, at de havde Fuldmagt til at straffe
Kjetterie. De viste mig baade mit eget og Eders Navn

paa en Liste over mistænkelige Personer. Med Taarer,
ja med oprigtige Taarer-, var det, at Abbedissen kiggede
mig paa det bonligste om, at forebygge denne rædsomme
Skjebne, ved-saa hurtigt som muligt at træde iKloster3
dersom jeg vilde det, da satte Munken sit-Ord i Pant paa,
at Eder skulde intet Ondt vederfares".

"Saa gid den Lede tage dem Begge, for Crocodiller
de ere ’sagde den Gamle.

’Ach.1" svarede Catharina3 "her kan det kun lidet

hjelpe, at klage sig, eller blive vred; men I seer dog saa
meget, atjeg har havt en virkelig Grund, til at stades i

»
denne min nærværende Uroe —-

»Uroe? nei kald det, vort fulds«tændige Rum. Stak-

keis, tankeløse Pige! hvor var dog din Klogskab, da du

løb paa Hovedet ind i en saadan-»Snare.»

"Har mig, kjære Fader."’ sagde Catharina; "der er

endnu een Udvei til at kommei Sikkerhed, og det er Een,
somjeg ofte har foreslaaet, og som jeg saa ofte har forg1e-
ves tigget dig om at bruge ——’

"Jeg veed det——Klosteret" sagde Faderen. ’»Men

hvilken Priorinde eller Abbedisse torde vove ——"

«Det skal jeg forklare Eder,Fader! og det vil tillige
fremstille de Grunde, som i saa høi Grad have gjort mig
vaklende i at tage nogen Beslutning , saa at jeg har
paadragct mig Daddel saavel af Eder, som af Andre-,



Vor Skriftefader, den gamle Fader Franciscus, hvem jeg
valgte fra Dominicanerklosteret, og det efter Eders egen

Befaling ——"

"Jeg veed det" afbrød den Gamle hende ; "jeg raadte,
ja jeg befalede dig Saadant, just for at tilintetgjøre den

Snak, at dine Grundsætninger bleve dig ganske foreskrevne
af Fader Clemens".

"Godtl" vedblev Catharina; »denne Fader Fran-

ciscus har til forskjellige Tider lokket og egget mig til at

tale med sig om saadanne Materier, hvori han nok kunde

formode, at jeg havde lært Noget af den kjære Carthausesp
Prædikant. Himlen tilgive mig min Blindhedl jeg faldt
i Snaren, talede frit, og, da han paa en blid Maade imod-

sagde mig, som om han ret gjerne vilde lære Noget, gjen-
drev jeg igjen ham med inderlig Varme for det, som jeg
ansaae for Religionens Forskrifter. Dog antog denne

Skriftesader ikke sit virkelige Udvortes, og kom heller ikke

frem med sin hemmeligeHensigt, førend han havde udlok-
ket Alt, hvad jeg havde at sige ham. D a var det, at»
han truede mig med verdslig Straf og evig Fordømmelse:
men hans Trudsler naaede desværre ikke mig alene; isaa-
fald havde jeg holdt mig kjek, saasom deres Grusomhed
her paa Jorden kan jeg udholde og deres Magt hiinsidcs

’ Graven antager jeg ikke".
."For Himlens Skyld 1" sagde den Gamle, som be-

gyndte at komme lidt ud af sig selv, ved at bemærke, hvor
høiligen hans Datters Fare steeg ved hvertOrd, som hun
talte; "tag dig dog iagt for at bespotte den hellige Kirke,
hvis Værge er ligesaa redebon til at slaae til , som dens

Øren ere skarpe til at høre".
»For mig selv" sagde den smukke Pige i Perth, idet

hun atter skuede opad, »vilde Frygten for at anklages paa
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denGrund, som de truedemed, være saare ringe; men da

de talede om,atindvikle ogsaa dig iSagen, kjereFaderl som
skulde anlcegges mod mig , da vil jeg ikke nægte, at jeg
skjælvede, og ønskede, at kunne slutte Forlig. Saasom
Abbedisfen Martha iElcho’sNonneklosfer er, somI veed,
lidt i Slægt med min afdvde Moder, udviklede jeg min

Bekymring for hende, og hun gav mig tillige det Løf-
te, at ville optage mig , dersom jeg vilde give Slip paa

verdslig Elskov , forsage alle Tanker om at blive gift, og

tage Sloret i hendes Søsterskab. - Saavidtijeg kunde

mærke, talte hun med Franciscus om denne Gjenstand, og
de forenede sig Begge om at synge den samme Sang: "bliv

i Verden , da ville baade du og din Fader vorde stedte for
en geistlig Ret, som Kjettere; tag Sloret og Begges Vild-

farelser skulle vorde glemte og tilgivne. Ja de talede ikke

engang om at tilbagekalde formentligen vrange Grund-

sætninger —— Alt skulde blive godt, naar jeg blot vilde gaae
i Kldster".

"Ja ——— d et kan jeg nok begribe; det er klart nok"

sagde Simon. "Den gamle Handskemager ansees for
riig, og hans Grunker ville jo følge med hans eneste Dat-

ter til Elcho’s Nonnekloster, paa det nær, som Domini-

canerne vilde udbede sig, som deres Portiom Saa d et

var det Hele, som kaldte dig til Sloret? deri bestode
dine Indvendinger mod Henry ?" s

— "Ach, Faderi denne Retning var det jo, som vi-

stes mig fra alle Sider, og mit eget Hu var heller ikke
saa ganske imod det. Sir John Ramorny truede mig
med den unge Hertugs Vrede og mægtige Hevn, hvis
jeg vedblev at afslaae hans lumpnc Anmodninger, og ——.—

hvad stakkels Henry angaaer, da er det først ganske nylig-
at jeg til min egen store Forundring har opdaget-— at —-



24

at — jeg elsker hans gode Egenskaber mere, end jeg ha-
der hans Feilz Achi denne Opdagelse blev sikkerligen til-

fkikket mig, blot for atjeg skulde forlade Verden langt
mere nødig, end om jeg havde blot dig at skilles fka"s

Hun sænkede her sit Hoved paa sine Hænder, og
græd bitterligt. ’

"Det er Narrestreger-, det Hele" sagde den Gamle.
l’’Endnu har der aldrig været en saa yderlig Forlegenhed,
at jo en flygtig Mand kunde finde Middel derimod, naar

han blot besad Mod til at bruge det. Scotland var al-

drig detLand, ellerScotterne det Folk, over hvilketKlekke
kunde skalte efter eget Godtbesindende, skjøndt i Pavens
Navn, uden at man tillige saae dem paa Fingrene. Vove

de, at straffe enhver honet Borger, naar han siger, at

Munkene elske Guld, og, at det Levnet, som Enkelte
iblandt dem føre, skriger høit imod de Lærdomme, som
de foredrage-nu isandhedl da faaer Stephan Sme-
therwell nok at bestille. Skulde endelig alle naragtige
Unge Piger udelukkes fra Verden, fordi de følge den vild-

farende Lære, som en Munk, der præker for Alle og En-

hver, udbreder, ja da maae de nok gjøre Nonneklostrene
lidt større, end de nu ere. Selv imod Paven have vi

ofte forsvaretvore Privilegier, og det ved Hjelp af vore

gode og herlige Konger i Fortiden; og dengang han faldt
paa, at ville blande sig iKongedommets verdsligeSager,
da undlod det seotske Parlament ikke, at fortælle ham hans
Pligt, og det i et Brev, som fortjente at afskrives paany
med Bogstaver af Guld. Jeg har selv seet denne Epi-
stel; vel kunde jeg ikke læse den,- men ved det blotte Syn
afdisse herlige store Segl, som tilhørte hoiaervcerdigePrce-
later, mægtige og ærlige Adelsherrer, bankede Hjerteti
mig af Glæde Du, naar du havde væreti·mit Sted
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havde neppe beholdt denne Hemmelighed saa længe, mit
Barn! dog — det er ikke Tiden nu, at bebreide dig dine

Feil. Gaa nu ned, og bring mig nogle Fodemidler til-

rette. I Øieblikket vil jeg tilhesy og ride afsted til vor

Overdommer, skasse mig hans Raad, og, som jeg tænker-,
ogsaa han-S, samt andre ærlige scotske Lidelsmænds, Be-

skyttelse, hvilke neppe ville taale, at en ærlig Mand troe-

des ned for et ubesindigt Udtryks Skyld«.
»Achl kjere Faderl" sagde Catharina; "det var

just denne Voldsomhed, som jeg var saa bange for. Jeg
tænkte nok, at, naar jeg beklagede mig for Eder, saa vilde

der strax bliveJld og Kamp, retsom om Religionen, hvilken
blev given os, for at vorde Moder til Fred og Eendragt,
blot var bestemt til at avle Tvist og Spliid. Just der-

for kunde jeg ret ønske, nu — just nu —- at opgive Ver-

den og dens Glæder, for at drage mig tilligemed min

Kummer tilbage blandt Elcho’s Søstre, naar blot J, min

Fader! vilde forunde mig Tilladelse til at gjøre dette Of-
fer. Kun Eet vil jeg bede Eder om, kjere Faderlxtrost
stakkels Henry, naar vi for evigt ere skilte. Beed ham,
beed ham ret indstændigen, ikke at tænke for haardt om

mig. Siig ham, at Eatharina vil aldrig mere plage
ham med sine Formaninger, men at hun altid vil erindre

ham i sine Bonner".
"«ten Tøs har jo en Tunge, som kunde faae en Sa-

racener til at græde" sagde hendes Fader, hvis Øine be-

gyndte at sympathisere med Dattercns. "—Men nei———

jeg giver ikke efter for denne Plan mellem Præsten og

Nonnen, hvilken er lumskeligt aftalt, for at skille mig ved

mit eneste Barn. Bort med dig, Pige! og lad mig
komme i Klæder-nei bered dig nu til at lystre mig i Alt,
hvad jeg monne forordne, til at vedligeholde din Sikker-

.



hed. Skrab dig nogle faae Kladningsstykker sammen, og
de Kostbarheder du har! tag saa Nøglerne til det Jern-
skrin, som stakkels Henry forærede mig, og deel det Guld-
som du sinder der, i tvende Dele. Den ene Part putter
du i en Pung for dig selv, og den anden lægger du i det

flettede Pengenoet, som jeg gjorde mig, for at bruge paa
Reiser. Paa den Maade ere vi forsynede Begge, om et

Ulykkeligt Tilfælde skulde skille os ad, og Gud give, at

isaafald Stormvindcn maa afrive det visnede Blad, og

forskaane det grønne. Lad demiØieblikket gjøre mig
min Hest istand, og tillige den hvide spanske Hoppe, som
jeg forleden Dag kjøbte til dig, min Pige! fordi jeg haa-
bede, at see dig ride til Sanet Johns Kirke, med Ung-
moer og Matroner, og det som saa lystig en Brud, der-

nogensinde traadte over den hellige Dørtærskel. Men nu

nytter det ikke at spilde Tiden med at snakke. Afsted
med dig, og husk paa, at vore Helgene hjelpe kun dem,
som ere redebonne til at hjelpe sig selv. Ikke et Ord til

Svar-—- afsted, siger jeg — nu ingen Steedighedi I
stille Veir kan Styrmanden tillade den lille Matrosdreng,
at gjøre sig lystig med Roret, men, paa min Sjell naar

Stormen hyler og Bølgerne stige —- da staaer han ved

Roerpinden selv. Afsted, og spar dine Svarl"
Catharina forlod Værelset, for at udføre, saagodt

hun kunde, hvad hendes Fader havde befalet. Den
Gamle nemlig, som var godmodig af Hjerte, og som in-

derligen holdtafDatteren, tillod, som det syntes, ikke sjel-
den, at hun styrede baade sig selv og tillige ham; dog vidste
hun paa samme Tid, at han krævede barnlig Lydighed, og
at han gjorde fuldstændigt Brug af sin faderlige Magt og
Myndighed, og det strengt nok, naar«Omstændighedern»e
syntes at kræve en Forstærkelse af den huslige Tugt.
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Just som Catharina var ifærd medatgjvre Alt, hvad
hendes Fader havde befalet, istand, og just som den gode
Gamle syslede med at ifore fig en Dragt, der antydede en

lang Reise, hørte man Hestetrampen nede i den smalle
Gade. Rytteren var indhyllet i en stor Ridekappe, hvis
Krave var løftet saaledes op, at den skjulede hele Neder-
delen af hans Ansigt, hvorimod hans Hue var trukken

dybt ned iPanden, medens den brede Fjederbusk tillige
bidrog til at bedække den øvreDeel af hans Ansigt. Han
sprang ned, og gamle Dorthe havde neppe faaet Tid til

at svare paa hans Spørgsmaal, at Mesteren var isit
Sovekammer, for den Ubekjendte var oppe ad Trapperne,
og traadte ind i det betegnede Sovevoerelse. Simon,
som blev forbauset og forvirret, samt troede- allerede at

see i den tidlige Besoger en Betjent, som kom for at gribe
baade ham og Datteren, blev saare lettet, da han gjen-
kjendte i den Fremmede, som nu tog Huen af, og strøg
Kraven af Kappen fra Ansigtet, den ædle Overdommer og

Protector for den smukke Kjobstad. Et Besøg as ham
vilde til enhver Tid ansees som en Naadesbeviisning as
høi Betydning, men aflagt paa denne usædvanlige Tid,
havde det noget besynderligt, og, naar man satte deti

Forbindelse med Tiden og med Omstændighederne, endog
noget Foruroligende.

"Sir Patrick Charteris ?" udbrød den forundrede
Borger; "denne høie Ære, beviist mod Eders ringe Tje-
ner ———"

"Tysl" sagde Ridderen3 "her er ikke Tid til tom-

me Complimenter. Jeg er kommen hid, fordi en Mand,
naar Faren staaer for Haand, er sit eget bedste Sende-

bud. Jeg kan ikke blive her længere, end til jeg faaer
berettet dig, gamle Simon! at en Arrestbefaling skal idag



udstades mod dig og din Datter, paa Grund af Mistanke

for Kjetterie. Et længere Ophold vil koste Eder idet-

mindste Eders Frihed, og maaskee Eders Liv".

"Jeg har faaet et lille Nys om det" sagde den

Gamle, »og stod just paa Springet til at begive mig til

Kinfauns for der at bevise min Uskyldighed, bede Eders

Herlighed om Raad, og anraabe Eder om Hjelp og Be-

skyrtelse".
—

"Din Uskyldighed, Ven Simon! vil kun lidetgavne
dig hos Dommere, som ere indtagne imod dig. Mit
Raad er med eet Ord: flye, og vent bedre Tider. Hvad
endelig min Beskyttelse angaaer, da maae vi vente, til
Stormen har lagt sig, før min Hjelpimindste Maade vil
kunne gavne dig. Kan du derimod ligge skjult nogle
faae Dage eller Uger, da tvivler jeg ikke paa, at Geistlig-
heden vil efterhaanden faae et Knæk, skjøndt den nu, ved

at holde med Hertugen af Albanys Hosintriguer, og ved

at anføre den catholske Troes Forfald, som den eneste
Grund til den Ulykke, som nu trykker Nationen, have,
idetmindste for Øieblikket, en uimodstaaelig Magt over

Kongen. Forresten maa du vide, at Kong Robert ikke
blot har givet Tilladelse til denne almindelige Iagt efter
Kjettere, men han har endogsaa confirmeret den Udnoev-

nelse, som Paven har gjort, ifølge hvilken Robert Mar-
law bliver Erkebiskop af Sanct Andrews og Primas i

Scotland.· Derved har han opgivet alle de Friheder og
Forrettigheder, som tilhøre den scotske Kirke, og som hans
Forfoedre, lige fra Malcolm Caumore’s Tid, have saa
djerveligen forsvaret. Hans vakkre Fornioend vilde langt
hellere have indgaaer et Fordrag med selve Djevelen, end

paa saa ussel en Maade give efter for Roms Prætensioner".
"Ach —- desvoerrel men hvilken Hjelp er at sinde2»
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»Slet ingen, gamle Mand !" svarede Ridderen,
"uden en pludselig Forandring ved Hosset. Kongen er

ikke Andet, end et Speil, som, Uden at have Lys selv, ka-

ster blotGjenskintilbageas det, somftaaer ham nær, uden

Hensyn paa, af hvilket Slags bemeldte Gjenstande ere.

Uagtet nu Douglas er i Ledetog med Albany, kan Greven
dog ikke finde sig i disse dominerende Præsten-: høie Krav,
da han desuden har væretiTvist med dem, angaaende de

overordentlige Paalæg, som hans Følge har affordret Ab-
beden af Arbroath. Han vil komme tilbage med en be-

tydelig Vælde; thi Rygtet gaaer, at Mareh er flygtet for
ham. Naar han vender hjem, ville vi faae en For-
andring i Tingene; thi hans Nærværelse vil lægge Baand

paa Albany, især da mange Adelsmoend, og (hvorsor skulde
jeg nægte det ?) jeg selv har isinde at træde i Forbindelse
med ham, for at sorsvare vore fælleds Rettigheder-. Din

Landflygtighed vil ende med hans Tilbagekomst tilHosset,
og du har derfor ikke andet at gjøre, end at søge dig itide
et passeligt Skjulested".

"Hvad det angaaer, naadige Herrel" vedblev

Handskemageren, "da kan jeg ikke være i Forlegenhed, ef-
ter-som jeg har retfærdigt Krav paa Beskyttelse as den

mægtige ljoilandskeHovding Gilehrist Mac Fan, Chef for
Stammen Quhele".

"Ja kan du faae fati Fligen af h a ns Kapppe, da

behøver du ikke Bistand af nogenAndem Ingen Klerk

eller læg Mand, som hører til Lavlandet, faaer Tilladelse
til at fortsætte noget Retskrav, naar de komme paa den

anden Side af Hollandsgroendsem
"Men nu mit Barn, ædle Herre? min Cathari-

na ?" spurgte den gamle Handskemager.
7’Lad hende gaae med dig, min Ven! Hoiloendernes



tykke Brødkager ville holde hendes hvide Tænder i Orden,
og Geedevalden vil faae Blodet til at løbe op igjenihen-
des Kinder, hvilket disse Dages Allarm har jaget bort;

og selv den smukke Pige i Perth kan sove sødt paa et vel-

redt ljoilandsk Leie".
»Det er ikke desligetaabelige Grunde, som bringe

mig til at nøle» sagde Handskemagerem "Carharina er

Datter af en simpel Borger, og kjender ikke til Forfinelse
enten i Føde eller Bolig. Men Mac Ians Søn har i

mange Aar været en Gjest imit Huus, og jeg maa til-

staae, at have bemærket, at han havde et godt Øie til

min Datter, skjøndt hun dog er saagodt som en forlovet
Brud. Dette kunde nu ikke være saa farligt her i Hu-
set, og midt iCouvrefewstreet, men derimod kunde det

gjøre mig lidt ængstelig i en høilandskDal, hvor jeg hav-
de ingen Venner, men Conachar desto flere".

Den ridderlige Overdommer gav ikke noget Svar,
men begyndte at fløite. Omsider sagde han: "Jsaasald
raader jeg Edertilat sende hende til Eleho’s Nonnekloster,
hvor Abbedissen jo, om jeg ikke husker feil, er endog Eders

Slægtning. Jeg har tillige hørt Abbedissen yttre, at

hun holdt meget af denne verdslige Slægtning, som over-

hovedet af Alt, hvad der angik Eder, gamle Simon l»

»Saamændl det troer jeg selv, naadige Herrel"
svarede Handskemageren tørt; "Abbedissen har saa megen

Hengivenhed for mig, at hun gjerne vilde paatage sig Op-
synet over min Datter, og tillige modtage Alt, hvad jeg
eier og har, som et Appendix. Men hendes Hengiven-
hed er noget paaholden, og hun vilde neppe være redebon

til at give Slip paa det , som hun eengang havde faaet
Fingre paa».

Overdommeren gav sig atter til at fløite. »Paa
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min LErel den-Nød er ikke saa let at knække. Men al-

ligevel skal man-aldrig komme til atfige, at den skjønneste
Pige i den skjønne Kjobstad Perth blev lukket inde i et

Kloster, som en Fugli et Baur, just som hun stod i Be-

greb med at ægte den flinke Borger, Henry Gow.
"

Nei!
det skal man aldrig komme til at sige, saalænge jeg bæ-

rer Gehæng og Sporer, og saalænge jeg er Overdommer
i Vertle

«Men hvilken Udvei, naadige Herre ?" spurgte den
Gamle.

"Vi maae Alle tage Deel i Faren. Skynder Jer!
kommer paa Hosten i en Fart, baade du og din Datter;
saa kunne I ride med mig, og jeg vil see paa den, som
vover-at kaste et mørkt Blik til Jer. Arrestbefalingen
mod Eder er endnu ikke bleven udstedt, og skulde de sende
en Sniishane til Kinfauns, uden at han har Fuldmagt
og Kongens egen Haandskrift, saa skal jeg (det svarger
jeg ved den røde Røvers Sjel) være Mand for at faae
ham til at æde Lappen i sig, baade Pergamentet og Vox-
feglet".

«

Inden etPar Minuter sad Fader og Datter tilhest,
og holdt sig et Pilcskud forud, ifølge Overdommerens An-

modning, for at de ikke skulde have Udseende af, at høre
til samme Selskab. De droge temmelig hastigt gjennem
Østporten i Perth, og rede rask fremad, indtil de vare

ude af Byens Sigte. Med større Langsomhed fulgte
Sir Patrick bag efter; men saasnart han var kommen

langt nok fra Byevagten, gav han sin fyrige Ganger af
Sporen, og vandt snart op til begge de Andre. I denne

Anledning udspandt sig en Samtale, som vil kaste meget
Lys paa nogle foregaaende Dele af denne Historie.
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vJeg har nu udtænkt en Maade" sagde Ridderem "paa
hvilken jeg kan forskaffe Eder et Skjult et Par Ugers
Tid, samt tillige Beskhttelse mod Eders Uoenner, og ved

Enden af dette Tidsrum haaber jeg at see en forandret
Verden ved Hos-fem Men for at jeg nu bedre kan be-

dømme, hvad jeg har at gjøre, saa fortæl mig uden Om-

svvb, gamle Simon! hvorledes I er kommen i Forbin-
delse med Gilchrist Mae Ian, og hvorledes I tør bygge
med saa stor en Sikkerhed paa hans Hjelp. I er en

Mand, som nvie overholder ByensForskrifter, ogJ kjen-
der selv de betydelige Mulcter, som ere udsatte paa saa-
danne Borgere, som have hemmelige Forbindelser og Sam-

menhold med de hvilandske Stammer".
«Deri har J Ret, naadige Herre! men det er Eder

ogsaa bekjendt, at vort Lang, som arbeider iSkind af
Oxer, Hjorte og mange andre Arter af Dyr, hvis Huder
man kan benytte, har en særskilt Forret, og besidder det Pri-
vilegium, at kunne trædeiHandelsforbindelse med Høiden-
derne, som ere de, hvilke nemmest kunne forskafseosMidt
ler til at føre vor Handel paa den fordeelagtigste Maade

for Kjabstadem Paa den Maade er det skeet, at jeg har
havtstortSamqvem med disse Folk, og jeg kan, saasandt
jeg ønsker at blive salig! forsikkre, atI paa intet Sted vil

finde Handelsmoend, som gaae tilværks med større Ær-

lighed, end disse, eller hos hvem man lettere paa skikkelig
Maade kan fortjene sig en Skilling. Jeg har gjort
mangeReiser imine Dage dybt indeiHvilandene, idet jeg
stoledepaa Hvvdingernes blotte Ord, og aldrig fandt jeg
Mennesket-, som med større Trofasthed holde-, hvad der er



33

lovet, naar man forst kan bevæge dem til at give sig deres
Ord. Og hvad nu den heilandsle Hovding Gilchkist
Mac Ian angaaer, da er han jo rigtignok hidsig og gene-
gen til at bruge Ild og Svard imod Saadanne, med

hvilke han fører Kamp paa Liv og Død; men aldrig saae
jeg dog en Mand, som med større Fasthed betraadte Ær-
lighedens Vei".

"Det er ellers mere, end jeg hidtil har hort" sagde
Sit Patrir· "og jeg har dog ogsaa kjendt lidt til disse høi-
landske Landlobere".

"Naturligvii5" vedblev den Gamle; "opfore de sig
(

heel forskjellig mod deres Venner og mod dem, som de
maae ansee for Fjende-r. Men lad det nu være, som det

vil, saa traf det sig imidlertid saaledes-, at jeg kom til at

tjene Gilehrist i en meget vigtig Saa. Det kan nu være

en 18 Aar siden, at Stammen Quhele og Stammen
Chattan førte en Kamp imod hinanden paa Liv og Død,
da det desværre er sjeldent, atdisse Folk leve i Fred. I
denne Kamp blev den første Stamme saa ilde medtagen
i etfuldstcendigt Nederlag, at dens Hovdi11g6, Mac Ians,
Familie næsten blev udroddet. Syv af hans Sønner faldt
i Slaget;· han selv maatte flygte, og Borgen, i hvilken
han boede, blev erobret og opbreendt. Hans Huustroe,
som just skulde komme ned med et Barn, flygtede ind i

Skoven, ledsaget af en eneste troe Tjener og dennes Dat-

ter. Her, omringet af Sorger og Nod, fødte hun en

Dreng; men da Moderens ulykkelige Stilling gjorde det

umuligt for hende, selv at give den LilleDie, blev Barnet

opammet ved Melken af et Daadyr, som, den gamle Ive-
ger, der ledsagede hende-, havde været saa heldig, at faaei
Snare. Dog varede det ikke mange Maaneder , for



Mac Jan i et fornyet Sammenstød, som fandt Sted

mellem disse brusende Stammer, slog Modstanderne al-

deles-, og gjenerobrede det District, som han nylig havde
tabt. Det var derfor med en Henrykkelse uden Lige, at

han gjenfandt fin Kone og sit Barn, eftersom han aldrig

havde ventet at see andet af dem, end de afblegede Been,

fra hvilke lllve og lldnr havde afgnavet Kjødet.
Men, desværre! varder en stærk og indgribende

Fordom, af den Art, som ofte forefindes hos disse vilde

Folkefcerd, hvilken hindrede Hdvdingen i , at nyde den

Lyksalighed , som nu var bleven ham til Deel , ved saa
uventet at have gjenfundet baade Kone og Barn. Der

gik nemlig et gammelt Sagn, som berettede, at Stam-

mensMagt skuldeuddoe og gaae til Grunde ved enDreng,

som var fvdt under en Skovtidselbusk, og som var bleven

opammet af et hvidt Daadyr. Denne Omstændighed,
traf, til stor Bekymring-for Høvdingen, sammenmed den

Maade-, hvorpaa hans eneste nulevende Barn var blevet

bragt til Verden, og havde faaetden forste Næring. Det

blev derfor besluttet-af de Fornemmere, som fandtes i

Stammen , at Drengen skulde enten aflives, eller idet-

mindste fjernes fra Elanens Grundfestjel , og- opdrages i-

ubemoerketDunlielhed. s Gilrhkist var nodsaget til at fin-
de fig iForslaget, og da hans havde besluttet sig til at fvlga’
det sidste Tilbud, blev Barnet, under Navn af Conachar,-
bragt ind -i min".'Familie-« for det første i den Hensigt, al-

skiule fsor ham; baade hvo, og hvad han var, samt for at:

hindre hams.i,...·at gjøre Paastand paa zCommando«en·over
et- talrigt og skrigerisk Folk.

«

1— ,

"

.

Imidlertid rullede Aarene hen , og de Fornemme-
som havde gjortcden haarde Paastand, at fjerne Barnet

fra Forældre-ny vare enten bortdvde, eller formedelst Al-
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derdom hindrede fra, at blande sig meget i de offentlige
Sager. .Men paa sammeTid voxede GilchristMacJans
Anseelse ved nogle meget heldige Kampe mod Stammen
Chattasn , ved Hjelp af hvilke han atter tilveiebragte den

Ligevægt, som havde fundet Sted mellem disse-stridige
Partier, førend det uheldige Nederlag , som Gilchrist til-

forn havde liidt. Da han nu fandt, at han sad fasti Sad-
delen, vardctsaa naturligt, athanonskede, at bringe sin
eneste Søn tilbage til dennes Fodeland og Familie, og

foranledigede mig derfor meer end eengang , at sende Co-

nachar op iHoilandene. Han var nu bleven en Yngling,
som, ved sin Figur og ædle Udvortes, ret var skikket til at

vinde en Faders Hjerte.
Mod Slutningen maae jeg dog troe at Krabaten

har begyndt, at ahne noget om sin hemmelige Fødsel, eller
at han var bleven underrettet derom afAndrey og den Af-
fmag, som den stolte Hvile-ender altid havde viist for mit

ærefulde Haandoeerk, blev dagligen mere øiensynlig Ja
tilsidst vovede jeg ikke, at lægge ham Een over Ryggen
med min Stok, af Frygt for atblive gjengjeldt med et

Skik af en Foldekniv, eller faae et Svar paa sin Galisk ,

naar jeg gjorde en eller anden Bemærkning—pan«sin Semile
Da var det, at jeg begyndte at ønske, at blive ham qvit,
og det saa meget mere, som han viste Catharina lidt vel me-

genOpmaerksomhed,saasom hunhavde satsig iHo·vedet, at

kunne vaske en Neger hvid, og lære en Hvilaender Med-
lidenhed og fromme Sæden Hun veed da bedstselv, hvadEnde det Slags Opdragelse tog".

. , ’-’Men, kjere Fader! " sagde Catharina; Ude-: var

jo dog ikke Andet, end enKjerlighedsgjerning, at jeg vilde
rive en Brand bort fra Ilden, naar den derved-·-kunde
blive forskaanet for at brændes".·

«—· «

see



- "Men det viste saare liden Forstand» sagde hendes

Fader-, "at ville stikke Haanden indiLuen, for et saa ringe

og usikkertFormaal. Hvad mener I, min naadige Herre?"
"Den naadigeHerre" sagde Sir Patrick, «vilde ikke

gjerne fornærme den smukke Pigei Perth, hvis rene og

eet-lige Sindelag han kjender. Men alligevel maa jeg

gjøre den Bemærkning, at dersom denne ljoilandske Pode
havde været rynket, styg, vanskabt og rvdhaaret, som nogle
Høiloendere, hvilke jeg har kjendt, da er det et stortSporgS-
maal, om den smukke Pige i Perth vilde have spenderet
ligesaa megen Flid paa hans moralske Forbedring. Havde
paa den anden Side Catharina været ligesaa gammel,
rynket og nedboiet ved Aarene, som det gamle Væsen, der

lukkede mig Døren op imorges hos Jer, saa vil jeg sætte
mine Guldsporer ud imod et Par hoilandske Træskoe, at

denne springske Raabuk vilde ikke have hørt paa den næste
Forelæsning I leer, gamle Simon! og Catharina bliver

rød af Vrede. Nul lad gaae! deri er jo intet Ondt —-

saaledes er nu Verdens Gang".
»Jdermindste er dette denManeer, paa hvilke Mænd

af denne Verden bed-ømme deres Medmennesker , naadige
Herre·!" svvrede Cathariua lidt hidsigt.

s "Tilgiv mig min Spøg, min skjønne Helgen l" sag-
de Ridderen; "og I, gamle Simon-! fortæl os, hvorledes

Eventyrekendte —- :nied Eonachar’s Flugt, kan jeg tænke-,
stil»Høi»landene’ä .

»

3 .

L O »"M·e·d«hans Tilbagekomst derhen-« svarede Hand-
skemageren, "For en tre, fire Aar sidenysvar der en Kra-

bat her i;Perth, et Slags Bud, som baade kom og gik
Under-forskjellige Paaskud-, men som i Grunden var den

Mellemmand,s som befordrede den hemmelige Forbindelse
mellem Gilchrist og hansSvn,-Conachar,— eller, som han
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nu hedder, Hertor. Af denne Person fik jeg at vide, at

det hvide Daadhts Fosterson (thel)sult anNeigb Dheil)
var igjen bleven Gjenstanden for Overveielse, om han nem-

lig skulde forblive isin Forviisning, eller ikke. Hans Fo-

sterfader Torquil, den gamle Jeeger, som havde ledsaget
Moderen , vari denne Anledning traadt frem med sine
otte Sønner, de smukkeste Karle i den hele Clan, og havde
forlangt, at Forviisningsdommen skulde tilbagekaldes.
Den Gamle havde paastaaet dette med saa meget stvrre
Kraft, som han selv var Stammen-3 Taishatar, det er at

sige, Seer og Prophet, som stod, efter Almuens Mening, i

Forbindelse med den usynlige Verden. Han forsikkrede
dem , at han havde foretaget sig en magisk Operation,
(kaldet Tin-Egan) ved hvilken han havde opmanet en

Aand, af hvem han havde ndpinet den Bekjendelse, at Co-

nachar, nu kaldet Eachin eller Heetor, var den Eneste,
som i den nu forestaaende Kamp mellem de tvende fjendt-
lige Claner skulle komme derfra uden Blod eller Saar.·
Paa Grund af dette gjorde Torquil den Paastand, at det

var uomgjengeligen nødvendigt, atdenne, af Skjebnen saa
helligenfavoriserede, Yngling kom tilbage til Hviloenderne,
for at sikkre Stammen en fuldkommen Seier. »Saa fast
er jeg idenne min Troe" havde den gamle Inger sagt, "at,

dersom Eachin ikke indtager sin Plads i de Stridendes

Rækker, som foegte for Stammen Quhele’s Ære, vil

hverken jeg , eller Nogen af mine otte Sønner, løfte et

Sværd i denne Tvist".
»

Denne Tale blev modtagen med megen Urolighed;
thi Fraværelsen af ni Mænd, og just saadanne Karle, som
udgjorde Stammcns gjeveste Helte, vilde give dem et fo-
leligt Knæk, især dersom Kampen, som man nu fortalte-,



skulde afgjøres ved nogle Faae, som fra begge Sider vare

udvalgte.
Saaledes blev nu den-gamle Overtroe om det hvide

Daadyrs Fostersøn tynger ned i Vægtskaalen af en anden

og nyere Fordom, og Faderen greb nu denne Leilighed
til at forestille Stammen sin længe skjulte Søn, hvis ung-

dommelige, men tillige smukke og liveligeHolding, modige
Anstand, og letbevcegelige Lemmer opvækkede Clansmæn-
denes Beundring. Med Glæde modtog man ham, som
Hvvdingens Arving ogEftermand,uanseet de farlige Vars-

ler, som ledsagede hans Fødsel og Opdragelse.
Af denne Fortælling vil min naadige Herre let

kunne begribe, hvorfor jeg selv kan vente mig den bedste
Modtagelse i Clanen Quhele, men paa den anden Side
vil I ogsaa have Grund til at indsee, at det vilde være

heel ubeteenksomt af mig, om jeg vilde føre Catharina der-

hen. Det er just denne Omstændighed, som gjør mig no-

get urolig".
"Saa kan jeg maaskee lette Byrden lidt" sagde

Sit Patrick; "og dele Risico’en med dig og med dinDat-
ter. Det Forhand, hvori jeg staaer medDouglas, sætter
mig i et Slags Forbindelse med hans Datter Margaretha,
Hertuginde af Rothsay , vor tankeløse Kronprindses for-
agtede Gemahlinde. Var kun rolig, gamle Fader! i
hendes Følge er Eders Datter tryg, som i en befoestet

l Borg. Hertuginden holder nu sit Hof paa Hertugen af
Albanys Herresoede, Falkland, et Slot, som han ganske
har overladt til hendes Beqvemmelighed. Fornøielser

skan jeg just ikke love Eder, min smukke Pige! Hertugin-
den af Rothsay er ulykkelig, og derfor lidt forstemt, op-
farende og bydendez hun føler sin egen Mangel paa tiltræk-

kende Egenskaber , og er derfor lidt nidsyg over saadanne



Personer af det smukke Kjøn, som besidde dem.
,

Men

hun holder-, hvad hun har lovet, hun er stærk af Aand, og

hun skulde slynge den Præst eller Prælat»ned i Borggra-
ven, som vilde fængsle Nogen, der stod under hendes Be-

skyttelfe. I vil derfor under hendes Tag finde det sik-
kreste Lye, om just ikke den fuldstændigste Moerskab".

"Ieg gjør ikke Paastand paa mere" svarede Catha-
rina, "og dybt foler jeg Eders Artighed, mægtige Ridderl

at ville forskaffe mig en saa hæderlig Beskyttelse. Naar

hun viser sig bydende, da vil jeg erindre mig, at hun er en

Dougla»5, og har Ret til at nære saa høi en Grad af
Stolthed , som tilladt er for et Menneske. Er hun for-
stemt, da vil jeg erindre mig, at hun er ulykkelig, og er.

hun fuld af Lunet, da vil jeg ikke glemme, at hun er min

Beskytterinde. Viser aldeles ikke urolig for mig , ædle

Herre! naar I først har stillet mig under hendes Befkyt-

telse. Men —- min stakkels Fader ———— at udsætte ham
for dette vilde og farlige Folk l"

"Bryd dig aldrig om mig , Catharinal" sagde den

Gamle. »Jeg er faa fortrolig med ljoilandske Træfkoe,

som om jeg havde baaren dem selv. Det Eneste, jeg
maae befrygte, er, at den afgjørende Kamp kan være for-
bi, endnu for jeg forlader dette Land, og skulde saa Stam-

men Quhele tabe, kan jeg komme til at lide ved mine Be-

skytteres Tab". x

·

«

"Det skal der nok blive Raad for" sagde Sir»Pa-
trick. "Men hvilket af begge Patier troer J, vil faae
Seieren ?"

'

"Oprigtigt talt , naadige Overdommerl faa troer

jeg bestemt, atStammen Chattan kommer tilkort. Disse
ni Karlc fra Skoven udgjøre næsten en Trediedeel af den
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Klynge, som omgiver Hovdingen for ClanenQuhele, og de
ere tilhobe beromte og frygtede Kjemper".

"Og Eders forrige Seeredreng vil ogsaa holde sig kjek,
troer J.7"

»Han er heed, som Ilden, Sit Patricki" svarede
den Gamle; "men ogsaa ustadig, som Vandet. Imidler-
tid, hvis han kommer levende derfra, bliver han en dygtig
Karl i sin Tid. Han har kun liden Erfaring endnu, og
jeg behøver neppe at fortælle en saa ovet Kriger, som I
er, naadige Herrei at man maa først blive fortrolig med

Krigens Farer, før man ret kan vinde den fjer, og spøge
med den, som om den var Eens dyrebareste Hjertens-
kjer".

Denne Samtale bragte dem hurtigen tilKinsarins,
hvor det var nødvendigt, at Fader og Datter maatte skil-
les-, for at søge deres respective Tilflugtsteder. D a var

det først- at Catharina, eftersin den Gamle af Ængste-
lighed for hende syntes, at have tabt ethvert Minde om

Vennen, nævnede sastumarrkeligt, somien Dronn, Nav-
net Henty.

"Det var sandt — javist" vedblev Faderen, "h a m

maae vi endelig underrette om vor Plan".
"Overlad det til migi" sagde Sir Patrick. "Jeg

vil ikke betroe det til noget Sendebud, og heller ikke vil
jeg skikke ham et Brev; thi, om ogsaa jeg kunde skrive et,
var han dog ikke istand til at læse det. Han vil udstaae
en lille Angsti dette Mellemrum, men imorgen vil jeg til

betimelig Tid ride ind til Perth, og gjøre ham bekjendt
med vore Planer".

Skilsmissenskime stod sothaandem Det var et
bittert Øieblik; men den gamle Borgers mandige Charac-
tcer, og Catharinas andagtige Hengivelse i Forsynets
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Villie, gjorde den lettere ,—«end man skulde have troet. .

Den gode Ridder paaskyndede den Gamles Afreise,— men

paa den venligste Maade-; ja han gik endog saavidt , at

tilbyde ham nogle Guldstykker tillaans, men den gamle
Botger forsikkrede, at han var tigeligt forsynet, og til-
traadte nu sin Reisei en nordvestlig Retning. .

Ridderens Gjestfrihed viste sig ikke mindre mod

Borgens smukke Besøgerinde, idet hun nemlig blev fat
under en Duenna’s Opsyn, som besvrgedeRidderens Huus-
holdning. Hendes Ophold paa Kinfauns blev udtrukkct

nogle Dage, hvilket foraarsagedesved en Soemand, som
boede ved Tavfloden, paa hvem Sit Patriek især stolede,

og hvem han derfor havde overdraget, at sørge for Pigen;
Saaledes reves nu Fader og Datter fra hinanden

i et saare farefuldt og vanskeligt Øieblik , og disse Farer
bleve endnu mere forøgede ved nogle Omstændigheder-,om

hvilke Begge dengang vare uvidende, men somi høi Grad

syntes at formindskeden Udsigt til Sikkerhed, som aab-

nede fig for dem.

Fjerde Wapiteb

"Saa Ansriu gjorde Sligt ?" — "«Ja virkelig"».
"Ta toc jeg troe, han gjør det og for mig".

Laps-W Canterbury Tales kkoas Glimmer-

Vi ville nemmest kunne fortsætte vor Histories Gang ,

naar vi følge med den gamle Handskemager. Ikke er

det oot Hensigt, at afridse med geographisk Nvirigtighed
de bestemte Enemerrker, sem skilte den ene stridende Clan
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fra den anden, eftersom disse Grændser ikke ere noiagtigenx
angivne hos de ældre Historieskrivere., som havefefterladt
os Beskrivelsen over denne mærkværdige Kamp, Det:
bliver derfor tilstrækkeligt-, at anføre, at Elanen Chattans
Territorium strækkede sig vidt og bredt, samt indbefattede
Caithness og Sutherland, og havde til Overhoved den

mægtige Greve as det fidstnævnte Shire. Endeel andre

og særdeles anseelige Familier, saasom de Keith’s, de Sinck

lair’s, de Gun’s og Andre hørte rigtignok med Under

denne Elan, men de havde dog ikke Deel i nærværende

Strid, som indskrænkede sig til den Deel af Clanen Chat-
tan, som optager de udstrakte Bjergegnei Perthshire og

Jnvernessshire, og som udgjør en betydelig Deel as det,
som man kalder det nordostlige Høiland.

Hvad nu den modsatte Clan angaaer-, nemlig Qu-

hele, eller, som den hos yngre Skribenter benævnes, Kav,
da er det langt mere uvist, at bestemmeNoget angaaende
dennes Grændsen Buchanan og senere Forfattere lade

den falde sammen med den talrige og mægtige Slægt Mac

Kap. Men skeer dette med gyldige Grunde, hvilket me-

get er at betvivle, da maa denne Familie have betydeli-
gen skistet Plads, siden Robert, den Andens, Regjerings-
tid, saasom man finder den nu, som Clan, paa Udkanten

·af Nordscotland, i Grevskaberne Ross og Sutherland.
Det er af denne Grund, at vi ikke kunne være saa nøiag-
tige, som vihavdeonsket, i de geographiske Bestemmelser,
der forekomme i denne Historie.

Detmaa altsaa være nok,«atvide, at den Gamle stile-
de sin Cours mod Nordvest, og fortsatte fin Reise den hele
DagigjennemhenimodBreadalbane. Herfrahaabedehan,
at naae det Slot, hvorpaa Gilchrist Mac Iaa, Hovding
for Quhelestammen og hans Myndlings Fader, pleiede at
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holde fin Residence med en barbarisk Pomp, talrig Mæng-
de af Følge og udvortes Ophævelse, som svarede til hans «

høie Prætensioner. .

Vi behøve ikke at beskrive den Møie og de Farer, .

som maatte følge med en Reise, paa hvilken man Var

nvdsaget til at oplede Veien gjennemHeder og over Bjer-,
ge, hvor man snart smaatte bestige bratte Klippe»fider,s
snart var udsat for at synke ned i ufremkommelige Mo-

radser, som ofte vare gjennemskaarne af Kilder, ja stun-
dom af hele Floder. Men alle disse Farer havde den

gamle Simon bestaaet tilforn, blot i den-Hensigt, at

skaffe sig Vinding, og det var derfor ikke at- formode,at

han skulde skye dem , eller ville fjerne sig nu, da Frihed,
ja selve Livet, stod paa Spil.

De Farer, som man havde at bekjempe fra Ind-
bhggernes Side, som vare baade krigeriske og uboendige,
vilde ligeledes foren Anden, end den Gamle, have været li-

gesaa frygtelige, som de Møisommeligheder, hvilke vare

forbundne med Reisen selv. Men ogsaa i denne Hen--
seende var Simon rolig, fordi han baade forstod Indbyg-
gernes Sprog og kjendte deres Sæden Man blev al-

drig skuffet, naar man henvendte sig til en Galers Høimo-
dighed og gjestmilde Sind, var han end nok saa utæm-

melig; og den samme høilandskeBonde, som under andre

Omstændigheder vilde have berøvet et Menneske Livet,
for at kunne skaffe sig Sølvknapperne i en Trøie, vilde

unddrage sig selv Maden, naar han derved kunde veder-

qvoege den Vandrer-, som havde anraabt hans Medliden-

hed ved Døren af Hytten. Man maatte derfor see til,
at reise faa forsvarslos, som muligt, famtmed enøiensyn-
lig Tiltroe til Jndvaanernes Retskaffenhed, og derfor
havde den gamle Borger heller ikke medtaget nogetsom-
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helst Vaaben; Derimod drog han afsted med faa liden

tilsyneladende Forsigtighed, som muligt , og drog tillige
Omsorg for, at han ikke fremviste detMindste, som kun-
de egge deres Havesyge.

En anden Regel, som han havde anseet for nyttig
at folge, var at undgaae Samqvem med Nogen af dem,
som mødte ham underveis, paa de almindelige Hilsener
nær-, som Hoilanderne sjeldenforbigaam Der gaves

!

ham ogsaa kun liden Leilighed, tilat modtage og gjengjelde
endogsaa blot disse sorbigaaende Hilsener. Landet , som
til enhver Tid var ode, syntes nu ganske forladt; og selv
i de snevre Fordybninger og Dale, som han maatte drage
igjennem, stode Landsbyerne øde, da Jndbyggerne havde
begivet sig ind i Skovene og til Bjerghulerne. Dette
var let at forklare, naar man tog Hensyn paa den fore-
staaende , høistfarefulde, Kamp , hvilken Alle ventede
vilde blive et almindeligt Signal til en saa ubaendigPlyn-
dring og Ødelæggelse, som nogensinde havde sonderrevet
dette Ulykkelige Land.

Simon begyndte at blive noget urolig over den

Tomhed, som viste fig overalt. Han havde kun bedet et

eneste Sted, for dog at give Klepperten lidt Hvile, og
han begyndte allerede, at blive noget ængstelig ved Tanken
om, hvorledes han skulde tilbringe Natten. Han havde
gjort Regning paa, at kunne overnatte hos en gammel
Bekjendter, hvis Hytte laa der i Egnen, og som kaldtes
Niel Booshalloch (ellerKohyrden) fordi han havde-Over-
opsynet med de talrige Hjorde, som tilhørte Clanen Qu-
hele’s Hovding , til hvilken Ende der var anviist ham et

Opholdsted ved Bredden af Tayfioden, ikke langt fra det
Sted, hvor denne forlader Soen af samme Navn. Af
denne fin gamle Vert og Ven, med hvem han havde
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havt mangen Handel , angaaende Huder og Foerværk,
haabede den Gamle at faae Landets nærværende Tilstand
at vide, om der varlldsigt tilFred eller til Krig, og hvilke
Forholdsregler han helst skulde gribe, for selv at være sik-
ker. Man maa nemlig erindre sig, at Esterretningen
om den Contract, som nu var sluttet angaaende Kampen,
og som just var beregnetpaa, at indskrænke Krigens Om-

fang, var først overleveret til Kongen Dagen før Hand-
skemageren forlod Perths og at den ikke blev offentliggjort
før nogen Tid derefter-. .

"Dersom Niel Booshallorh har forladt sin Bolig ,

ligesom de Øvrige-, da er jeg kommen ilde afsted" tænkte
Simon. "Jsaafald kommer jeg til at mangle ikke blot

hans gode Veiledning og Raad, men tillige Nyttenaf min
nøie Forbindelse med Gilchrist MacJan, ja, hvadder for
Øieblikket er værst-, Aftensmad og Nattelhe".

Under disse Betragtninger naaede han Toppen af
en ansee-lig grvnklaedt Høi, og nu skuede han ud over-den
deilige Taysoe, som laa ved dens Fod, liig en umaadelig
Plade af glatpoleret Sølv, medens de mørkelyngbegrocde
Bjerge, og de bladlvse Skovtykninger af Egetroeer, saae
ud, som en broget Ramme om et kosteligt Speil. —

Gamle Simon havde ikke til nogensomhelst Tid
eiet synderlig Sands for Naturskjvnhed, og manglede
den isærdeleshed nu. Den eneste Deel as det fortryl-
lende Landskab, til hvilket han henvendte sit Øie, va-r;det
Hjørne eller den Vinkel af Engbund, hvor Sayflvden styrter
frem med svulmende Magt fra Modersoen,»«og, idet den

valter sig i kredsformig Strækning frem om en«yndig
Dal, som er en Miil i Breden, begynder sit-udvidede Lvb
i sydostlig Retning, liig en Erobrer, somvillxetvinge
sjerntliggende Egne. Paa denne saaledes«indhe·gnede



Plads, som ligger saa skjønt omringet af Sor, Bjerg og

Dal, hævede sig i senere Dage Ridderslottet Ballough,
hvilket i nyeste Tid er blevet ombyttet med Greven af
Breadalbane’s pragtfulde Pallads.

Uagtet de CampbelPs allerede d a havde opnaaet en

stor Magt i Argyleshire, havde de dog ikke endnu ui-

bredt sig saa meget mod Østen, som Sgen Tay, hvis Om-

egn, deels ved Eiendomsret, deels ved Hævd, var for Øie-
blikket tagen i Besiddelse af Stammen Quhele, og som
derfor lod deres bedste Hjordegrcesse paaRanden af Seen.

Just i denne Dal, mellem Floden og Seen, omgi-
ven af iidstrakte Skove af Eeg, Hasfel og Lærketræer, hæ-
vede sig Niel Boashallochs Hytte, hvis gjestmilde Skin--

stene faaes at ryge, til største Opmuntring for den Gam-

le, som ellers vilde have være nodsaget tilat tilbringe-Rat-
ten under aaben Himmel, og det med megen Qvide.

Han naaede Hyttens Dør, floitede , raabte, og til-

kjendegav paa flere Maader sin Ankomst. Strax blev

der en Gjoen af Hunde, hvorefter Herren i Hytten kom

frem..
"

Megen Kammer laa udbredt over hans Pande ,

og han syntes, at blive forundret ved at see Simon Hand-
«

skemager, uagtet Hyrden skjulede det saa meget, som han
kunde, eftersom Intet blev i denne Egn anseet som mere

vhefligt, end naar en Bert lod enten i Miner eller i Be-

viegelsser et Tegn- undslippe sig, som kunde bringe de Be-

sogende paa den Tanke, at deres Ankomst var en uventet,

faendog Ubehagelig, Hændelse.

«DenReisendes Hest blev ført ind i en Stald, som
neesten varfor lav, til at kunne jmodtagleden, hvorimod
oeiiGamiesoiev viist-ind- i Qvwghyskdcns Bolig, hvorom-,
ifølge Vandets Skik, blevksatOst og Brød for ham, indtil

ensliiseeeItiTlstkeekkelig Føde kunde blive tillavek Simon,



som kjendte deres Manerer, tog ikke Notiz as de sorelobi-
ge Tegn paa Forstemthed, som viste sig iVeptens, ja
endogsaa i den øvrige Families, Aasyn, førend han; for en

Forms Skyld, havde nydt Noget. Først da var det, at

han tillod sig det almindelige Spørgsmaal-, om der
var noget Nyt der i Landet?

"Saa slemt Nyt, som nogensinde kan høres-» sagde
Hhrdem "Vor Fader er dod"

»Hvorledes.W udbrod den Gamle , somi høieste
Grad blev foruroligetz "er Hoodingen for Clanen Qu-

hele død9»
.

»Hovdingen soe Clanen Quhele doer aldrig’ svare-
de Heiloenderen; "nten· Giichrist Mac Ian døde for tyve
Timer siden, og hans Søn CaehinMae Ian er nu Cla-
nens HovdingR -

"Hvorledes? Cachin——dets er da at sige, Conachae
—- min Læredreng7"

’—’Tal saa lidt om denne Gjenstand, som muligt,
Broder Simon."’ sagde Hyrden. ??I maa nemlig erin-
dkse Eder, Ven! at sEdeks—Haandooerk, som kan,xtage sig
meget godtud iden stille-Kiobsiad, er lidt sor, mechanisk,
til at blive synderlig agtet-ved Fodenaf ,vore Bjerge-, eller

ved Bredden asLaps-sem Vi have ikke engang et Ga-
lisk Udtryk-) for at betegne et Menneske, som gjosr Hand-skeristandp. . si s

.’-’Det skulde ogsaa være sært, omIhavde, Ven·"

sagde den Gamle ten, J—’da I har saasaae Handsker aspt
bære. » Ieg·tcrnker, atderikkecee see Pas; i den hele Clanzk
naar jeg undtager det, ssosnisegselv har soroerets .G«il-

christ (hois Sjel Gud være naadig i) som ansaae dem for
en sjeldenogckostbanForærin«g.l:«;·Hans-Død maa jeg ret k

«j·—·



inderlig beklage-, da jeg just var paa Reisen til ham, og

detsi et vigtigt Ærinde".
·

»«Da gjør I bedre i at vende Hoppens Hoved mod

Syd igjen, saasnart det imorgen bliver Dag" sagde Hyt-
den. Hans Liigbegjangelse maa snart finde Sted, og det

med ganske faae Ceremonier; thi der skal leveres en Kamp
mellem v or Stamme og Clanen Chattan, tredive Mand

paa hver Side, og det allerede nwstkommende Palmesøn-
dag, saa atvihave kun stakket Tid til’enten at begrcede den

Døde eller beoerc den Levende"t — -

"Med alt dette ere mine Forretninger dog saa paa-

troengende, at jeg maa tale med den unge Høvding, om

det saa kun var for en Fjerdedeel af en ·Time".

"Hør engang, min Ven !» sagde Verten; »jeg kan

begribe, at dit Ærinde maa enten være at indkroeve Pen-
ge, eller— slutte nogen Handel.

· Skulde nu altsaa vor

Hesvding være dig Noget skyldig, enten for sin-Opdragelse,
eller Uformedelst andre Grunde, da forlang ikke , at han
skal betale det just nu; Den hele Clan maa nemlig skyde
saa mange Penge sammen, som muligt, for at betale de

glimrende TilberedelseU
»

som blive gjorte, saavel til at

beklæde, som til’s«at·bevæb«ne vore Forstridere saaledes , at

de«k’unne møde deres Modstandere paaen Maade , som
viser, atsvi ere deresOvermeend. Kommer du endelig

for at slutte nogen Handel, da har du valgt din Tid end-

nn værre. Du veed, atsder ere alleredeMange her i vor

Stamme, som see paa dig med et misundeligt Øie; fordi
du har-havt den Ære, atopfostre vor unge Høvding, hvil-
ket ellers-er Noget,« som tilfalder kun-Yde-F—ornemste i den

hele’Clan’—’». : «."-· »

- x’ -
s-

Ts
" -.""Men, isHimmelens Navn! saa husk dog paa, Mand !"’

udbrød den Gamle , »at denne Forretning blev mig ikke
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overdragen, som Noget, jeg selv tiggede om, men den var

snarere Noget, som man baade med det Onde og det Gode
paatrvglede mig, og det til liden Fordeel for min Pung.
Denne Eders Conachar, eller Hector, hvad I nu kalde
ham, har nemlig spoleret mig Dyreskind til mangen Da-
lers Værdie".

«Der har du jo igjen talt et Ord" sagde Høiden-
deren , »som kunde have kostet dig Livet. Ethvert Hen-
peg paa Skind og Huder, især paa Vildt og Daadyr, kan

paadrage dig enAnklage for Majesteetsforbrydelse. Vor

Hovding erung,:og nidsyg over sin Mang; og der er vel In-
gen, som bedre veedGrunden dertil, endJ, gamle VenHand-
skemager. Han vil naturligviis gjerne see, at man ganske
slaaer enhver Ting i Glemmebogen, som angaaer det, der
nær havde beroeetham Successionen,ogsom tyderhen paa
hans Landflygtighed; heller ikke vilhanholde meget af den,
som vil vække Folkets eller hans eget Minde om, hvad
Begge maae ønske forglemt. Betænk dog, med hvilke
Øine Folket vil betragte den gamle Handskemager fra
Perth, hos hvem dets Hovding i saa lang Tid var Lære-

drengl Kom— kom, min gamle Ven! du har over-ilet

dig, og derved begaaer en betydelig Feil. Du har for-
hasiet dig med at tilbede den stigende Sol, medens dens

Straaler neppe ere over Horizontem Kom hellere, naar

den er stegen høiere op paaHimlen, og du vil da faae din
Deel as dens Varme-, naar du først har afventet, at den

har naaet sin Middagshoide".
"Niel BooshalloehP’ sagde Handskemageren, "vi

have været gamle Venner, som du siger, og da jeg anseer
dig for en ærlig Karl, vil jeg betroe dig, hvad der kun-

de være skadeligt, ja endog farligt for mig, dersom jeg
4 .



betroede det til Andre. Du mener, at jeg er kommen

herhid, for ast skaffe mig Fordeel af Edersunge Høvding,
og det er naturligt, at du maa have den Tanke. Men

i mine Aar vilde jeg neppe forlade min egen Kakkelovns-

krog i Couvrefewstreet, for at qvaege mig i Straalerne af
den varmeste Sol, som maatte hæve sig over høilandske
Heden Nei! Sandheden er (naar jeg endelig skal rykke
frem med den) at jeg er i Fare ; mine Fjender have ta-

get Luven fra mig, og tillagt mig Ting, om hvilke jeg ikke

er istand til at fatte endogsaa den blotte Tanke-. Imid-
lertid vil Retten gaa sin Gang, og jeg havde Valget, en-

ten at bryde op, og flye, eller blive hjemme, og gaae til-

grunde. See! derfor er det, jeg kommer til Eders

Hovding, som til Een, der havde Tilflugt hos mig i sin
Nad, som aad af mit Brød, og som drak af mit Bee-

ger. Jeg beder ham om et Tilflugtsted i denne min

Forlegenhed, hvilket jeg neppe troer, at skulle behøve for
lang Tid".

»Dette forandret Tingen aldeles" svarede Hyrden,
ja, forandret den saa høiligen, at, om J kom ved Mid-

natstider til Mac Jan’s Porte, med Kongen af Sæt-
lands Hoved iE«dersHaand, og forfulgtafTusinde, vilde

jeg dog ikke troe, at det passe-de sig for hans Ære, at af-
siaae Eder Beskjermelse. Om I er uskyldig eller ikke,
gjør intet her til Sagen ——— eller rettere sagt, han boe

desto-merebeskytte Eder, hvis I ere skyldig, naar han nem-

lig seer, at Eders Trang og EdersFare er i detteTilfaelde
saameget større. Jeg maa afsted til ham paa staaende
Fod, for at ikke nogen sladdersyg Tunge skal berette ham
Eders Ankomst, uden at anføre Grunden. Han ligger
en ti Mile herfra, sysselsat med Alt, hvad der angaaer Lig-
begjoengelsen, og Tilberedelserne til Kampen. "Han er
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ivrigen beskjæftiget, veed jeg, smed at strede den Dode til
Graven, og med at ordne-de Levende til Kampen«

"Men det er jo en lang Vei, og det vil optage Eder
den hele Nat, baade frem og tilbage« sagde den Gamle,
og jeg veed bestemt, at Conachar, naar han faaer at vide,
hvo det er, som —-

»Glem Conaehari" sagde Hhrden, idet han lagde
Fingeren paa Læben. «Hvad de ti Mile angaaer, da er

det kun et høilandsk Spring, naar man bringer et Bud-

skab fra en Ven til Hvvdingen for Stammen".
Saaledes talede han, og overdrog den Reisende til

den ældste Søns og Datters Omhue, og, uagtetden virk-

somme Hoilcender forlod Hytten to Timer før Midnat,
var han dog allerede tilbage to Timer for Solens Op-
gang. Alligevel forstyrrede han ikke sin trætte Gjest;
først da denne stod op ved Dagbroekningen, gjorde han
ham bekjendt med, at den afdgde Hevdings Ligbegjæng-
else vilde finde Sted samme Dag, og at Eachin Mac
San, uagtet han ikke kunde indbyde en Saxer til Ligta-
get, dog vilde med Fornøielse see ham ved det Gjestebud,
som bag efter vilde finde Sted.

’«Hans Villie bvr adlydes" sagde den gamle Si-

mon, idet han smilede over sit forandrede Forhold til den

forrige Læredreng. "Den unge Mand er nu Herre, og

jeg haaber, at han vil erindre, at, dengang Sagerne stode
anderledes mellem os, brugte jeg ikke min R e t, som Me-
ster og Herre, paa en Maade, der kunde være ham tryk-
kende".

«Tys, kys, min Vent» raabteHyrden; -’jo mindre

om denne Materie, desto bedre. I vil finde, at J er Ca-

ihin en velkommen Gjest, og at viville see paa denMand,
4sk



som tør røre Eder,· naar I ere indenfor ha ns Ene-nær-

ker. ·Men lev nu vel! jeg maa, som det sømmer sig,
indsinde mig ved min afdode Hevdings Jordefeerd, som var

den bedste Drot, som Clanensnogensinde har eiet, og tillige
den viseste Chef, som nogensinde stak Hovdingstegnet paa

sin Hue. Farvel for en Stund, og hvis I vil gaae op

paa Toppen af Tom-an-Lonaeh, bag ved min Hytte, da

vil I faae et herligt Syn at skue, og høre saadan Sor-

gemusik, som vil naae op til Toppen- af Ben Lawers.
En Baad skal om en tre Timers Tid ligge parat til Eders

Brug i en lille bitte Plig, omtrent en halv Miils Vei

vestlig fra Mundingen af Tay".
Med disse Ord tog han Afsked, ledsaget af sine tre

Sønner, med hvilke han bemandede den Vand, i hvilken
han skulde forene sig med det øvrige Sorgetog. Ligele-
des fulgte to af hans Døttre med i Baaden, hvis Stem- -

mer skulde tage Deeli de Sørgeqvad, som pleiede atsyn-
ges, eller rettere sagt, at skriges ved saa vigtige Leilighe-
der, som denne, hvor Alle toge Deel i Sorgen.

Da nu den gamle Simon fandt sig alene, gik han
ud, for at see til sin Kleppert, som stod i Stalden; og «

han fandt den rigeligen forsynet med det saakaldte«Grad-
.

dan, eller Brod, tillavet af totret Byg. Værdien af
denne Omhue følte han saa meget dybere, som han vidste,
at Familien selv havde, efter al·Formodning, kun et ringe
Forraad af denne Delicatesse til eget Brug, førend næste

Høst kunde tilveiebringe dem et lidetOplag paanhe. Med

animalisk Føde vare de derimod rigeligen forsynede, og Soen

forskaffede dem Fisk nok til deres Fastespise, hvilken de heller
ikke toge det saa nøie med; men Brød var en kostelig Sjel-
denhed i Hvilandene. - - Moserne gave dem et blodtSlags
Hve, just ikke af bedste Sort, men scotske Hcste vare,
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som scotskesRyttere, i hine Tider vante til haard Kost.
Gauntlet (Staalhandske) —- thi saaledes heed Klepper-
ten——havde sin Vaas fuldstoppet af Bregner til Stroel-

se, og var i enhver Henseende saa vel forsynet, som en høi-
landsk Hest var istand til at blive det.

Da den Gamle saaledes var overladt til egneog

smertelige Tanker, stod der intet tilbage for.ham, efterat
han havde forvisser sig om, at hans umælende Reisefoelle
havde det godt,uden atfolgeHyrdens Anviisning. Han
steeg derfor op paa Toppen af en Høi, Tom-an-Lonach,
eller Hosten med Taxustroeey og efter enhalvTimes
Gang naaede han Spidsen, hvorfra zshan kunde see ned

paa den brede udstrakte See, over hvilkenmanfra Høi-
en erholdt et kosteligt Skue. Nogle faae;gamle,- tildeels
sondersplittede, Taxustroeer, som vare-groede»opi betyde-
lig Hoide, havde skaffet den smukke grønne Hoi bemeldte

Tilnavn, og de hævdede det endnu. Men alligevel vare-

de Fleste af disse Taxustroeer faldne, som Offer for denne

Tidsalders krigeriske Trang til Bsuetrcre, saasom Buer

·
vare Bjergboernes sædvanligste Vaaben, uagtet det Slags-,
som Hoilcenderne brugte, var, ligesom Pilene,— ganske
forskjelligt i Form, Skabning samt-— tillige ·,i Virkning-
fra Skytternes i;Engelland.. Disse mørke ogadsplittedex
Taxustraeer, som endnu stode tilbage,3som.·.en» Levning fra
de forrige Dage, lignede Beteranerne af en slagen Armee,s
hvilke i Uorden have taget en fordeelagtig Position, med-

den alvorlige Beslutning, at holde sig indtildetYderste.
Bag denne Høi, dog ganske afsondret og enlig,;

hævede sig en høierePakke, som aldeles var hegroet med

Underskov, samt aabnede hist og herUdsigt til Eng-
bund, hen over hvilken Qvæget drevomkring,og fandt
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·

en smal Taring paa de sumpige Enge, hvor Græsset be-«
gyndte først at pippe.

Den modsatte, eller nordre Kant af Soen afgav
en langt mere alpeagtig Prospect, end den, hvorpaa
Handskemageren havde stillet sig. Skove og Tnkningers
lobehen ad Bjergsiderne, og forsvandt ind imellem Bug-
terne, som bleve dannede ved sde Klippesvoelg, som skilte
dem fra hverandre ,- medens høit over disse lavere Egne,
som dog afgave Prover paa-en taalelig Naturvegatation
de sorte og bare Bjerge hævede sig-selv, idea mørke og
graae Grundtone, som passede sig saa godt til Aarstidem’

«Nogle« af disse Bjerge lobe spidst op, Andre vare

bredkammede,- atter Andre takkede og bkatte, og kun-faae
havde mildere Omrids-. Denne Elan af Titaner syntes
at blivescommanderede as deres meget godt tilsvarende
Hovdinge,·s det mørktsk«uende Ben Lawers, og det endnu
mere luftige Ven Mohr, som hæver sig over de Øvrige,
og hvis høieste Toppe beholde en funklende Sneehjelm
til langt ud paa Sommeren,’ ja stundom det hele Aar

igjennem. Men selv paa denne tidlige Deel as Aaret

fremviste Omegnenaf dette Vilde og skovrige Bjergstrog,
og navnligen der, hvor Fjeldene begyndte at sænke sig ned
imod Seen, mangfoldige Spor til, atMenneskeneogsaa
der «havde·opslaaet Bolig. s Saaledes blev man hele
Lande-boer vaer,e især paa den«nordlige Kant as Soen,"
halvt skjulte mellem’ de smaae Dale, som kastede deres
Sit-ømme ned i Tapflodew liig sundergivne, der betale-
deU Vist-uenige Skar. Disse · Frakke-er skigacdcs ogsaa
derismaingfoldige jordiske Ting, at de toge sig deiligt ud

isenFrastand menvare aldeles modbydelige og frastøden-
dciNcckhsedz formedelst enhoiGkad af Smudskgycd egen
fuldstændig Mangel paa Beqvemmeligheder. De bleve
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nemlig beboede af et Slags Mennesker-, som hverken dyr-
kede Jorden, eller havde Sands for saadanne Fordele,
som fremavles ved Vindstibeligl)ed og Flid. Qvindeme,

.- skjøndt forresten behandlede med Ømhed, ja endog med

en finere Grad af Agtelse, maatte fuldfore alle saadanne
huuslige Forretninger, som vare uomgjiengeligen nødven-

dige.s Naar man derimod undtager, at Mændene heel
trevent engang imellem toge fat paa en uformelig Ploug, -

eller oftere paa en Spade, som de med Knurren stødte
i Jorden, og hvilken de betragtede som et Ven-Emi, hvis
Afbenyttelse var dem saare uværdig, saa foretoge de sig
ellers intet, uden at rygte de store Hjorde af Hornqveeg,
hvori deres Rigdom bestod.

Til alle andre Tider gik Indvaanerne idisse Lands-

byer paa Iagt, fiskede, eller droge ud paa smaae Rø-

vertog, for en Afvexlings Skyld, naar det engang imel-

lem traf sig, at de ikke havde Krig. Hændte det sig
derimod, at der var Krig, da plyndrede de med mere

tøileløs Frækhed og da foegtede de med forbittret Mod;

thi Krig, enten offentlig eller privat-, efter en større eller

mindre Maalestok, var deres eneste Glæde, og den eneste
Beskjeftigelse, som de meente, var dem værdig.

Den herlige Seeflade asgav ogsaa et Syn , som
man ret med Glæde kunde stirre paa.— Dens fortrinlige
Brede, som dog alligevel dannede en fuldstændig og yndig
Ruuddeel, blev endnu mere malerisk ved Een af de Smaa-

oer, hvilke saa ofte ere ret heldigen anbragte i Scotlands

Seer. Ruinerne paa denne Øe, som nu ere aldeles

formlose, fordi de ere for-groede med Træer, hævede sigi
hine Tider, hvorom vi tale, som et Priorindekloster, med

Taarne og med Tinde, i hvilket de dodelige Levninger hvi-
lede af Henty, den Forstes, Datter, Sibylla af Engel-



land, som var gift med Alexander, den Første , i Stok-
land. Just derfor havde man udseet dette hellige Sted,
som værdigt, til at modtage de dødelige Levninger ogsaa
afClanshovdingen Mac Iaa, idetmindste saalange, indtil
den nu saa paatrængende Fare var bortfjernet, og indtil

hans Legeme kunde føres op til et udmærket Kloster i

Nordscotland, hvor man havde bestemt, at han skulde
hvile ved Siden af alle sine Forfædre.

Imidlertid stødte en Mængde Baade fra Land , og
roede ud baade fra de nærmere og fjernere Puncter af
Stranden. Mange af dem havde Sørgeflag, og tillige
Pibere i Forenden Iaf Fartøiet, hvilke Tid efter anden ud-

stødte nogle faae Toner af en gjennemtrængende klagende
Art; hvorudvver den gamle Simon let kunde formode-
at Ceremonien nustog sin Begyndelse. Men disse Kla-
gelyd vare ikke at ansee for Andet, end som et Slags
Stemmen af Instrumenter, mod den fuldstændige Vee-

klage, som strax derpaa skulde sinde Sted.
En fjern Lyd blev hørt, langt soppe fra Søen, ja,

som det syntes, fra de fjerneste Bjergdale, ud af hvilke
Doehart og Lochy vakte deres Strøm, som lober ud i

Tap. Her var det, ien vild og utilgjengelig Bjergkloft,
at Hovdingen havde for sidste Gang draget sin Aande,
her, hvor de Campbells, i senere Dage byggede den vældige
Borg, Finlayrigg, og herfra var det, at hans døde Lege-
me skulde med tilbøielig Pomp bringes ned ad Søen til
den Øe, som for Øieblikket var udseet til at give ham en

midlertidig Hvile. Ligtoget, som blev anført af Chess-
sluppen, fra hvilken et uhyre stort og-- sort Flag vaiede,
havde allerede tilbagelagt meer end to Trediedele af Vei-
en,fo·r den kunde sees fra den Høi, paa hvilken den gamle
Handskemager havde taget Plads, for at oversee Toget.

J det samme Øieblik, som Klageskriget lød fra den
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Barkasse, som havde Liget ombord, bleve aklede underord-
nede Sorgetoner tause paa eengang, ligesom Ravnen ho-
rer op med at skrige, og Falken med atsloite, saasnart som
Ørnens Skrig bliver hørt. Baadene, som havde svævet·
hist og her paa Seen, liig en Flok Vandfugle, som splitte
sig hen over Svefladen, trak sig nu sammen i en tilsyne-
ladende Orden, for at Svrgeflotillen kunde komme frem,
og for at de selv kunde indtage deres tilborlige Plads.
Under Alt dette , bleve de gjennemborende Floitetoner
stedse mere lydelige, og Skriget fra de utallige Baade,
som fulgte d en, fra hvilken Hovdingens Svrgeflag vai-

cde, steeg i den vildeste Harmonie op mod Tom-an-Lo-
nach, fra hvilken den Gamle nød det pragtfulde Sym-
Galleien, som gik i Spidsen, havde paa Bagstavnen en

Forhoining, paa hvilken man havde lagt den afsjelede
Hovdings Liig tildoekket med et hvidt Liin, dog med An-

sigtet blottet.

Hans Son og de nærmest Beslægtede opfyldteSki-
bet, medens en talrig Skare af Baade, af hvilkensomhelst
Art, fulgte bag efter, deels samlede fra Tayfloden, deels

bragte over Earnstrommen, tildeels byggede af saare skrø-
belige Materialier. Der vare endogsaa nogle af de saa-
kaldte Eurragh6, som bestodesafOxehuder, udspaetidte over

bøiede Vidiegrene, efter den samme Bygningsmaade, som
de gamle bretlandske Joller. Ja Nogle betroede sig end-

og tilTommerflaader, som vare dannede efter Leiligheden
af det første det bedste Træe, og sammentomrede paa en

saa loselig Maade, at, førend Reisen var til Ende, adskil-
lige Clansmoend let kunde være sendte bag efter den afdode
Hovding til Skyggernes Hjem.

"

Saasnart Hovedflotillen kom den mindre Daad-

gruppe i Sigte, som var samlet hen imod Enden af Seen,



og som boldt af fra den lille Øe, hilsedede hinanden med et

Skrig, der ikke alene var lydeligt og tillige aldeles almin-

deligt, men som desuden endte sig med en Cadence, der

blev forlanger saa vildt, at selve Dyrene flygtede fra Ha-
lerne i flere Miles Distance deromkring , og søgte til fjer-
nere Bjergskjul. Ja selv det tamme Hornqvoeg , som dog
var vant til Lyden af Menneskestemmer, følte den paniske
Skræk, hvilket et almindeligtSkrig as mangfoldige Men-

nesker kan indjage i de raaere Stammer, og , liig disse ,

flygtede de ind-i Moradser og Bjergdale.
Ved disse Lyd bleve Munkene, som beboede det lille

Eiland, gjorte opmærksomme paa Toget, og de begyndte
nu at troede frem fra den lille Portal med Kors og med

Banner, samt med saa megen udvortes Pragt, som de

havde Midler til at lægge for D-agen.« Paa samme Tid

begyndte Klokkerne, hvoraf der hængte tre i Klostertaar-
net, at ringe til Graven, og langt ud over den store See

svævede de eensformige Toner hen til Mængdens Øren ,

der nu var stille, medens den catholske Kirkes Iordesang
lod holtfra Munkene, som droge frem iProeesfion, og
blandede sig i Klokkernes Toner.

Forskjellige Ceremonier bleve nu udforte, medens
den Afdodes Slægtninge satte Liget i Land; og, efterat
de havde anbragt det paa en Forhoining , som for længe
siden havde været bestemt til dette Brug, udforte de den

sædvanlige tredobbelte Rundgang (the deasjy om den Af-
sjelede-9«). Da Legemet nu blev lostet op, for at bares —

«) Enmeget gammel Ceromonie, som bestod i at man trende Gange
gik rundt om et Liig fra Høire til Venstre, med Solen, og ned-

bad Velsignelser over den Dode· Dette kaldes Dea8i1, hvorimod

wjthekshin betyder den modsatte Gang, og derved tilligexFoiv
bandelfe over den Døde.

·
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ind i Kirken; udbrod man paany iet almindeligt Skrig ,«
som gjenlod fra den sorsamlede Mængde, dg hvori Kri-
gernes dybe Stemmer og Qvindernes skingrende Skrig
lode iForening med de Gamles"bævende—9cost og med
Bornenes klhnkende Smaaskrig. Sorgeraabet blev istemt
eengang endnu, men for sidste Gang, da Liget blev baaret
ind i det Indre af Kirken, hvor alene de nærmeste Slægt-
ninge og de fornemste Mænd i den hele Clan bleve anmo-

dede om at troedeind.
Det sidste Iammersirig var saa forfærdelig hoit, og

blev gjentaget"i saa mange hundrede Gjenlyd, at den Pest-«
ther Borgermand, ligesomvedet Jnstinct,—lsftedesHeen-
derne op for Ørene-, for at ydelukke, eller idetmindste at«

dovc, et saa gjennemttoengende Hvim Han stod endnn
i denne Stilling, skjøndt Falke, Ugler og andre Fugle al-·
lerede havde slaaet sig til Roei deres Smtithiilkey og
han vilde just til at tage Hænderne bort fra Ørene; da en
Stemme tiltalte ham ganskei Nærheden, og sagde-:

"Troer I, gamle Simon! at d e tte er en passende
Andagts- og Angers-Hymne? Mener I, at det er paa
d e n n e Maade, at det arme, fortabte Menneske; som for-—-
lader sin jordiske Leerhytte, bør fvoeve over til Skaberensz
Throne.7"

Handskemageren vendte sig om, og i den gamle
Mand, med det lange hvide Skjæg, somstod-ham saa ncer,·
gjenkjendte han lettelig formedelst det klare milde sig-og
de velvillige Ansigtstreeiss Carthiiusermunken , Fader Ele-

mens, som dog ikke længer bar sin Klosterdragk, men vae-
indhylleti en Kappe af grovtuldent Tøi, ogbar en heri-,landsk Hue paa sit Hoved. ,

Man maae erindre sig, at den gamle Simon be-

tragtede Manken med enBlanding af Agtelse og Miss-«



nøie; med Agtelse-, som hans sunde Dømmekraft ikke

kunde nægte Munkens Person og hans Characteer; med
Misnøie, som opstod af denOmstaendighed, at Fader Ele-

mens’s særegne Læresætninger vare den egentlige Aarsag
til Datterens Landflygtighed og hans egen Nød. Det

var derfor ikke med en ubetinget Følelse af Glæde, at
· han gjengjeldte Munkens Hilsen, og besvarcde hans

gjentagne Spørgsmaal, hvad han syntes om en Ligbegjceng-
else, som blev udført paa en saa uboendig og vild Maade.’

—
»S«eg veed ikke, min gode Fader! men disse Men-

nesker gjøre deres Pligt mod en afdød Høvding paa den

Maade, som de have lært den, af deres Forfædre. De have
formodentlig til Hensigt, at udtrykke deres Kammer over

Tabet as en Pen, og at opsende deres Bønner til hans
Bistand; og Alt, hvad der saaledes gjøres i en god Me-

ning, maa vel ogsaa, tænker jeg, optages paa det Bed-

ste. Burde det være anderledes,— saa mener jeg, at de

vare af et høiere Væsen blevne iforveien oplyste om, at

gjøre det paa en bedre Maade".

."Deri feiler du", sagde Munkem ’«Gud har
sendt sit Lys til os· Alle, skjøndt iforskjelligt Forhold-
men Mennesket lukker med Villie sine Øine, og foretræk-
ker Mørket. Dette vildfarende Folk indblander i den

romerske Kirkes Liturgie alle Forseedrenes hedenske Cere-

monier, og paa denne Maade forene de med en Kirkes

Lære, som er kommen saa afskyeligt paa Afveie, ved Higen
efter Rigdom og Magt, den grusomme og blodige Ritus,
som hører til det vildeste Hedenskab’« ,

"Fader«" sagde den Gamle, idet han afbrød ham,
"mig synes at Eders Nærværelse kunde være mere nyttig
i hint Capel, for at understøtte Eders Brødrei at udøve

deres kirkelige Pligt, end her, hvorJ kun stræber at rokke
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en ydmyg og uvidende Christens Troe, og ved Eders Tale
søger at faae den til at vakle".

»Hvorledes kan I sige, gode Broder! at jeg rokker
Eders Troe ?" udbrød Munken. "Himlen være mit Vid-

ne, at, dersom mit Blod kunde bidrage til at forbinde
noget Menneskes Sjel med den Religion, som han be-

kjender, da vilde jeg med Glæde lade det strømme".
’’EdersetMsle lyder smukt nok, Fader! det maa jeg

tilstaae7’ sagde den gamle Simon3’men dersom1eg skal
bedomme Læren efter dens Frugter, da har Himlen straf-
fet mig ved KirkensHaand, fordi jeg har lytter til Eders
Ord. . Førend jeg horteEderj blev min Skriftefader
slet ikke allarmeret, hvis jeg endogsaa tilstod, at jegsphavk
de fortalt en lystig Historie i Ølhu«set, selv om en Munk
eller en Nonne havde været Gjenstanden. Traf det sig
engang, at jeg havde kaldet Fader Hubert en bedre Jac-
ger efter Harer end efter Sjele, saa bekjendte jeg det i

Skriftestolen for Vicarius Wsinesauf, som loe deraf, og
lod mig betale en lille Viin-Regning i Bode. Havde
jeg sagt, at Vicarius Winesauf holdt sig mere til Krnset,
end til sin Bønnebog, saa bekjendte jeg det i Skriftesto-
len for Pater Hubert, og et Par nye Jagthandsker gjor-
de Alting godt igjen , og saaledes levede baade jeg , min

Samvittighed og den helligeKirkei det herligste Venskab,
iFred og gjensidig Tilgivelse-. Men fra den Tid, at

jeg lyttede til Eders Ord, da er denne herligeForbindelse
brudt i Stykker, og man dundrer mig om Ørene med

Skjærsilden i den næste Verden, og med Ild og Baal i
den nærværende. Træk Jer derfor bort fra mig , Fader
Clemensl og tal til Saadanne-, som kunne bed-ømme
Eders Lærdomme. Jeg har ikke Hjerte nok til, at ville

blive Martyr, og jeg har i mit hele Liv ikke havt saa me-.



fgetssMod,, som der hører til at snyde et
· Lys med mine

Fingre. Naar jeg derfor skal bekjende den rene Sand-
hed, saa-er jeg tilsinds, at gaae tilbage til Pertl), til-

trygle mig Tilgivelse ved det geistlige Hof, bære Kjetter-
baalets Brænde hen til Galgens Fod, som Beviis ·paa,
at jeg kalder Alttislbage, for saaledes eengang endnuidette

Liv attilkjobe mig Navn af en troende Katljolik,» om det
saa skulde skee medsOpossrelse afden smule Velstand, jeg
eter". -

;
"

9’Du erker opbragt , min dyrebare Broder l» sagde
Clemens, »og angrer nu de’ gode Forsæt, zsom du eengang

nærede, blot fordi du seer en Smule Fare og et lille jor-
disk Tab«. »

· "Ja I har godt oed at tale , Fader Elemensi ef-
tersom jegkan tænke, atJ forlængesiden har afsvoret den-

ne Verdens Rigdom og Guld, og at I er beredt til at

opgive Eders Liv, naar det forlanges, for at bestyrke den

Lære, som I proeker og troer. I er vel ligesaa rede til
at ifsre Eder den begede Skjorte ogHovedpynt avaovl,
som en nøgen Maader beredt til at gaae i Seng. Jeg
holder’ mig derimod til det , som klaber fast ved mig.
Min Velstand-erjo min egen, og, Himlen være lovet!

det er en ganske net lille Mundfuld at leve as; og hvad
·nn mit Liv angaaer , da er jeg en sund gammel Mand
spaa de Treds, som slet ikkehar Hastveerk med at ende det.

Ja var jeg endog saa fattig, som Iob, og stod jeg allerede

paa Aanden-as Graven, maa jeg da ikke klynge mig til
min Datter , hvem Eders Lære allerede har kostet saa
Meget.?" »

·

»Ja.l"- udbrod Munken »din Datter kan med Rette

kkaldes en Engel paa denne vor Jord". —

"Saamoend,særv·oerd,ige Faderl just ved at lytte til
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Eders Lærdomme, har hun de bedste Udsigter til at vorde
en Engel ogsaa i Himmelen-, og at blive transporteret
derhen paa en Ildvogn".

"Men saa lad dog være, dyrebare Broder! jeg be-
der dig ret indstcendigt, at tale om Ting, som du alde-
les ikke forstaaer. Uagtet det vilde være den fuldkom-
neste Tidsspilde, at vise dig det Lys-, som du arbeider saa
meget imod, saa laan dog idetmindste Øre til det, som
jeg har at sige dig-, angaaende din-Datter, hvis timelige
Lykke, uagtet den tynger kun lidt i Vægtskaalen mod den

evige, doger lige-saa dyrebar og vigtigfor Clemens Blad-,
som for hendes egen Fader". ,

Taarerne stode den gamle Mand iØinene, medens
han talte, og ved denne Omstændighed-blev den aldrende

Borger igjen saa formildet, at han talede til ham paany.
"Man kunde ansee dig, Fader Clemensl sor- den

dmmeste og elskværdigste Mand, og just derfor kan jeg ikke

begribe, hvorledes dine Skridt, hvor du endogsaa vender
dem hen , blive ledsagede af almindelig Misnoie. Jeg
tør sætte mit Liv i Pant paa, at du allerede har drevet
det til, at fornærmehiin halve Snees fattige Munkeide-
res lille Øekloster, og at I er as dem bleven forbudt, ’at

tage Deel i LigfoerdspvocessionenA
"Du har trufsen det, min Soni" sagde Munken,

«’og jeg venter, at deres Ondskab vil gaae saa vidt, at de

forbyde mig, at være her i Landet. Jeg har blot yttret
nogle faae Tanker som den Overtroe og Galskab, sat be-

søge Sanct Fillans Kirke , sor at opdage Tyverieved
Hjelp af hans Klokke —- sremdeles, atville bade vanvit-

-tige Paticnter i hans Dam, for at curere deres Stads-

svagheds—— og see! fisux udelukkede mine Forfølgere mig af
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sende mig ud af selve Livet".

"Ja der seer I jo, hvad det betyder-, ikke at tage
mod Advarsel" sagde Handskemagerem «Mig derimod

. vil Ingen jage paa Døren, med mindre det skulde være,

som Een, der holder nied Eder. Siig mig derfor i Kort-

hed, hvad I veed om min Datter, og lad os derefter see
til, at være saa lidet Naboer, som muligt". —

"Saa hør da, gamle Simon! hvad jeg har at

melde Eder. Den unge Hovding, som er saa stolt og

’overmodig af sin nhserhvervede Magt, elsker dog een

Ting høiere —- Eders Dattet?’. .

"Hvorledes?" udraabte Simon heftigt; " min

bortlobne Læredreng løfter sine Øine op til mit Barn ?"

"Achl hvor sdog verdslig Stolthed holder sig tæt

ind til os, ligesom Vedbende klamrer sig op til en Muurl

See op, gamle Simon, til Eders Datter? Arh nei! Hov-
dingen over Clanen Quhele, mægtig allerede nu, og end-

nu mere mægtig, som han haaber, i den kommende Tid,
seer-ned til den Perther Borgermands Datter, og føler
iHjerteh at han fornedrer sig ved at gjøre det. Men,

for at bruge hans eget vanhellige Sprog, Catharina er

ham mere dyrebak end Livet her, og Himlen herefter —-

han kan ikke leve uden hende".
"Saa lad ham døe-, hvis ham saa behager" svarede

Simon; "thi hun er forlovet med en ærlig Borger i

-Perth, og»mit Ord bryder jeg ikke, om jeg saa kunde

gjøre hende til Prindsesse af Scotland".

»Jeg tænkte nok, at dette vilde blive Eders Svar",
gjentog Munken, »og jeg vilde ret ønske, atJ kunde over-

føre paa Eders evige Vel, Noget af den Standhaftighed,
og det·dristige Væsen, som J besidder i verdslige Sager".
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"Tysi tysi Fader Clemens !" svarede Handslema-
geren; "saa ofte I kommer paa det Kapitel, smage
Eders Ord noget as brændende Beeg, og det er enSmag,
som jeg just ikke holder af. Hvad Catharina angaaer,
da maa jeg spille mine Kort saaledes, at jeg ikkestoder
den unge Stordignitariiis; men godt er det, at hun er

saa langt borte, at han ikke kan naae hende".
"Da maa hun tilvisse være langt borte" sagde Car-

meliteren. "Og nu, Broder Simon! eftersom I anseer
det for farligt, at bekjende mig og min Lære-, saa maa jeg
drage alene afsted med mine Lærdomme og med de Fa-
rer, som disse ville paadrage mig. Men skulde Eders

Øie, mindre blandet, end nu, as jordisk Haab og Frygt,
nogensinde skue tilbage til ham, som snarligen kan blioe»

·

rykket bort, da erindre Eder, at Intet uden dyb Erkjen-
delse af sin Lares Sandhed og Vigtighed, kunde bevæge
Clemens Blair til at møde, ja selv til at uderske, de

Meegtiges og Roenkefuldes Harme, opvække Frygt hos de

Ængstelige, vandre omkring i en Verden, som er ham
fremmed, og vorde regnet blandt de Afsindige, blot for at

kunne, hvis muligt er, tilvinde Himmelen Sjele. Gud
er mit Vidne, at jeg kunde leempe mig efter alle lovligen
tilladte Ting, for paa denne Viis at vinde mine Med-

skabningers Kjerlighed og Velvillie. Ja tungt er det, at

vorde skyer af de Brave, som en Syg, der har Smitsot,
blive forfulgt asDagenS Phaeisceer, som en vantroe Kjet-
ter, vorde af den menige Mand betragtet baade med Ræd-

sel og med Foragt, og anseet som en Afsindig, der letteli-

gen kunde afstedkomme Skade. Men vare endogsaa
disse Plager hundredfold forøgede, den Ild som luer i

mit Indre bør dog ikke qvæles, og den Røst, som tilsiger
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mig, at jeg skal tale, bør ikke tvinges til at tie. Vee

over mig, om jeg ikke vovede at tale den hellige Skrifts
Ord, om jeg endogsaa tilsidst skulde tale det fra Baalct

og dets Luer".
Saa talte den djeroefMartyy som var Een af

dem, som Himmelen fremkalder Tid efter anden, for at

—vise selv i den meest uvidende Tidsalder et klart Exempel
paa ægte Christendom, som ikke ved Menneskeklogt er

bleven forvandsket, hvilke Forbilleder til forskjellige Tider

ere fremstaaede, ligefra Apostlernes Tid og til Reforma-
tionen brød frem i sin fuldeste Glands. Handskema-
gerens egoistiske Politik tabte sit Værd endogsaai hans
egne Øine, og han maatte betragte sig selv med Foragt,
da Carmeliteren vendte sig fra ham, stor i Resignationens
hellige Glorie. Der var endog etØiebllk, hvorihan fik
et Slags Begjerlighed efter at følge Munkens Exempel,
samt efterligne hans Menneskekjerlighed og uegennyttige
Iver. MendenneBeslutning glimtede blotsom en Lyn-
straale, der farer ind i en mørk Hvælving, hvor Jntetligs
ger, som kan opfange Straalen. Langsomt gik han derfor
ned ad Heden i·en Retning, som var ganske det Mod-

satte af Munke-as, og han glemte snart baade ham og

hans Prækenee, idet han fordybede sigi ængstelige Tan-

ker, angaaende sin egen og Datterens fremtidigeSkjebne.

·
Femte Mamteb

Efterat de sædvanlige Liigfoerds-Ceremonier vare tilen-

debragte, begyndte den lille Samling af Baade, som ny-

lig havde beooeget sig i langsomt og høitideligt Sorgetog
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ned ad Søen, at trække sig tilbage med udfoldede Ban-
nere og oaiende Flag, samt med alle mulige Tegn paa
Lystighed og Glæde. Der var nemlig ikke megen Tid,
til at feire nogen egentlig Fest, da den vigtige Kamp
mellem Quhele-Clanen og dens frygtelige Modstandere—
stod forhaanden, og man var derfor bleven enig om, at

Begravelsesfesten skulde sættes i Forbindelse med den Høi-
tidelighed, som ialmindelighed blev anstillet, naar en nye
Hovding tiltraadte sin Post.

Adskillige gjorde jo rigtignok Indvendinger her-
imod, som Noget, der vilde medføre et uheldigt Varsel3·
men paa den anden Side stemmede denneJdee godt over-
eens med Hoilaendernes Vaner og Anskuelser, hvilke, ind-
til den nærværende Dag, ere vante til at forene et Slags
høitidelig Munterhed med deres Sorg, og omvendt at
forbinde noget Melancholsk med deres Munterhed. Den,
hos de fleste Mennesker saa meget sædvanlige, Afskye for
at tale om Saadanne, som have været dem dyrebare,
men som de siden have tabt i Døden, forekommer langt
mindre hos dette kraftige Slags Mennesker, end hos An-
dre. Saaledes hører man ikke alene denYngre (og det
er saa naturligt) omtale med Henrykkelse de afdode For-
ældres Fortjenester og herlige Charakteer, hvilke nu, ef-
ter Naturens Gang, ere vandrede heden foran dem; men

selv Enken eller Enkemanden taler i den sædvanlige rolige
Conversationstone om den bortrykkede Ægtemage, ja, hvad
der er mere besynderligt, Forældre pege ofte med største
Rolighed hen paa den Skjønhed og den Kraft, som det
nu jordede Barn har været i Besiddelse af. Den scotske
Hoilcender synes at betragte den Skilsmisse, som bort-
river Venner fra hinanden i Døde-» som Noget, der er

.

. st



langt mindre Absolut dog Vedvarende, end man i andre

Lande pleier at troe, og de tale om de kjereste Afdode,

som stundede tilGraven forend de selv, som om hine vare

dragne ud paa en lang Reise, hvilken de selv om en stak-
ket Tid skulle betroede. Den afdode Hovdings Gravol

var derfor i ingen Henseende sat paa nogen upassende
Maade i Forbindelse med den Fest, som skulde indvie

Hovdingen til det vigtige Embede.
Den Barke, som nylig havde baaren den Døde til

Graven, førte nu den unge MacJantilhans Hæderspost,
og Spillemaendene istemte de lystigste Toner og Stykker,
for at lykonske Eachin til hansMagt, ligesom de nyligen
havde istemt de sørgeligste Melodier , da Gilchrist blev

baaren til Graven. Ogsaa fra den ledsagende Flotille

gjenlode nu triumpherende Glædestoner istedetfor hine

Sorgeskrig, hvilke for nogle faae Øieblikke siden havde
opvækker Taysoens Gjenlyd. Tusinde Stemmer hilsede
nu den unge Hovding, som stod i Bagstavnen, med sin

fulde Rustning paa, i Ungdoms,Skjonheds og Virksom-
heds feireste Blomstren, just paa det samme Sted, hvor
hans Faders Liig nylig havde ligget udstrakt, og snu var

han omringet af triumpherende Venner, ligesom hiint
havde været af nedboiede Sorgende.

Een Baad af Flotillen holdt meer end de Andre

tæt ind paa den pyntelige Barke. Den gamle Torquil,
hiin Stærkt-, en graahaaret Kjempe, var Styrmand, og

hans-otte Sønner, som Alle overgik den sædvanligeMen-
neskestatur, brugte Aarerne. Ligesom en mægtig og

yndet Faarehund, som er bleven fri for Lænker, og springer i

kaade Hop omkring den venlige Herre, saaledes gik Fo-

sterbrodrenes Barkasse rundt om Chessfartoiet, snart paa .

den ene Side, snart paa den anden, ja stundom roede
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de rnndt om det, ligesom i et heftigt Udbrud af Glæde.
Med den samme ængstelige Paapassenhed, som vi finde
hos det Dyr, hvormed vi nyligen fammenlignede dem,
gjorde de det paa samme Tid farligt for de Andre iFlotil-
len,at kommeHovedbarkassen ligesaa mer, da man kunde

risikere at roes iSoenk ved deres voldsomme og ubetaenk-

somme Maneuvrer. De vare nemlig selv stegne i Rang
og Stand ved den Omstændighed, at deres Fosterbroder
var løftet op til saa betydelig en Post som den, at com-

mandere over Elanen Quhele, og det var just paa denne

voldsomme og toileslose Maade , at de bevidnede deres

farlige Glæde over Chefens Triumph.
»

Langt bagved , og med ganske andre Følelser,
idetmindste fra den Ene af de Medseilendes Side, kom
den lille Baad, hvori Simon Handskemager sad, og som
var bemandet af Hyrden og den Ene af hans Sonner.

«Skulle vi heelt op til Enden af Soen" sagde den

Gamle til Hoilænderen, "da naae vi nok ikke derop i hele
Timer".

Just som han sagde dette, lagde Fosterbwdrenes
Baad sig paa Aarerne, ifølge et Signal fra Chefsfartoiet,
saalænge indtil Hyrdens Baad naaede op til dem. Man

tilkastede ham derpaa ea Line af udskaaretDyrcskind,hvil-
ken Niel gjorde fast til Forenden af Baaden, og nu halede
de otte Ungcrsvende atter ud med Aarerne. llagtet de

havde den lille Baad paa Slaebetouget, feiede de dog hen
igjennem Vandet næsten med samme Voldsomhed, som

·

tilforn, saa at Jollen blev halet afsted med en Fart, som
syntes at sætte den i Fare for at jages under Vand, eller

ogsaa rive Forstavnen bort fra det Øvrige af Skroget.
Med inderlig Angst betragtede den gamle Hand-

fkemager den ubetanksomme Vildskab, som viste-sig ved
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denne Maneer at seile paa, eftersomRelingen var mangen-
gang blot en Tomme eller to fra Vandfladen, og, uagtet
hans Ven Niel forsikkrede, at Saadant skeete blot som en

farlig Æresbeviisning, kunde han dog ikke andet, end gjore
en stille Bon, at man maatte skomme heelskindet derfra.
Men Enden paa hans Qvide indtraf, før han selv havde
ventet det; thi Pladsen hvor Gjestebudet skulde finde Sted,
laa ikke fire Mile fra Ørn, paa hvilken Liget var fordet;
og just dette Sted havde man valgt for at lette Hov-
dingens Reise, som skulde drage bort i en Retning af
Sydost, saasnart Gjestebudet var forbi.

En Vig paa den sydlige Side af Taysoen afgav en

yndig Flodbred, bedækket med lysende Strandsand, hvor
Baadene havde let ved at lande, og hvor der lidt oven-

for strakte sig en Eng, bedækket med Græstorv,»soin, efter
Aarstiden at regne, var saa temmelig grøn, i hvis Bag-
grund og paa hvis Sider der hævede sig høie Bakker, be-
groede med Underskov. Just her var det, at man saae
de rigelige Tilbedelser, som man havde gjort til det fore-
staaende Hovdingsgilde.

Hoiloenderne, som ere noksom bekjendte for at kun-
ne bruge deres Øxer, havde paa dette ·Sted opbygget
en Spisesal afnysfleldede Træet-, hvilken mageligt kunde
rumme tohundrede Personer, medens en Mængde af
mindre Hytter, som stode rundtomkring, syntes bestemt
til» Soveveerelsen Opstanderne, Tvertraeerne og Spa-
rene af denne midlertidige Hovdingssal, bestode af Bjerg-
gkaner, som man havde ladet beholde Barken. Siderne
af Bygningen vare dannede af Planker og af Bindings-
vark af samme Material, tæt indflettede med bladfulde
Grene af Fyr og andet Vintergronh hvilke Naboeskove-
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ne rigeligt havde forsynet dem med, medens Høiene havde
skaffet dem en Mængde Lyng, til at dækkesLoftet.

Ind i dette Skovpallads vare de meest anseetePer-
soner, som her vare tilstede, indbudne, til at over-være det

festlige Silde. Andre, af ringere Betydenhed, anbragtes
ilange Skurr, som vare opførte med lidt mindre Om-

hue, medens Borde af opfkaaret Grvnsveer, eller raae

Planter-, som vare opstillede i den aabne Luft, bleve an-

viste til Brug for den utallige Mængde. I en Afstand
saae man hele Baal afTroeekulsgleder, eller luende Veed,
omkring hvilke talløse Kokke syslede, larmede og tumlede,
som ligesaa mange onde Aander , der arbeidede i deres

Element. Huller, som vare gravede ned i Siden af
Hoien, og som vare omlagte med opildnede Stene, tjente
til at stuve og langsomt afkoge hele Qvantiteter af Oxe-
og Lamme-Kjod samt Vildt; hvorimod Spiddene bare

Faar og Geeder, som bleve stegte hele og holdne. Andre

Dyr af samme Slags bleve fsemderhuggede efter Ledene,
og afkogte i Kjedler, som dannedes af Dyrenes egne

Skind, hvilke ihast syedes sammen og fyldtes med Vand-
medens uhyre Hobe af Gjeddcr, Foreller, Lax og Støv

fra Winandersvem bleve med større Omhu tilberedtepaa
gloende Emmer. Handskemageren havde seet mange høi-
landske Gilder, men intet, hvor Tilberedelserne vare efter
en saa barbarisk ødslende Maalestok .

Imidlertid havde han kun liden Tid til at beun-
dre den omgivende Scene; thi, saasnart de landede paa

Strandbredden, og Niel, til sin store Forundring mærke-

de, at de ikke bleve indbudte til Storsalen,",hvilket,han
egentlig havde ventet, skyndte han sig med, atssikkre dem

Begge en Plads iet af de simplere Skure. Han sty-
rede just hen i denne Retning, da han blev standset af en-
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as Hovdingens Livvagt, som syntes at spille et Slags Ce-

remoniemester, og som hvidskede ham Noget i Øret.
"Ia detternkte jeg nok" sagde Niel Booshalloch, og

blev ligesom lettet om Hjertet. "Jeg ventede nok, at

hverken en Fremmed, eller en Mand, som bekleeder et Em-

bede, som mit, skulde udelukkes fra det store Tasiel".
·

Som en Følge heraf bleve de førte ind i den store
Hoitidssal, hvor der stode lange Reekker as Borde, hvilke
tildeels vare optagne as Gjester, medens de , som spillede
Tjenere, vare i travl Virksomhed med at bedække Bordene
med mangfoldige, skjøndt grove, Materialier til Gjeste-

«

budet. uagtet den unge Hovding upaatvivleligen bemær-

kede baade Niel og Simon, da de traadte ind, henvendte
han dog ikke personlige Hilsener til Nogen as dem,
og deres Pladser bleve dem anviste i et afsides Hjørne,
langt neden sor Saltkarret (et uhyre stort Stykke Sølv-

toi, as gammelt Arbeide) den eneste Artikel paa Bordet,
som havde nogen Værdie, hvilket as Clanen ansaaes som

"

et Slags Palladium, og derforaldrig blev sat frem, eller

brugt uden ved saa festlige Leiligheder, som denne.

Niel blev noget misfornoiet over denne Modtagelse,
og mumlede fortradeligt til Simon, da han tog Plads-:
"Kan I mærke de forandrede-Dage, Ven? Hans Fader
—Gud gloede hansSsel ! ———vilde have talt til os Begge;
men saadanne ere de fordomteManerer, som han har lært

hos Jer Saxere dernede iLavlandet".·
Paa denne Bemærkning troede Handskemageren,

det ikke var værdt at svare, istedetfor hvilket han hen-
vendte hele sin Opmaerksomhed paa det Vintergrønne, og
isærdeleshed paa de Skind og andre Zirater, med hvilke
det Indre as Salen var decoreret. De meest iøinefal-
dendePrydelser vare en Mængde heilandske Pantsersoerke
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rede dertil. Disse vare anbragte iden øverste Ende af
Salen, tilligemed runde Skjolde, som vare udzirede med

rigelig Mcende af ophøiet Arbeide-. Hver Pantserseeek
hængte over en vel tilberedet Hjortehud, hvilken baade

hævede Rustningen til dens Fordeel, og sikkrede den fra
at lide ved Fugtighed.

"Disse Rustningek", hvidskede Niel, "tilhøre dem,
som ere udvalgte til at kjempe for Clanens Ære. De ere

niogkyve i Antal , som I seer; Eachin bærer sin egen
Rustning idag, ellers havde der været Tredive. Men
med Alt dette, har han dog ikke faaet sig saa god en Rust-
ning, som den, han skal bære næste Palmesondag. Hinc
ni Sæt af Pantsere, der ere af saa betydelig Omfang, ere

bestemte til Fosterbrodrene stbe Leiohta·ch) af hvilke
man venter sig saameget".

"Men nu disse fortresfelige Dyreskind", sagde Si-
mon, idet hans Laugsaand vaagnede, ved at see just de

Materialier, i hvilke han arbeidede. "Troer«»z vel, at

den Unge Hovding vilde overlade mig dem for nogenlunde
billig Priis? Der bliver spurgt meget efter dem, forme-
delst de Undertroier, som Riddeme bære under Rustnin-
gen".

"Men har jeg nu ikke eengang for Alle bedet Eder

om" sagde Niel Vooshalloch, "slet ikke at tale Noget om

denne Materie ?"
"NU ——· nu —- det er jo egentligtPantsersoerkene vi

talte om" sagde Simon. "Maa jeg spørge, om Nogen
af disse er gjort af den beromte Perther Vaabensmed
Henry Gow ?" -

"Nu bliver du mere ulykkelig end før" sagde Niel.
f

"Dcnne Mands Navn er for Eachin det Samme, som



en Orkan over Seen; dog er der Ingen, som veed, hvor-
forvo

Jeg kan gjette det, tænkte den gamle Handskema-
ger, men var saa klog, ikke at isore sin Tanke de behørige
Ord, og eftersom han nu togange havde stødt an paa ube-

hagelige Gjenstande —fvr Samtalen, besluttede han, lige-
som de Øvrige, der sad omkring ham, at henvende-sin Op-
mærksomhed alene paa Maden, uden at indlade sig i vi-
dere Discours.

Angaaende Tilberedelserne til Festen har jeg talt’

saameget, at Læseren kan slutte sig til, at Gjestebudet,
med Hensyn paa Madens Bonitet, var af den raaeste
Art, og bestod forstorstedelen af uhyre Kjodbove, som
bleve fortærede, uden Hensyn paa Fastetiden,"uagtet dog
Adskillige af Klosterets Brødre vare tilstede, for at vel-

signe og hellige Spiisningen ved deres geistligeNaervow
reise. Alle Tallerkener vare af Træe, ligesom ogsaa deres

Pokaler, som tillige vare udziredemed ophoietArbeide, ved

Hjelp af hvilke Gjesterne nøde ikke blot de stærke Drikke,
men endogsaa den af Kjodet udkogte kraftige Suppe, som—
især regnedes til en Delicatesse. Endvidere stode der for-
skjellige Retter; som vare tillavede af Melk, hvilke ligele-
des nødes af samme Kar, og ansaaes for en ikke mindre

velbehagelig Spise. Det, som der var mindst af paa
Bordet, var Brod, men den gamle Handskemager og Niel
Booshalloch bleve forsynede med to særegne Brod, som
navnligen bleve tilstillede dem til eget Brug. Under

Spiisningen benyttede Gjesterne, hvad der ogsaa var

Skik over hele Engelland, deres egne Foldeknive, samt et

andet Slags store Knive (de saakaldte djrelcs), uden at

ængste sig ved, at disse rimeligviis havde været ofte benyttedetil gruelige Hensigter-.
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Ved den øverste Ende af Bordet stod en ubesat
Plads-, som var hævet et Par Trin over Gulvet. Oven
over den var anbragt en Thronhimmel, sammenflettet af
Stikpalmegrene ogIVedbendez op imod hvilken støttede sig
etSvoerd i Skede og et sammenkullet Banner. Denne

Plads havde tilhort den afdodeHovding, og til hans Ære
stod den ubesat; men ved Siden, skjøndt paa en lavere

Stol, indtog Eaehin sit Æressaede, tilhoire fra den Stol,
hvor hans Fader havde siddet.

Imidlertid vilde Læseren aldeles være paa den urig-
tige Vei, dersom han troede, at de forsamlede Gjester bare

sig ad, som en Trop hungrige Ulve, der styrte sig over en

Føde, som de kun sjelden nyde. Nei tvertimod opførte
ClanenQuhele sig med den heftige Tilbageholdenhed, og
den godmodige Opmærksomhed for at forsyne Andre med

hvad de maatte mangle, som man saa ofte finder hos
raae Nationer, især hos saadanne, som ere bestandig un-

der Vaaben, eftersom en almindelig Iagttagelse af Hof-
lighedens Regler er nødvendig, for at undgaae Tvist,
Blodsudgydelse og Død.

Gjesterne indtoge de Pladser som bleve dem anviste
ved Torquil, hiin Stærke, som forestillede en Marskalk og-
Skaffer, og som med en hvid Stav udpegede til Enhver,
uden at sige et Ord, den Plads,ssom han skulde indtage.
Efterat de saaledes havde taget Sæde, ventede Gjesterne··
med største Taalmodighed paa den Portiosn, som blev

dem tildeelt ved den saakaldte Lejclttaoh eller de ottesz
Ynglinger, som vare Hovdingens Fosterbrodre, hvorhosx
de braveste Mænd, og Stammens meest udmærkede Kri-

gere, bleve beærede med en dobbelt Portion, hvilken, paa en-

meget betegnende Maade, blev kaldet hieyfey eller ens

M a n ds Portiom
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Efterat Skafserne nu have efterseet, at Enhver
havde faaet sin tilstrækkelige Deel , toge de selv deres

Plads ved Bordet, hvor Enhver af dette lille Selskab er-

holdt een af de dobbelte Portioner. Vand stod i Nærhe-
den af Alle, og en Haandfuld blodt Mos tjente som Sek-

viet, saaledes at Hænderne, ligesom ved et østerlandsk
Gilde, bleve tvcrttede efter enhver Forandring af Retter-
ne. Som Bordunderholdning, reciterede en Barde den

afdode Hovdings Fortjenester, og Udviklede Clanens For-
haabninger, som byggede sig paa Efterfølgerens opblom-
strende Dyder. Seneschalen oplasteStammens Slagt-
fvlge, og inde iSalen spillede Harpeslagere, medens fcotske
Krigsfloitenister underholdt den Deel af Folket, som spi-
ste vidensin Gjesternes Samtale var alvorlig, stille og
hoflig"; ingen Spøg blev bragt paa Bane, som gik uden

for Grændsen af almindelig selskabelig Skjemt, og den

Spøg, man hørte, var blot betegnet paa at fremkalde
et forbigaaende Smiil. Ingen var høirøstet, og Ingen
for-svarede sine Anskuelser paa en larmende og paastaaelig
Maade, ja den gamle Simon havde mangengang hort

«mere Støi ved et Laugsgilde, end her iblandt tohundrede
vilde Biergboere. ,

«

—

Endogsaa den Drik , som de nøde, syntes ikke at

hæve Gjesterne over den passelige Anstandstone. Man
nød forskjellige Sorter, endogsaa Viin, dog, som det syn-
tes, i meget smaae Portioner, og kun serveret for meget
faae, særdeles udmærkede," Gjester, i hvilket Haderstal

gamle Simon igjen blev indbefattet. Bemeldte Viin og
de tvende Brød vare da ogsaa de eneste Ting, hvoraf han
kunde fee, at man havde bemærket ham. Men Niel

Booshalloch, som var meget om over sin Hovdings Rye
for Gjestmildhed, undlod heller ikke, at udhave disse Tegn
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paa Opmærksomhed, som Noget, der viste en høi Grad

as Udmærkelse-. Destillerede Drikkevare, hvilke siden ble-

ve saa almindelige i Høilandene, vare forholdsviis meget
sjeldne. Den scotskeDrik Whisky (usquebaugb) gik og-

saa rundt i smaae Qvantiteter, og havde faaet en Til-

sats af Safran og Urter , som vistnok gjorde Smagen
piqvant, men bevirkede tillige, at Drikken kom mere til
at ligne et medieinsk Deeoet, end en velsmagende Hjerte-
stykkning. Frugtviin og ijd bleve rigtignok seete ved

Bordet, men Øi, som var brygget til denne Anledning
i store Qvantiteter, og gik omkring uden noget Tegn paa

Sparsomhed, var alligevel den Drik, som især søgtes, men

som dog nødes med et Maadehold, som langt mindre
er gjerngse hos den nye Høiloender.

Et Vinger til den Dødes Minde var den første
Skaal, som blev drukken paa en særdeles høitidelig Maa-

de, efterat Maaltidet havde Ende; og en sagte Mumlen

lød igjennem hele Salen, idet man velsignede hans Min-

de, medens Munkene alene med forenede Stemmer ud-

førte requjem æternam dona. En usædvanlig Stil-

hed fulgte, som om man var spændt paa noget høistMeer-
keligt, som nu vilde skee. Da reiste Eaehin sig op med

djerv og mandig, men tillige beskeden, Ynde, besteeg den

tomine·Throne eller Høiscedet, og sagde med Værdighed
og Styrke: «

"Denne Plads, der tilhører mig, som Arvelod efter
min Fader, kræverjeg, som Noget,der tilkommer mig med-

Ret. Saasandt hjelpe mig Gud og Sanet Barri»

"Hvorledes vil du regjere din Faders Børn? "

spurgte en gammel Mand, Oncle til den Afdøde.
«"Jeg vil forsvare dem med min Faders Sværd, og



jeg vil uddele Retfærdighed til dem, under min Faders
Banner".

Med skjælvende Haand trak Oldingen det veegtige
See-red ud af Skeden, og, idet han holdtdet ved Klingen,
takkede han Haandgrebet over til den unge Hvvding.
Paa samme Tid udfoldede Torquil, hiin Stærk’e, Gans-

banneret, og svingede det gjentagne Gange over Yngling-
ens Hoved, som med udmærket Ynde og Lethed huggede
omkring sig med det tunge Glavind, til Tegn paa at han
vilde for-svare det. Da opløftede samtlige Gjester et sking-
rende Skrig, for at vise den beredvillige Glæde, hvormed
de modtoge deres patriarchalske Ehef, soni udbad sig deres

Hjelp som Underdanere.

Heller ikke var der Nogen iblandt dem Alle, som,
ved at betragte den smukke og flinke Yngling , faldt paa,
at gjenkalde i sin Erindring de onde Varsler, hvorom man

havde talt. " Medens han nu stod der i sit glimrende
Pantser-, hvilende sig paa det lange Sværd», og gjengjeldende
med yndige Bevægelser de vældige Tilraab, som gjennem-
trængte Luften, baade derinde, udenfor, og omkring, blev
den gamle Handskemager fristet til at tvivle, om denne ma-

jestætiske Figur var den samme Kreds-, hvem han saa ofte
havde behandlet med saa liden Ceremonie, og han be-

gyndte allerede at befrygte Følgerne af, at have gjort det.
En almindelig Fanfare af alle Jnstrumcnter fulgte paa

disse Tilraab; Klipper og Underskov gjenlode afHarper og
Piber, ligesom de nyligen havde gjenlhdt af Klager og
Jammerskrig.

Det vilde blive trættende, om jeg vilde gjennemgaae,
hvorledes denne Indvielsesfest fremdeles blev fortsat, eller
omsjeg vilde opregne de Skaaler, som bleve drukne til

Minde om de Helte, som i Fortiden havde været Clanens
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Horder,· og især til Ære for de niogtyveStridsmaend, som
skulde til at foegte i den forestaaende Kamp , under deres

unge Hovdings Opfyn og Anforfel. Barderne, somi
hine Tider tiltoge sig den Evne at kunne skue indi den
dunkle Fremtid, og forbandtxdenne med deres egen poeti-
ske, vovede at forsikkre dem om den meest afgjørende
Seier, og at skildre dem iforveien det Raserie, hvormed
den blaa Falk, som var Stammen Quheles Emblem, vilde
sondereive Vildkatten, det bekjendte Tegn for Clanen
Chattam

Solen var ikke langt fra at gaae ned, da en stor
Pokal, som kaldtes Taksigelsesboegeret, udziret med Selv
i ophøiet Arbeide-, gik rundt om Bordet-, til Tegn paa, at

Gjestebudet var hævet, uagtet det alligevel blev tilladt En-
hver, som vilde blive længer, at vælge sig en af de ydre
Hytter, for i den at fortsætte Lystigheden. Hvad den

gamle Simon angik, da blev han afHhrden ledsagettil en

ganske liden Hytte, hvilken , som det lod ·til, var bestemt
til. et enkelt Menneskes Brug. D e r fandtes et Leie af
Lyng og Moos, hvilket var indrettet saa godt, som Aars-
tiden tillod det , samt tillige en stor Mængde Levninger af
saadanne Delicatesser, som den foregaaende Fest havde
kunnet afgive, hvoraf den Gamle tilfulde kunde indsee,
at man havde draget Omsorg for Beboerens Beqvemme-
lighed og Velbesindende.

»Forlad nu ikke denne Hytte!» sagde Hyrden, da

han tog Afskeed fra sin Ven og Elient; «’dette Sted er

Eders Natteherberg. Man kan let miste sit Værelse i
en saadan Forstykrelsesnat, og naar Gravlingen forlader
sin Hule, kommer Roeveungerne og kkybe derind".

Denne Indretning var imidlertid ganske behagelig
for den gamle Handskemager. Han var bleven træt og
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mat af Dagens Støien og Larm, og følte Længsel efter
Hvile. Efter altsaa at have nydt endnu en Mundfuld,
som hans Appetit dog ikke forlangte, og efterat have
drukket et Vinger Viin, for at jage Kulden af Kroppen,
mumlede han sin Aftenbon, viklede sig ind isin tykke
Kappe, og lagde sig ned paa et Leie, hvilket gammelt
Bekjendskab havde gjort ham fortroligt og beqvemt. De

tilbageblivende Gjesters Sammen, Snakken, ja stun-
dom lydelige Glædesskrig, hvilke larmede udenfor, for-
styrrede kun i kort Tid hans Roe, og inden ti Minuter
var han falden ligesaa dybt iSvvm som om han havde
ligget1 sin egen Sengi Couvrefewstreet.

Sjette Kapiteb
——.—

P o lonins: End taler han bestandig om min Dame-.

H a m l e t.

To Timer for Hanegal blev Simon Handskemager vak-

ket ved en velbekjendt Stemme , som kaldte paa ham ved

Navn.
»

"Hvokledes, Conachar ?" sagde han, idet han foer op

af Savne; "er det allerede saa høit op paa Dagen ?" og

idet han paa samme Tid sikØinene ret op, saae han foran
sig just ham, om hvem han havdedromt. Da nui sam-
me Øieblik alle Begivenhederne fra igaar stillede sig klart

for hans, Tanke, saae han til sin storeForundring, at Sy-
net beholdt samme Form, som han havde seet , da han
drømte Det var nemlig ikke længer den pantserklcedte
hoilandske Chef, med Glavind i Haand , som han den fo-
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regaaende Dag havde betragtet , men Conachar fra Cou-
vrefewstreet, klædt , som en ydmyg Læredre·ng—, med en’

Egeqvist i( Haanden. Intet Aandesyn kunde i høiere
Grad have overrasketden Perther Borger; og just som han
stirrede med øiensynlig Forbauselse , vendte Ynglingen et;
Stykke brændende Mosetræe, som han bar i en Lygte,
hen imod ham, og besvarededen opvaagnende Gamles For-
undring, idet han sagde:

"Just saa, Fader Simon! det er virkelig Conachar,s
som er kommen, for at fornye gammelt Bekjendskab nu,·’
da vort Møde vil opvække mindre Opmærksomhed".

Talende saaledes, satte han sig ned; paa en trebenetk
Træebuk, som tjente som Stol, og, idet han satte thtenk
ved Siden, blev han ved i den venligste Tone: .

·

"Ieg har nydt af din gode Føde mangengang, Fa-
der Simon.i og jeg tænker vel ikke, at du har funden no-«

gen Mangel ved min Beværtning.7"
.

"Ingensomhelst, Mac Jani" svarede Handskema-
geren,. thi de simple Celteres Sprog og deres Sæder til-
lode ikke, at man brugte nogen Hæderstitel. »Den var

snarere altfor god for nærværende Fastetid, og meget for
god til mig, da jeg maa skamme mig, naar jeg betænker ,«
hvilken slet Kost I maatte doie i Couvrefewstreet".

"Snarere altfor god, for at jeg skal bruge Eders
eget Udtryk» sagde Conachar,s"for en doven Læredrengs·
Fortjeneste, og for en ung Hoiloenders Behov. Menvar
der nu endogsaa Føde nok-, fandt I da ikke, gamle Bor-
ger! nogen Mangel paa hoflig Modtagelse? Undskyld
Eder ikke-jeg veed, I har funden det. Men min An-

seelse er ung endnu hos Folket, og jeg maa ikke altfor tidligt!
drage deres Opmærksomhed hen paa mit Ophold i Lav-
landet, hvilket jeg forresten vil aldrig kunne glemme".



UJeg kan tænke mig Grunden-—- sagde Simon;’-!og
just dets-or- gjorde jeg nødigen, og kun tvungen as Omstæn-
digheder, saa tidligt et Besøg hos Eder’—’.

»Tys, tos, Fader !» det- ee godt, atJ er kommen

for at see min heilandske Stads, medens der- endnu-e-

lidt Glands ved den. Kom igjen efter—Palmesvndag, og

hvo kan vide, hvem eller hvad I da kan finde i de Ene-

moerker, som vi nu besidde. Vildkaoten kan maaskee byg-
ge sin Bolig der, hvor Mae Land Gjestesal nu er op-
tesstZC -

—

·

Den unge Hovdingtaug, og. trykkede Enden af-Ege-
qvisten ind mod sine Læber’ ligesom for-at vogte sig7 for at

tale mere.

"Det har- vel ingen Nod, Eachinl?’ sagde Simon-i
den ligegyldigeTone, hvormed lunkne Stoffer-e- pleie, at

boxtvende deres- Venners Opmærksomhed ska, at- betragte
Noget, som vil medføre uundgaaelig Fare.

’-’-Jo. det har Nød, og der er Fare for et yderligt
Fscild’«’—svaredeEachin;’ "og.i ethvert Tilfælde, er der-Vis-

hcd» om et stort- Tsab. Jeg kan ikke begribe, hvorledes
min Fader kunne give sit Samtykke til detterankefulde s

Forslag as Albann. Jeg vilde ønske, at Maa Gillie

Chattachan vilde følge med mig, istedetfor at odelagge
vorebedste KarleiKamp mod hverandre, saa rykkede vi

isFovening ned til·-Strathmoxe, sor- at myrde- og for at

eeobre. Jeg vilde da herskei Perth3 han i.Dundee,
og, heleStwekningen skulde da blive vor-, lige ned til

Mundingen af-Tkay. See! det er en Politiih som jeg-
hae opfanget fra Eders eget gamle og- graa Hoved, i de

Tider, da jegstod med en Tallerken bag veds Eders Stol-,
og- lyttede-til Eders Astendiscouvss medsFogedenCraiR
dallie3’.
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Tungen er med Rette kaldet et uroligtscskws tænkte
Handskemagerem Her har jeg holdt et Lys, for afvise
Djevelen Vei til at gjøre Ulykker.

Hoit sagde han derimod følgende Ord-: VJE disse
Planer komme dog lidt for silde-A

"Bistnosk kun altfor- fikde" svarede Eachim Con-
traeten om den fort-staaende Kamp eebesegslet med vore

Haandtegn og Signeter, og desuden er begge Stam-
mers Had ved gjensidig Fornærmelse og Pen-l blevet op-
pustet til en uudsiukkelig Lue. Men fortæl mig nu om
dine egne Affaire-ei’ Deter jo Religionen , horer jeg,
som har bragt dig herhid-, efter hvad jeg fornemmer af
Niel Booshalloeh. Paa nein Ære-!- den Erfaring, som
jeg hidtil har havt om din Klogskab, lod mig dog ikke for-
mode, atdu kunde-komme i? Kast med den- ærværdigeKirke.
Hvad min gamle B·ekjendter, Fader-Ekemens, detiinosd an-

gaaer, da er han nu- Een af dem, som’ jage efter Mai-ty-
rernes Krone, og som mene, at det er bedre, at omfavne
en Pal, fo1n« er omkiaget ined kuende Brændestablek end
den villig—stestd·." Han er en ægte-vandrende Ridder i,
at sorsoare religiøse Meninger, og han kommer iKampk
hvor-helst Han begivee sig hen. Han har allerede Havt en

Dyst med Munkene derovre paa Sidyllas Øe, om- en

Punct i Lærebygningem Har du- seet ham-?"
"Det har j«eg» sagde- Simon-; »men vi talte kim

lidet sammen, eftersom Tiden var- knap-A
»Har han da ikke sagt dig, at der er en- tredie Per-

son, Een, som jegs tænker, kunde med større·Rim«elighed
blive en Flygtning for sin Religion, end enten J, en fissig
Borger, eller han, enOrdklooer af en Præst, og som ret hier-
teligtviide være mig velkommen, naar hun vilde dele Eders’



Tilflugtsted? —- er du tosset, Mand? eller vil du ikke

gjette, hvem jeg mener? din Datter Eatharina".
De sidste Ord talte han paa engelsk, og den unge

Hovding fortsatte fra nu af sin Samtale i dette Sprog,
som om han var bange for, at han skulde vvrde beluret,
ja han talte endogsaa med et Slags uvilkaarlig Stands-

ning og Ængstelighed.
"Min Datter" sagde den Gamle, og tænkte paa,

hvad Munken havde fortalt ham, »er frisk og vel, samt
fuldkommen iSikkerhed«. «

»Men hvor da? og hos hvem ?" sagde den unge

Hsvding. 2’Og hvorfor kom hun ikke selv med? Troer

J, at Clanen Quhele har ingen gamle Sibyller, der ere

ligesaa virksomme, som Eders Dorthe, hvis Haand har
varmet mine Øren saa mangengang, som kunne gjøreOp-
vartning for Datteren af deres Hovdings Mester?"

"Ieg takker Eder igjen" sagde den Gamle »og tviv-

ler hverken paa Eders Evne eller gode Villie, til at be-

fkhtte saavel min Datter, som mig selv. Men en agtet
Ridderdame, Veninde af Sir Patrick Charteris, har til-
buden hende et sikkert Tilflugtsted, uden at hun behøver
at udsætte sig for en moisommelig Reise gjennem et ode

og sønderrevet Land".
"Ah — ha — Sir Patrick" sagde Hevdingen i en

mere tilbageholden og kold Tone. "Han fortjener jo
vistnok, at blive foretrukket for alle Andre! Han er for-
modentlig Eders Ven ?"

Simon Handskemager længtes ret efter at afstrasse
denne væmmelige Affectation hos en Dreng, som han
havde sitegange paa een Dag varmet Ryggen paa, fordi
han løb paa Gaden, for at see Sit Patrick ride forbi;
men han daempede sin Hidsighed, og svarede ganske lige-
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frem: »Sir Patriek har nu i syv Aar været Overdommer
for Perth3 og det er rimeligt, at han bliver længe ved, at
Vare det, eftersom Øvrighedspersoner ho s o s blive ud-

valgte ikke i Fasten, men ved Mortensdagstider».
"Ach, Fader Simon l" sagde Ynglingen i sin mil-

dere og mere venlige Tone. »I er nu vant til, at see
al den Stads og Pragt, som man har i Perth, saa at

I kun lidet kan sinde Behag i vore mere barbariske
Feste. Men hvad tænkte I ellers om vor Høitidelig-
hedigaar.7"

’-Den var ædel og rorende" svarede den Gamle,
"og maatte især være det for mig, som har kjendt Eders
Fader saa nøie. Da du hvilede digpaa Sværdet, og
skuede omkring dig, da tykkedes mig, at jeg atter saae
min gamle Ven Gilehrist Mac Jan opstaaen fra de Døde,
og fornyet i Henseende til Alder og Styrke».

"Ia det føler jeg rigtignok selv, at jeg der spille-I
de min Rolle fortrinligt, og at jeg sikkerligen viste saare
lidet af den fattige Læredreng, hvem J pleiede at behand-
le——— som —som——jajust, som han fortjente«. —

"Earhin ligner ikke mere Conachar, end en Lak-lig-
ner en Forelle, uagtet Folk ville sige at det næsten er den

samme Fiskunder forskjellig Benævnelse-ja ikke mere, end en

Sommerfugl ligner en Kaalorm".
"Troer du da virkelig, at, medens jeg der stod med

Scepter og Vælde,Noget, som jo alle Fruentimmer kunne «

lide, jeg da selv tog mig saaledes Ud, at en Piges Øie med

Velbehag kunde have hviiet paa mig? Oprigtigt talt-,
hvad troer du, at Catharina vilde have syntes om mig,
hvis hun, saaledes som du, havde seet mig ved Indvlek

,

sessesten.7» Y

- ’—Nu glide-svi, mærker jeg nok, ind paasGrund’’4
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tænkte den Gamle ved sig selv, "og—styre vi nu ikke rigtigt-,
da drive vi lige paa Land"—.

"De fleste Fruentimmer-, Eachinl holde meget af
det, som glimrer3 men jeg mener alligevel, at min Datter

er en Undtagelse. Hun vildejo vistnok glæde sig ved den

Lykke, som hendes Legekammerad og Barndomsven havde-
gjort, men hun vilde ikke vurdere den statlige Mac Iaa,
Hovding sor Quheleclanen, høiere, end Conaehar, som var

skilt fra Fader og Moder».
,

»Hun var altid ædel og uden Fordringer, det veed

jegp svarede den unge Hovding. "Men J, Fader-! som
har skuet Verden saa mange Aar, for hun blev til, I
kan bedre bedømme, hvad Vælde og Magt ere istand til
at bevirke for Enhver, som eier dem.. Tænk Eder, og
siig saa reent Ud, hvad I vilde føle, dersom I saae
Eders Datter staae under hiin Thronhimmel, med fuldt
Herredømme over hundrede Høie, som en Gjenstand for
den ærbodigste Opmærksomhed as titusinde Vasaller? og
alle disse Fordele kunde hun faae, blot mod at hun vilde

lægge sin Haand i en Mands, som elsker hende over Al-
ting paa Jorden».

«

"Mener I Eders egen Haand, Conachar2» sagde
,

Simon.
"Conaehar ——-"- ret saa! kald mig kun saaledes! jeg

har dette Navn saa kjert; thi det var jo under dette, at

jeg blev bekjendt med Catbarina".
· ’«Ærligt talt? sagde den Gamle, og stræbte at

give sit Svar en saa..lidet—stodende Vending, som muligt,
"min«oprigtige Tanke vilde være den, at ønske baade mig
og Catharina velbeholdne tilbage i vor Boutik i Couvre-
fewstreet, med den gamle Dorthe til vor eneste Vasal».

"-Qgmed stakkels-» Conachar ogsaa, skulde jeg dog
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haabe. I ville dog vel ikke ladeham alene pineshen «i»
Vorlde og Storhed, eensom og forladt?»

»S«eg kunde ikke ønske Clanen Quhele, mine gamle
Venner, saa ilde, at jeg vilde berove dem en ung haabes-
fuld Chef, just i et Øieblik, hvor Stammen begynder nt

hæve sig, og fraliste samme Chef det Nye, svm han nu

staaer i Begreb med, at erhverve sig i den forestaaende
Kamp».

Eachin beed Læberne sammen, for at skjule sin eg-
gede Harme, idet han svarede »Ord« —- Ordssd tomme

Ord, Simon! J frygter mere for Quheleclanem end I
elsker den; og jeg kan tanke, atJ har en Formodning,om«,
at dens Harme vilde vorde overstadig, dersom Hør-ditt-
gen ægtede en Datter af en Perther Borger".

"Og om jeg nu frygtede for et saadant Udfald,
Heetor Mac Janl havde jeg da ikke Ret! Hvilken-Ende
toge vel lignende Misforbindelser i Mat Eallnninoresk
den mægtige MacLean’s, og saa mangeAndres, Familier?
Hvad var det vel, som fulgte deraf, uden Skilsmisser og

Arvelosgjorelser,s ja stundom endnu større Ulykker,’ og det

just for dem, som trængte sig ulovligen ind? I kunde dog
aldrig ægte min Datter for en·Proest, samt alene titden

venstre Haand; og jeg (idethan dampede Noget afden Herf-
tighed, hvormed Gjenstanden, hvorom han talede, henrev
ham)jeg er en ærlig, om endogsaa ringe, Borger i Perth,
der hellere vil see min Datter, som en jevn Borgere lov-

moessiges og uomtvistede Kone, end som den taalte Con-
eubine hos en Monarch". »

"Men jeg vil jo ee gte Cathasrina, for Præsten —«—-·

for hele Verden ——— ja ligefor Alteret og ved Jona’s sorte
Steen" sagde den voldsomme unge Hovding. "«Hun et

min Ungdoms Elskede, og der er ikke et eneste Baand,
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mig til hende.
"

Jeg har udforsket Folket. Vinde vi
sblot denne Kamp (og dersomjeg har Haab om, at faae
sCatharina til Kone, da skulle vi vinde den, det siger
mitHjerte mig) saa vil jeg derved skaffe mig deres Hjerter
i d en Grad, at, om jeg valgte mig en Brud endogsaa fra
-Fattighuset, vilde de modtage hende, som var hun en

Datter af selve Mac Callanmore. Men du forkaster nok
min Bøn" sagde Ynglingen mørk

. "Der lægger I jo fornærmende Ord i min Mund"
sagde den Gamle, "og I vil da strax derefter kunne straffe
mig, fordi jeg er ganske i Eders Magt. Men med min

Villie, skal Catharina aldrig ægte Nogen, uden af hendes
egen Stand. Hendes Hjerte vilde knuses ved de bestan-
dige Kampe og den evige Blodsudgydelse, som er forenet
med Eders Stilling.« Elskede I hende virkelig, og erin-
drede I hendes Modbydelighed for Kamp og Strid, da
vilde I neppe forlange, at hun skulde udsættes for, at

være Vidne til de evige Krigssysler, med hvilke J, lige-
som Eders Fader, uomgjaengeligen maa være beskjæftiget.
Valg digen Brud, min Svni mellem Hvilandschefernes
Døttre, eller ogsaa hos de æresyge Riddere i Lavlandet.
Du er ung, smuk, riig, høibaaren, mægtig, og vil aldrig
kunne beile forgjæves-. Da vil du lettelig finde dig en

Pige-, hvis opvakte Aand kan fryde sig ved dine Erobring-
er, og trøste dig ved muelige Tab. For Catharina der-
imod vilde det Ene være ligesaa forfærdeligt, som det An-
det. En Ridder bør have en Staalhandske —- var den
af- Bukkeskind, vilde den inden en Time være reven i
Stykker".

En mørk Skye gik over den unge Hvvdings Aasyn,
hvilket nylig havde været opflammet af saa megen Ild.
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«"Farvel da mit Haab , som var det Eneste, der
kunde have lyst mig frem til Heeder og Seierl" En lang
Tid var han taus, men i hans Indre bølgede Tankerne;
Øinene stirrede mod Jorden, hans Hoved var nedboiet,
og bedrøvet sad han der med foldede Arme.

Endelig hævede han sit-Hoved, og udbrød: "sFaderl
——— ja en Fader har du været mig —- jeg vil betroe Eder
en Hemmelighed. Baade Fornuft og Stolthed byde
mig at fortie den, men min Skjebne tvinger mig, og jeg
maa adlyde. Jeg har besluttet, at meddele Eder den

dybeste, og tillige den dyrebareste-Hemmelighed, som den
ene Mand kan nogensinde meddele den Anden. Men

vogt Jer — lad denne Samtale forresten ende, som den

vil—— vogt Jer, for at udtale blot en eneste Stavelse
af det, som jeg nu vil betroe Eder; thi viid, at omI gjor-
de det, selv i den fjerneste Kant af Seotland, har jeg dog

’

Øren til at høre det endogsaa der, samt en Haand og
en Dolk, der kan naae Forraderens Barm. Jeg er —

men nei! det vil ikke frem".
"Saa udtal det da heller ikkei" sagde den forstan-

dige Gamle. "En Hemmelighed er aldrig sikker, saasnart
den først er kommen over Eierens Læber, og jeg ønsker ikke

nogen Fortrolighed, der er saa farlig, som den, hvormeddu truer mig nu".
"Men jeg maa tale og J maa høre", sagde Yng-

lingen. "Har I aldrigi denne Kampens Tid, Fader,«
tagen selv personlig Deel i en Dyst ?" »,

"Blot en eneste Gang" svarede Simon, "da Syd-—
karlene vilde anfalde vor skjønne Kjøbstad. Jeg blev op-

fordret til, at tage min Deel i Forsvaret, som Iordeier i

Byens District, paa samme Maade, som alle de øvrige
Laugsbrodre, hvilke ere tvungne tilat holde Vagt og Post«s
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"Og hvorledes følte J Eder stemt ved denne Af-
saire?"

"Jeg seer ikke, hvad det kommer nærværende Sag
ved" sagde Simon med nogen Forundring-

"

"Saerdeles meget — jeg havde ellers ikke gjort
Sporgsmaalet" svarede Eachin i en stolt Tone, hvilken
han Tid efter anden tiltog sig.

7’En gammelMand bliver let fristet til, at tale om
de gamle Tider" svarede Simon, som, efter en kort Be-
tænkning, sandt det gavnligt, at lede paa denne Maade
den forrige Samtale bort fra Datteren. »Jeg maa

oprigtigen tilstaae, at mine Følelser vare langt fra at be-
sidde den høie og muntre Rolighed, ja jeg kunde sige,·
Glæde, som jeg har bemærket hos Andre ved lignende Lei-
ligheder.— MitLiv og min Haandtering var Fredens,og,
skjøndt jeg ellers ikke manglede Mands Mod og Hjerte,
naar det gjordes fornedent, saa har jeg dog aldrig sovet
saa slet, som Natten for dette Myrderie.

,

Mine Tanker
vare reent sortumlede ved de Historier-, som man fortalte
os, og som aldeles ikke vare usande, om de saxiske Bue-
stytteke, hvorledes de skjede med Pile, som vare hele tre
Favne lange, og brugte Buer, tregange saa store, som
vore. Jeg faldt ien urolig Slummer-, men naar der
blot var et Haar i min Madratse, som stak mig, sprang
jeg forfærdet op af min Bland, idet jeg troede, at en

«

engelsk Piil sad og dit-rede i min Side. Endelig kom
Morgenstunden, og just som jeg af bare Mathed var en-

delig sjunken i Søvn, da ringe-de Allarmklokken, som
kaldte Borgerne op paa Voldene, men aldrig har jeg hørt
enten for eller siden en Lyd, der lignede saa ganske Døds-
klokkens Kimen, som denne«.
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"Vliv kun ved — hvad hændtes saa videre2"«

spurgte Earhin.
« "Ieg trak mit Harnisk paa, saagodt som det nu

var, og fik Velsignelsen as min Moder-, en hoihjertet
Qvinde, som fortalte mig meget om, hvad min Fader
havde gjort, for at hævde den smukke Kjobstads Hader.
Dette gav mig Hjerte, og jeg folte mig mere modig, da

jeg befandt mig mellem alle de ovrige Laage, som alle

stode med Buer-; thi du veed nok, at de Perther Borger-
maend have altid varet bekjendte, som fortrinlige Bueikvt-
tere. Vi bleve fordeelte omkring paa Skaadserne, me-

dens enkelte Riddere, i prøvede Rustninger, blandede sig
imellem os. Disse, som maaskee hentede deres eget Mod

fra deres solide Harnisk, satte Mod i os, og underrettede

os til den Ende om, at de vilde med Svard og med Øxe
hugge Enhver ned, som vilde forsøge paa at forlade den

anviste Post.
"

Jeg selv blev meget hofligen underrettet

herom, ved den gamle Ridder as Kinfauns, Fader til vor

nuoaerende gode Sit Panick, som dengang var Overdom-

mer for Perth. Han var en Sonneson as den rode Ro-

ver, Thomas af Longneville, og saae ikke saa nliig ud til,
at vare den Mand, som nok ville holde, hvad han havd-
WMN og til mig syntes han isaer at henvende sin Tale,
fordi en saa urolig Nat kan muligen have gjort mig no-

get blegere end ellers-, og tillige fordijeg ikke var andet,
end en reen Dreng".

f

»Men bidrog nn denne Opmuntring til at sorstorre
Eders M od eller Eders Frvg t2" spurgte Eaehin, som
lod til at varte meget opmærksom

· »Mit Mod naturligviis; thi neppe kan der gives
noget bedre Middel til, at faae en Mand til at rykke
frem mod enJare, som ligger i nogen Frastand foran-



ham, end det, at han veed, at der staaer en Anden lige
bag ham, som vil skyde ham fremad. Kort sagt-— jeg
krob op paa Taarnet med taaleligt Mod, og, da jeg an-
saaes for en god Skytte, blev jeg,iblan«dt Andre af samme
Slags, anbragt paa et af de yderste Taarne. Men en

ægte kold Febergysen foer igjennem mig, da jeg saae En-

gelloenderne, med Bueskytterne iSpidsen, og det svære
Krigsfolk bag efter, rykke frem til Kamp i tre stærke Co-
lonncr. Med urokket Fasthed droge de frem. Nogle
iblandt os vilde gjerne have skudt, men Sligt var os paa
det strængeste forbudt, og vi vare nvdsagede til at staae
ubevægeligen stille, skyttende os, det bedste vi kunde, bag
Brystveernet. Men da nu Sydkarlene udfoldede deres

Linier, og Enhver indtog sin Plads, som ved et Trylleord,
og dajeg nu tillige saae, hvorledes de dækkede sig med de-

res lange Skjolde (de saakaldte pavesses) som de plan-
tede foran sig, da følte jeg—igjen, at jeg havde ondt ved at

træffe Veiret, og jeg fornam paany en heftig Trang til, at

nyde destillerede Sager. Men ved at see mig om, blev

jeg den værdige Kinfauns vaer, som var ifærd med at

spænde sin mægtige Flitsbue. Saasom jeg nu betænkte, at

det dog var Synd, om han skulde være nødt til,atanbringe
sin Piil i en ærlig Scotlaenders Hjerte, medens der stode
saa mange Engellænder udenfor, fattede jeg den Beslut-
ning at blive, især da jeg stod i en ganske taalelig Krog,
der blev dannet ved tvende Bastioner, som løbe sam-
men.s Nu rykkede da Engellcenderne fremad, og droge
deres Buestrænge, ikke mod Brystet, som I hvilandske
Karle gjøre, men op mod Øret, og satte deres, med Sva-
lefjer bevingede, Pile i Fart, længe førend vi kunde faae
Tid til at anraabe Ssanct Andrew. Jeg blinkede med

Øinene, naar jeg saae dem lægge an, ogljeg-troer, at jeg —
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hoppede op fra Jorden af Skræk-, da Pilene begyndte at
suse mod Brystværnet. Men da jeg nu saae mig ret om,

og bemærkede-, at Ingen var saaret, Uden den gamle John
Sqvallit, Udraaber i Byen, hvis Mund var bleven luk-
ket med en Piil af et Favnemaals Længde-, da tog jeg
Mands Mod og Hjerte til mig, og skjød til Gjengjeld med

god Villie og godt Sigte. En lille Mand, hvem jeg sig-
tede efter, og som kigede frem fra sit Skjold, faldt om-
kuld med en Piil gjennem Skuldrene. Du forstaaer at

bruge din Naal, Simon Handskemageri raabte den gam-
le Overdommer. Jeg blev saa krye, at jeg gav mig til
at skrige: "Ved Sanct Johnl lader os fægte for- hans
Bye, og for vor Langt-om, brave Gildebrodrel" uagtet
jeg ikke var andet, end Læredreng. Ja hvis J vil troe

mig, faa spændte jeg min Buestræng, og afskjod min

Piil i hele den øvrige Deel af Kampen, fom endte med

Fjendernes Flugt, ligesaa roligt, som om jeg skjød efter
en Skive, og ikke figtede mod Menneskers Hjerte. Jeg
vandt en Smule Anseelse blandt de Andre, og jeg har
altid troet, at jeg i et lignende nødtvunget Tilfælde (thi
vælge Faren selv, kunde aldrig falde mig ind) neppe
vilde tabe enten mit eget Mod eller de Øvriges Lig-,-
te»lse. Der har J Alt, hvad jeg kan berette om Krigs-
affairer. Derimod har jeg havt andre Farer, hvilke
jeg, som en klog Mand, har stræbt at undslippe, eller,
hvor Saadant ikke var muligt, med modigt Sind søgt
at gaae imøde. Med andre Grundsætninger vil ingen
Mand kunne holde Hovedet iVeiret i dette Land".

"Nu har jeg hørt og fattet Eders Fortælling" sagde
Eachin,"menjeg vil sikkerligt have ondt ved, at faae Jer til

at troe min, eftersomyI kjender den Familie, fra hvilken
jeg nedstammer, og isærdeleshed har kjendt den Mand,
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hvem vi idag have lagt iGraven——ja godt er det, at han
hviler der, hvor han aldrig vilfaae at høre, hvad jeg nu vil

sige Eder. See,Fader! Lyset, som jeg tog medmig,braen-
der ned, og bliver mat, ja siukkes vel- ganske om nogle faae
Minuter —- dog, før det gaaer ud, maa jeg frem med

det usalige Ord, som Sandheden og inderlig Følelse af-
tvinge mig — Fader —— jeg er en Cujon. Nu er det

sagt — og min Hemmelighed hviler nu i en Andens

Bærge"
Ynglingen sank tilbage som i en Art af Krampe,

frembragt ved den voldsomme Sjelekampk under hvilken
han gjorde sin sørgelige Bekjendelse. Den Gamle-, som
blev bevæget saavel af Frygt," som af Medynk, bragteham
efterhaanden tit Besindelse—igjen, men derimod ikke til1 no-

gen rolig Fatning-. Han bedækkede sit Aashns med begge
Hænder-; og græd loenge rigeligt og bittert.

"Men i vor himmelske Frues Navn, saa fat Jer
dog !" udbrod den gamle Mand. »Kald dette stygge Ord

tilbage! I er ikke frig, men alene, for ung, uerfaren uden

Øvelse-, og giver lidt for- meget efter for Eders Indbild-
ninger, hvilket aldrig er«Tilfeeldet med den modnere"M-and.

Ikke vilde jeg raade- nogen Anden, at sige dette Ord om

Eder; thi I er ingen Eujon—jeg har jo saa ofte selv
feet klare Gnister af livfuldt Mod funkle ud fra Eder, og
det ved-Leiligheder, svms vare særdeles ringe, og ganske uden

Vigtighed«.
"I har seet klare Gnister af Stolthed og Arrig-

hed" sagde den ulykkelige-Yngling; men naar saae I dem

understøttet af det bestemteMod, som skulde vedligeholde
dem? De Gnister, som I taler om, faldt paa mit for-
fngte Hjerte-, som paa et Stykke Jivz— der var intet, som
kunde fænge. Om endogsaa min fornærmede Stolthed
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mangengang bød mig at slaae til, fik dog mit forsagte
Sind mig i næste-Øieblik til at flye".

"Slet ikke Andet, end Mangel paa Øvelse l",
sagde den Gamle. Ved at klattre op ad Volde, lærer

Ynglingen , at bestige den vildeste Bjergtind. Gjør
Begyndelsen med en lille Dyst, og ov Jer dagligen i saa-
danne Vaaben, som Eders Clasn pleier at betage, og anstil
tillige Smaaskijermydsler med Eders FMgesvesnxdeiV

"Og hvad Tid er den til Saadant- ?»- spurgves den

imgesHovding, idet han sprang op, som om han havde
hoet noget- Rædsomts.· »—Hoors mange Timev- eres der fra
na- og iil Pnlmesondags, og hvad kan der da ikkeskseex
Indeluksksede Skranke-O fra hvilke Ingen kan flye, saalide;
som den-aeme Bjokm som er—laenket tisl sin Klods. Tred-

sindstyve levende Menneskev, de Bedste og Modigfles«
som Hvilkendsbjergene kunne sende (desvoerre paa- mig
nær!), as- hvilke den Ene tør-skee esster den Andens Blodkz
medens en Konge og- hans Adelsmoend—, samts Tusinde,
Under’ vilde Skrig, staae ved-Siden, ligesom paas en Skue-
plads, for endmere ast egge deres vilde Raseries Svæde

slag—lyde, Blodet-flyden- tykkere, stærkeve—, rodere——

liig Afsindige styrte de ind paa hverandre, og den-Ene-

sonderriver den Anden, som de vildeste Dyr. Saarede
blive traadte ned UnderdesStkidendes Fnddeiy ja endogi
as deres egne Kammeraden Og naar nu» Blodetkbe-

gynderat ebbe, og— Vaabnene blivessvage——— der maa-dog
alligevel ikke- varse Tale om noget Ophold, nogen-Stil-
stand, nogen Hvile, saalænge-enEneste as- disse-lemlcest«edd—
Stakler—er ilive. Her- er ingen Kryhen bag Volde», ind-«

gensKasten med Vaaben i Frastand;: Alt er Haand imod-

Haan-ds,,indtil Haanden ikke længer er istand til ars-hæves
sig, for at vedligeholde den radsomme Kamp. Naar nugs



en saadan Kampplads er frygte-lig for Tanken, hvad me-

ner I da, at den vil blivei Virkeligheden ?"

Handskemageren var taus, og svarede intet.
"

s «Jeg siger igjen, hvad tænker I?«
«

"Jeg kan alene beklage Eder, Conacharl" sagde
Simon. "Det maa være tungt, at være Afkom af en

fornem Slægt —— Søn af en navnkundig Fader —— ved

Fødsrlen Hvvding for en krigeriskStamme, og dog mang-
le, eller idetmindste bilde sig ind (·thi endnu troer jeg, at

Feilen ligger i en pirret Indbildningskraft, som anslaaet
Faren for høit) at man mangler det arrige Anlæg, som
findes hos enhver Kamphane, som fortjener en Haand-
fuld Korn, og hos enhverHund, som har gjort sig værdig
til, at nyde en tilkastetMundfuld. Men-siig mig en-

» gang: hvorledes gik det til, at J, med Bevidstheden om

ss Eders Afmagt i den forestaaende Kamp, endogsaa i dette

Øieblik tilbvd mig , at ville dele Eders Hvvdingsmagt
med min Datter? Eders Magt maa jo afhænge af den

Maade, paa hvilken I teer Ederi Kampen, og i den

kan Catharina dog ikke hjelpe Eder".
»Deri tager I feil, gamle Mandl» svarede Eachin.

"Vilde Catharina saasandt skue mildt til min alvorlige
Kjerlighed, som jeg nærer til hende, da vilde det føre mig
frem med Stridshingstens Kraft mod Fjenden. Ihvor
knugende endogsaa Bevidstheden om min Svaghed er, den

Følelse, at Catharina vilde see mig, skulde dog give mig
Styrke. Siig Ja —- o siig mig Ja, at hun skal blive

min, efter Kampen, og end ikke den Pertherzkrumbenede
Vaabensmed, hvis Hjerte er af samme Stof, som hans
Ambolt, skal nogensinde vaere gaaen saa let til Kampen,
som jeg. Den ene stærke Lidenskab kan betvinges ved
den anden". . .
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"Det er Snak, Conaeharl Kan da Mindet om

Eders Fordeel , Eders Ære, Eders Slægt ikke pirre Mo-
det ligesaa meget, som Tanken orn en hoipandet Tøi-?

,

Skam dig, for en Mand at rare!af
"J fortæller mig der , hvad jeg saatidt hat fortalt

mig selv, men det er forgjæves" soarede Eaehin med et
Suk. "Kun saalange den frygtsomme Hjort vil parre
sig med Hinden, er den vild og farlig. Det komme nu

af min Legemsbpgning, eller , som oore hoilandske Hexe
sagtens ville sige, formedelst Melken as den hvide Daae——·
det stride sig fra min forrige fredelige Opdragelse, og Eders
strenge huslige- Aoe — ja laddet endogsaa komme, som
I mener, fra Phantasien , som tænker sig Faren større,
end den virkelig er —- nok er det, at Grunden kjender jeg
ikke. Men jeg kjender min Mangel, og ——· desveerrei det
kan ikke sordolges—jeg frygter saa overvættessor, at jeg
ikke kan- liewinge den, at, naar jeg rar sikker paa, at kun-
ne paa den Maade stasse mig Eders Samtykke-, rilde jeg
i dette Øieblik standse mine Fremskridt, opgive den

hoie Mang, jeg har antaget, og drage mig tildage til et
lavere Livs. —

"

MOg tilsidst vende Handsker, ConaeharlVssagde
Simon; Mdet smager jo as Yegeaden om Savnet Crit-

pian Nei, neil Eders Haand dleo ikke dannet til det

Slags Arbeide; og I skal heller ikke saae Lov-til, at spo-
lere mig slette Dyreskiad, ead I allerede haar- gjort-.-

MSal-Jeg ikke l» sagde Eaehzia ; "ieg talerAloore Kan

jeg end iike arbeide stort, skal iegxdog driage Rigdomme -

med mig, saa at oii smaae leve adea dets Med Ham
og med Krigzpidee ville de adeaalie mig-, som ea siig
Fiaamiaggiaoomgjmocrlearaaaaa Maaneds

: ,7 ·

«



desto mere, fordi jeg har foretrukket Freden for Blods-

udgydelse, og Fader Clemens skal lære os, at ynke og til-

give Verden, naar den vil overvælde os med Bebreidelsey
somikke ville saare. Jeg skal vorde det lykkeligste Men-
neske; Eatharina skal nyde Alt, hvad den meest ugrænd-
sede Ømhed kan frembringe til hendes Fornøielse, og des-
uden blive fri for alle de rædselfulde Syn og Lyd- som
den upasselige Mage, hvem I har udkaaret hende, vil-

de fremavle. J, gamle Fader! skal finde en rolig
Hvilei Kakkelovnskrogen, som den haderligste og lyk-
keligste Mand, der nogensindc——"

"Tys, Eachin, rys! jeg beder dig, hold op! Det

Fyrrelys« med hvilket denne Samtale maa faae en Ende,
bræn·der allerede meget lavt, og jeg vilde ogsaa have
et Ord indført; thi Ærlighed varer dog’ altid længst.
Skjondt det fikkerligt vil bedrove dig, ja maaskee gjøre
dig opbragt, vil jeg dog standse alle dine Blik i Fremti-
den ved de faae Ord: Catharina kan aldrig blive din-

Handsken er et Billede paa Troe, og for Ingen vilde
det derfor være mindre passende, at bryde sit Ord, end for
en Mand af min Haandtering. Catharinaer forlovet,
og forlovet med en- Mand, som I maaskee kan hade, men

hvem I alligevel maa agte-, VaabensmedenHenry Gow.

Parti-et er- passeligt, med Hensyn paa Stand, er overeens-
stemmende med- Besges gjensidige Ønsker- og mit Løfte
har jeg givet. Det er bedst at tale reent ud paa een-,

gang. Qvtag nu. mit Afslag, som I vil;· jeg staaer
ganske i Eders Magt —.— men Intet skal faae mig til at

bryde mit Ord».
Handskemageren udtalte dette med den meest- af-

gjorte- Bestemthed, fordi han havde lært af Erfaving, at

den forrige Laredrengs pirrelige Gemyt gav i de fleste
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Tilfælde efter for en djerv og fast Beslutning. Alligevel
ved at betænke, hvor han var, kunde han ikke andet,
end med et Slags Ængstelighed fee Luen blusse op, og
udbrede et Glimt af Lys paa Eachin’s Aasyn, som var

blegt, som Døden, medens hans-Øine rullede, som hos en

Vanvittig i et voldsomt Anstød af Galskab. I samme
Øieblik sank Lyset ned, og Simon følte en· uvilkaarlig
Skræk, ved Tanken om, at han muligen kunde komme
til at kjempe for sit Liv med en Yngling, som han vidste
var oplagt tilVoldsdaad, saa ofte han blev hidsig, ihvor-
lidet hans naturlige Væsen kunde fortsætte de Forholds-
regler, hvilke hans opluende Pirrelighed begyndte at væl-

ge. Dog snart blev han trøstet ved Eachin’s Røst, som
fremknurrede ien raa og forandret Tone:

»Lad det, som i Nat er blevet taltimellem os, hvile
i Taushed for evigtl Bringer du det nogensinde for
Lyset, da kunde du ligesaa godt grave din egen Grav".

Idet han sagde dette, aabnede han Døren, og et

Glimt afMaanens Skin brødigjennem. Man saae den

bortgaaende Hvvdings Figur for etØieblikz den sammen-
flettede Vidiedor lukkedes-, og Hytten blev fuldkommen
mørk.

Den gamle Borger fandt sig lettet, efterat en

Samtale, som var svanger med Fare og Anstød, havde
endt sig paa saa fredelig en Maade. Men dybt korte

ham alligevel Mac Jans Stilling, hvem han selv havde
bidraget til at opdrage.

"Det stakkels Barn l" sagde han, "at kaldes op
til Holhed og Magt, blot for at slynges ned igjen med

Foragt! Hvad han sagde, har jeg tildeels allerede bemær-

ket, eftersom jeg ofte blev vaer, at Conaehac var mere

79«s



flink til at kjevles, end til at slaaes. Men denne over-

stadige Modloshed, hvilken hverken Undscelse eller Tvang
kan faae Bugt med, d en kan jeg dog ikke begribe, saalidet
jeg ogsaa selv er en RobertWallace. Han var rigtignok
den Rette, atforeslaae Catharinajsom Ægtemand, retsom
en Brud skulde have Courage baade for sig selv og sin
Brudgom! Nei, Catharina skal ægte en Mand, til hvem
hun kan sige: kjere Mand, skaan Eders Fjendel og
ikke Een, til hvem hun er nødt til at sige: ædle Fjende,
spar min Mand«"

Udmattet ved alle disse Betragtninger, faldt den

gamle Mand endelig i Søvn. Næste Morgen blev han
vækket af sin Ven, Hyrden, som med lidt forvirret
Mine foreslog ham, at vende tilbage til hans Bolig paa

Engen, nærved det saakaldte Ballough, eller Udlosbet af
Tay-Soen i Strømmen af samme Navn. Han gjorde
Undskyldning for, at den unge Hovding ikke kunde tage
imod ham denne Morgen, eftersom han havde særdeles
travlt med Alt, hvad der angik den forestaaende Kamp,
og han tilføiede, at Eachin Mac Ian tillige havde formeent,
at Opholdstedet paa Engen vilde convenere hans Sundhed
mere, paa hvilket Sted han havde givet Ordre til, at Alt

skulde staae beredt, saavel til hans Sikkerhed, som til hans
Fornøielse.

NielBooshalloch kunde ikke afholde sig fra at gjøre
nogle Betragtninger over den Ligegyldighed, som Hov-
dingen viste, ved saaledes at bortskikke en Gjest, uden at

give ham nogen Afskedsaudience. "Da vidste hans Fa-
der bedre Beskeed" sagde han; "men hvorfra skulde han
have leert der, stakkels Fyr, som er bleven opdragen
iblandt disse Perther Borgermoend, hvilke, naar man und-

tager Eder, Naboe Handskemagerl der taler Goelisk, li-
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gesaa godt fom jeg, udgiore en Menneskerace, som kjender
ikke det mindste til Hoflighed".

»

Man kan nok tænke sig, at den gamle Borger følte
ganske ikke den Mangel paa Agtelse, som hans høiland-
ske Ven var saa bekymret over. Tvertimod foretrak han
høiligcn det fredelige Ophold hos den ærlige Hyrde, frem-
for Hovdingens larmende Gjestfrihed og daglige Gilder,
endogsaa om der ikke var iforveien forefalden en Sam-
tale med Eachin, om en Gjenstand, som det vilde falde
dem Begge noget smerteligt at opfriske.

Han begav sig derfor tilHyrdens Bolig med største
Velbehag, hvor han kunde havt det fornøieligt nok, der-

som han havde været ubekymret for Catharina’s Sikker-

hed. Hans Morskab var, at feile omkring paa Soeni
en lille Jolle, som blev styret af en hoilandsk Dreng, me-

dens den gamle Mand anglede. Ogsaa gik haniland paa
den lille Øe, hvor han mangengang sank hen i Tanker
ved den afdode Vens, Gilehrist MacJan’s,Grav; og han
gjorde sig ligeledes til en Ven af Munkene, ved at forære
Prioren et Par Maarskinds forede Handsker, og de For-
nemmere af de Andre hver et Par af Vildkatteskind.
De lange Aftener, efter at Solen var gaaen ned, fik han
paa denne Maade til at løbe umærkeligt hen, idet han
syslede med at tilsnitte og sammensye disse Smaaforærin-
ger, medens Hyrdens Familie flokkede sig omkring ham,
beundrede hans Færdighed, og lyttede tillige til de Even-

tyr og Viser, med hvilke den livelige Gamle ret lystigen
kunde forslaae en kjedsommelig Aften.

Dog undgik han omhyggeligt, at indlade sig med

Fader Clemens, hvem han rimeligen ansaae mere for en

Aarsag til disse Uleiligheder, end den uskyldige Deelta-

ger deri. "Jeg vil ikke’’ tænkte han, "miste disse Veniigc
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. mig nyttige, blot for at leempe mig efter hans Griller.

Jeg skulde troe, at jeg allerede har udstaaet nok for hans
Prækener, som have gjortmig kun lidetklogere, men desto
mere fattig. Nei, nei! Catharina og han kunne tænke-,
hvad d e ville; men je g vil snarest muligt see mit Snit til,
at liste mig tilbage, som en strafstyldig Hund, naar dens

Herre kalder; gjøre Poenitenze i Sæk og i Aske, rykke
ud med en net lille Mulct, og saaledes igjen blive gode
Venner med Kirken".

Meer end fjorten Dage vare allerede forløbne, siden
han blev indqvarteret hos Hyrden, og han begyndte alle-

rede at blive urolig over, at han intet hørte hverken fra
Eatharina ellerHenry, hvem han tænkte, atOverdomme-

ken havde betroet baade hans Plan og hans Opholdsted.
Han vidste nok, at den stolte Smed ikke turde træde inden

for Clanen Quheles Eneniaerker, paa Grund af de mange

Tvistigheder, som han havde havt med Indvaanerne, ja med

Eachin selv, medens han endnu bar Navnet Conachar;men
alligevel meente han dog, at Henry maatte havefunden en

Leilighed til, at sende ham et Bud eller et Tegn. Der gik
jo saa mange Sendebudfrem og tilbage mellem Hosset og
Quheleelanen, for at bestemme de nøiere Betingelser ved

denforestaaende Kamp,især angaaende Tiden, paa hvilken
begge Partier skulde marschere til Perth, og mange andre

Puncter, som først maatte bringes i Rigtighed. Man
var allerede over Midten as Martz, og Palmesondag be-

gyndte at nærme sig.
Medens Tiden saaledes sneg sig frem, havde den

landflygtige Borgermand ikke en eneste Gang seet et

Glimt af sin forrige Læredreng. Den Omsorg, som
blev dragen for, at han intet skulde mangle, men have det
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saa godtjsom det var muligt, lagde for Dagen, at han
ikke var glemt; dog·pleiede han-— saa ofte man hørte Hev-
dingens Horn at lyde gjennem Skoven, strax at oplede en

Retning, som var ganske den modsatte af Eachins. Kun

en eneste Morgenstund fandt han sig ganske uventet i

dennes Nærhed, og det tillige i en saa høi Grad, at han
neppe fik Tid til at undgaae ham. Dette hændte sig paa
følgende Maade:

«

Idet Simon drev tankefuld omkring paa en aaben

Plads i en Skov, som var omringetpaa begge Sider af høie
Træer-, blandede med Underskov, kom et hvidt Daadyr,
som brød ud as Tykningen, ham imøde. Det forfulg-
tes, tæt ind paa Livet, af to Vindspilleke, af hvilke den Ene

havde fat i dens Bagbov, den Anden i Struben, og trak

den saaledes til Jorden, ikke synderlig langt fra den

Gamle, som blev noget Underlig ved dette uventede
Syn. Den gjennemtrængende Lyd af et Horn gjenlodi
Nærheden, og en Jagthunds Given gjorde Simon op-

mærksom paa, at man var paa Sporet, medens Iagt-
skrig og Lyd af Mennesker, som arbeidede sig gjennem
Underskoven, bleve hørtei den nærmeste Afstand. Det

Bedste havde vel været, at træffe sig tilbage, men, efter- ,

som det var blevet ham til et Instinct, at skye den unge

Mand, kkob han dybt ind i en Hasselbusk, som var gjen-
·

nemgkoet med Skovtidsel, hvilken ganske var istand til at
«

skjule ham.
Neppe havde han gjort dette, for Eachia, rødm-

set as den stærke Iagt, foer fra Tykningen ud paa den

aabne Plads, ledsaget af Fosterfadeken Torquilx hiin
Stække. Den Sidste vendte med ligesaa megen Styrke,
som Behændighed, Dyret om paa Ryggen, tog Forbenene

sfat med den høire Haand, satte sine Been paa dens Bug-



og rækkede Jagtkniven med den Venstre over til den unge
Høvding, for at han skulde skjære Struben over paa
Dyret.

"Det gaaer ikke an —— gjør du det selv, Torquill
jeg tør ikke dræbe Nogen, der ligner min Fostermoder".

Dette blev sagt med et sørgmodigt Smiil, me-

dens en Taare stod i den Talendes Øie. Torquil stirrede
et Øieblik paa den unge Høvding, og foer derpaa med

sin skarpe Jagtkniv tvert over Dyrets Strube med et

Snit, som var saa dybt og saa hurtigt, at det naaede ind
til Rygbenet. Da dette var gjort, reiste han sig op, og
hæftede et langt, gjennemborende, Blik paa Chefen, idet

han sagde: ·’Hvad jeg her har gjort ved denne Hind, vilde

jeg gjøre ved ethvert levende Menneske, hvis Øren kunde

have hørt min Fosteran nævne en hvid Daae, og forbinde
Ordet med Hectors Navn".

Havde Simon ikke tilforn havt Grund til at skjule
fig, da fik han den nu, ved at høre Torquiks Ord. ,

»Nei — det kan ikke længere skjules —— det maa

frem for Dagens Lhs" sagde Eachin.
"H v ad kan ikke længere skjules ? hvad skal frem

for Dagens Lys?" spurgte Torquil forundret.
"Det er vist den fordømte Hemmelighed", tænkte

Simon, "og kan nu denne uhyre Privatseeretair ikke hol-
de Tand for Tunge, saa bliver jeg gjort ansvarlig, dersom -

Eachins Skam kommer ud iblandt Folket".
Uagtet han tænkte med Bæven paa dette, gjorde

han dog paa samme Tid Brug af sin fordeelagtige Stil-
ling, for at see saa Meget, som det var muligt, af denne
Scene mellem den unge Hovding oghans Fortrolige.
Til dette blev han tilskyndet ved den Nysgjerrighedsaand,
som pirrer os saavel i de vigtigste, som ide meest ubety-



delige Tilfælde i Livet, og som stundom findes forbunden
med den høieste personlige Angst.

Medens Torquil lyttede til det, som Eachin betro-
ede ham, sank den Unge Mand om i hans Arme, og, idet

han støttede sig op til hans Skuldre, endte han sin Be-

kjendelse med en stille Hvidsken i hans Øre. Torquil
syntes at lytte til med dyb Forundring, som fik ham til
at fæste Mistillid til sine egne Øren. Ligesom for at

forvisse sig om, at det virkelig var Eachin, som talede,
løftede han efterhaanden den unge Mand i Veiret fra
hans hvilende Stilling, og, idet han ved et Greb i hans
Skuldre paa en Maade hævede ham op fra Jorden, fæ-
stede han et Øie paa ham, som lod til at være større, end

hans sædvanlige. Efterhaanden fik den Gamles Ansigt
en saa vild Characteer, at Handskemageren begyndte at

frygte for, at han vilde slynge den Unge Høvding, som en

foragtet Gjenstand, fra sig, i hvilket Tilfælde den Sidste
vilde være falden ind i det Krat, i hvilket han stod skjult,
og have bevirket hans Opdagelse, paa en ligesaa ubehage-
lig, som farlig Maade. Men Torquils Ømhed tog en

ganske modsat Retning, eftersom han nikkede en dobbelt

Grad af den lidenskabelige Forkjerlighed, som næsten al-
tid ledsager dette Forhold i Høilandene.

"Neil jeg troer det ikkel" udbrød han endelig.
«Det er en Løgn om din Faders Søn-—· en Løgn om

din Moders Barn — og den største Løgn om min egen

Fostersøn. Jeg kaster min Handske herpaa baade til

Himmel og Helvede, og jeg skal forsvare det i Kamp mod

Enhver, som tør sige, at det er en Sandhed. Du er

bleven forgjort ved et ondskabsfuldtQie, min egen kfere
Drengl og den Svaghed, somdu kalder Feighed, er ikke

andet, end Trolddomskunster. Jeg glemmer ikke Flags



germusen, som viftedeos Lyset ud, i det Øieblik, du

bragtes til Verden —- hiint Øieblik-, fuldt af Sorg og

af Glæde. Men væk du kun ved godtMod, min Dreng!
du skal gaae med migtil Jona, og den hellige Comm-

bus, tilligemed det øvrige Chor af velsignede Helgene og

Engle, som altid hjalp din Æt, skal tage det hvide Daa-

dyrs Hjerte fra dig, og gjengive dig det, for hvilket de

have bestjaalet dig".
Eachin lyttede, som om han gjerne vilde troe disse

Trøsteord. "Men, Torquill" sagde han, "antag nu og-

saa, at dette vil hjelpe os, saa nærmer dog den farlige
Dag sig, og, gaaer jeg inden sorSkrankerne, er jeg dog
bange for, at vi komme til at staae til Skamme".

"Det er umuligt —— det kan ikke værel" udbrod

Torqnil; "saavidt skal HelvedesSeier ikke gaae. Vi
ville dyppe dit Sværd i Vievand; sætte Jernurt og Hy-
perikon i din Hjelmplumage; vi ville omringe dig, jeg
og dine otte Brødre, og du skal indenforos være tryg,
som i en Borg".

Der var igjen Noget, som den ængstelige Yngling
sagde, men formedelst den forsagte Tone, i hvilken det
blev udtalt, kunde Simon ikke forstaae det, hvorimod Tor-

quils Svar trængte sig fuldt og stærkt ind i hans Øre.
»Jol der kan endnu være en Mulighed i, at lade dig slippe
for, at tage Deel i Kampen. Du er den Yngste af Alle
dem, som skulle drage Sværdet. Nu vel — hør mig da

———og du skal see, hvad det betyder, ateie en Fosterfaders
Kjerlighed, og du skal lære, hvor helligen den overgaaer end-

ogsaa en Slægtnings. Den Yngste paa Listen af dem, som
skulle foegte for Clanen Chattan, er Ferquhard Dah. Hans
Faderdroebte min, og det røde Blod rinderhedtimellem os.

Palmesondagshavdejeg altid tænk-taug- som den Dag,
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der skuldekjvledet. Men hør nu! Man skulde meent, at

hans og mit Blod, ost i samme Skaal, havde skilt sig ad,
og dog har han kastet sin Kjerlighed paa Eva, min eneste
Datter, den smukkeste Pige paa Bjergene. Tænk dig,
med hvilke Følelser jeg erfarede dette! Det var som om en

Ulv fra Ferragon’s yderste Grændser havde sagt til mig:
giv mig dit eneste Barn tilaegte, TorquilL Men saaledes
tænkte ikke min Datter. Hun elsker Ferquhard, og hun
græder baade Skjønhed og Kræfter bort, af Skræk for
den nær-vende Kamp. Ladhende blot give ham et Tegn
paa Gunst, da veed jeg forvist, at han vil forlade Slægt
og Venner-, og løbe afsted med hende hiinsides Bjergene".

"Naar altsaa han, som er den Yngste af Chattan-
clanen er fravaerende, saa kunde ogsaa jeg, som er den

Yngste af Quheleclanen, trække mig tilbage?" sagde En-

chin, idet han rødmede over den lave Maade, paa hvilken
der aabnedes en Udsigt for ham til at frelses.

"Fatter du det nu, min Høvding ?" sagde Torquil,
"og kan du nu dømme om min Hengivenhed til dig? An-

dre vilde have opoffret sig selv og deres Sønners Liv-—-

jeg opoffrer for din Skyld min Families LE re".

"Min Ven! min Faderl" udbrod Eachin, og klyn-
gede sig tæt ind til den Gamles Barm. »Hvilken elen-

dig llsling er jeg ikke, at jeg paa en saa for-sagt Maade

kan gjøre Brug af dit Offer 1«

»»Tal aldrig om dette her; thi grønne Skove have
Øren. Lader os gaae tilbage til Leiren, saa kunne vi

siden sende Bud efter Vildtet. Tilbage med Jer, Hun-
de! følger os hjem1"

Jagthunden havde til den Gamles Lykke dyppet
Snuden ned i Dyrets Blod, ellers vilde den let have kun-

net opspore Handskemagerens Leie i Tykningen, men da



den af bemeldte Grund havde tabt den finere Lugt, fulgte
den rolig bag efter Vindspillerne.

Da Icegerne vare ude af Sigte, og han heller ikke
kunde høre deres Raab længer, reiste Handskemageren sig
op, særdeles trøstet ved deres Bortgang, og tog nu til-

beens, det bedste han formedelst sin høie Alder formaaede,
i den modsatte Retning af hines. Saasnart-han kom
til Hyrdens Bolig, fandt han andre Nyheder, som ven-

tede ham. De bragtes af Fader Clemens, som kom i sin
Pillegrimsdragt eller Dalmatica; han var nu ifærd med
at tiltroede sin Tilbagereise til Syden, men vilde dog først
tage Afsked med sin Medflygtning, eller maaskee endog
bevæge ham til, at følge med.

"Men hvad har saa pludseligt bevæget Eder til, at

vende tilbage til hine Egne« spurgte Borgeren, «’hvilke
ere Eder saa farlige ?"

»Har I da ikke hørt" sagde Clemens, »at March
og hans engelske Allierede have maattet trække sig tilbage,
og ind i Engelland for Greven af Douglas? Denne gode
Grene har sat sig for, at ville ophjelpe Statrns ulyk-
kelige Tilstand, og har til den Ende tilskrevet Hosset, at

han forlanger den Commisson ophævet, som med kongelig
Authoritet var nedsat for at opspore Kjettere; og foruden
andre Ting, som angaae Statens Vel, har han tillige for-
langt, atRobert Wardlaw’sudnævnelse tilPraelat afSanct
Andrew’s skal forelcegges Parlamentet. Den største Deel

af Adelen, som er hos Kongen iPerth, hvoriblandt Eders

værdige Overdommer, Sir Patrick Charteris, har under-
støttet Douglas·s3 Forslag, og Hertugen af Albany——om
af Politik eller af god Villie, veed jeg ikke "——— er traadt
over paa deres Partie. Det var naturligviis en let Sag
for dem, at faae den gode Konge overtalt til at vælge
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milde og ømme Forholdsregler, og saaledes er Voldsmaenk
denes Kindtand brækket af, og det lige oppe i Gummen,
og Byttet revet ud af deres graadige Kløer. Vil I følge
med til Lavlandet, eller blive her noget endnu ?»

Men Hyrden befriede ham fra den Uleilighed, at

svare, idet han sagde, at han havde Hovdingens Ordre,
som bestemte, at den Gamle skulde blive, indtil Ene-
kjemperne droge til Striden. I dette Svar opdagede
rigtignok den gamle Borger Noget, som ikke svarede til
hans Begreb om fuldstændig Frihed og fri Villie-, men

for Øieblikket tog han sig det alligevel ikke saa nær, saa-
som det gav ham en god Undskyldning for at slippe de
Geistlige.

»

·

Syvende Munke-P

Vi maae nu vende tilbage til de Personer i vor dra-
matiske Fortælling, som vi efterlode iPerth, dengang
vi fulgte Handskemageren og hans smukke Datter til

Kinfauns, og vi senere ledsagede den Gamle til Taysoen,"
blandt hvilke Prindsen, som den Vigtigste, vil kræve vor

øieblikkelige Opmærksomhed. Denne heftige og ube-

tcvnksomme unge Fyrste udholdt med megen Utaalmodig-
hed det begrændsede Ophold paa Overfogedens Slot; og
fandtsig aldeles misfornoiet med at omgaaes denne Rid-

der, hvem han under andre Forhold kunde havt Grund
til at ynde, blot fordi Overfogeden nu paa en Maade
var at ansee, som hans Fangevogter. Opbeagt paa sin
Oncle, misfornsiet med sin Fader, var det saa naturligt-
at han længtes efter Ramorniys Selskab , til hvem han



ilang Tid havde været vant til at the, naar han vilde
more sig, uagtet han paa samme Tid vilde have optaget
det særdeles ilde, om Nogen havde yttret, at han enten

blev styret eller ledet af ham.
Han sendte derfor et Bud til Ridderen, og bad

ham, ifald hans Sundhed vilde tillade det, at besøge sig
paa en lille Seiltour i et Lysthuus i Overfogedens Have,
hvilken, ligesom Ramorny’s egen, lob ned mod Floden.
Ved at fornye en saa farlig Fortrolighed, tænkte Rothsay
paa Intet,uden paa det,at han altid havde været Ramor-

nh’s hengivne Ven. Ramorny derimod, ved at mod-

tage Brevet, erindrede sig alene de Luner og Drillerier,
som han havde maattet udstaae af Prindsen, Tabet af
Haanden, den Letsindighed, hvormed han havde be-

handlet saa«vigtig en Gjenstand, og endelig den Bered-

villighed, hvormed han havde svigtet hans Sag, angaa-
ende HattemagerensMord. Han loe bittert, da han
læste Prindsens Billet.

"Eviotl" sagde han, "soet mig strax sex dygtige
Karle i en stærk Baad, men dygtige Karle, siger jeg; hø-
rer du? spild intet Øieblik, og hent mig saa Dwining
paastedet. Himlen smilet til os, min ærlige Venl" sagde
han tilMedicineren, som traadte senere ind; "jeg sad just,
og pinede min Hjerne, hvorledes jeg skulde faae Adgang
til denne ustadige Dreng, og see! her sender han Bud til

mig, at jeg skal besøge ham".
"Hml jeg indseer Tingen ganske klart" sagde Læ-

gen. "·Himlen smiler til Eet og Andet, der siden kunde

træffe —- ikke sandt? — hi, hi, hil»
"Krogen er færdig, og saadan Madding er sat paa,

min Ven! som vilde lokke denne Dreng ud as et Saal-

stie, om saa en Trop Bevabnede stod rede til at myrde
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f ham paa Kirkegaardem Faa nu dine Sager istand;
thi du følger med os. Skriv saa du til ham, da jeg ;

ikke kan, at vi paastidit skulle indsinde o;, for at høre
hans Ordre; men sæt det lidt ordentligt i Stiil. Han
læser godt, og det skylder han mig".

"Han vil komme til at lære Meget af Eders Rid-

derlighed endnu, før han døer —- hi, hi, hi! Men er I 3
nu sikker paa det Kjøb, som I har sluttet med Hertugen g
af Albany ?" «

"Tilvisscl det er tilstrækkeligt til, at matte min

Ærebegserlighed, din Havefyge og Begges Lyst til Hevn.
Men nu ombord,oog det i en Fart-— lad Eviot leegge ’»
nogle Flasker af den fineste Viini Baaden, og tillige no- -

;

get kold Kjøkken".
"Men Eders Arm, naadige Herre! Gjør den Eder—

ikke ondt.7"

"Mit Hjertes Banken faaer mig til at glemme
Smerteni mitSaar. Det slaaer, som det vildespwmge
min Barm".

"Himmelen forbyde detl" sagde Dwining med en

sagte Stemme. «Det vilde ellers blive etunderligtSyn;
skjøndt jeg nok kunde have Lyst til at secere det , naar

blot ikke dets steenhaarde Beskaffenhed spolerede mig mine

bedste Instrumenter". ;

Jnden faae Minuter vare de iBaa·den,. medens ZZ
et Iilbud bragte Svaret til Prindsen.

:

Efter at Middagsspiisningen var endt, sad Mind-
sen hos Overfogeden, gnaven og taus-. Greven af Ekwl

havde spurgt ham , om det var hans Ønske, at Bordet

skulde tages bort , just som en Billest, der overleveredes
Hertugen, aldeles forandrede hans Aasyn.

»ngske« som I vill-- sagde han. »»Jeg gaaer ned



i Lysthuset i Haven — dog, som altid, med Tilladelse af »

min naadige Overfoged ——— for at modtage min forrige
Staldmester".

"Naadige Herre ?" udbrod Grev Errol forundret.
"Ja, Grevel skal jeg bede om Tilladelse togange?"
"Sikkerligen ikke, naadige Prindsl" svarede Over-

fogeden. "Men Eders kongelige Hoihed erindrer dog
vel, at Sir Ramorny ——»

"Dog vel ikke har Pesten, skulde jeg troe", gjen-
moelede Rothsan. "Kom«, Erroll J vilde gjerne spille
den vrantne Fangefoged, men det vil ikke ret lykkes; det

passer sig ikke for Eders Natur. Farvel for en halv Ti-

mes Tid l"
"En ny Galskabl" tænkte Errol, da Prindsen

aabnede en Sprinkelvaerksder i Storstuen nede ved

Jorden, hvori de spiste-, og foer ud i Haven. «En nye

Galskab, at kalde den Skurk tilbage til sit Selskab; men

han er som forhexet".
Prindsen saae sig imidlertid om, og raabte med Iv-

righed: »Fra Eders Kjøkken, ædle Grevel faae vi vel en

lille Forfriskning og nogle Flasker Viin ud iLysthuset?
Jeg holder af at nyde Noget alfrekco ved Flodbreden".

Overfogeden bukkede, og gav øieblikkeligen den for-
nødne Ordre, saa at Sit John fandt et veldoekket Bord,
da han, efterat være landet, traadte ind i Lysthuset.

"Det smerter mig, at see Eders Holhed under

saa trykkende Lænker" sagde Ramorny med en vel udført
affecteret Medfeslelse. .

»Du kan neppe sørge mere derover, end jeg selv»
sagde Prindsenz "thi vist og sandt er det, at Errol, ihvor
ærlig og velsindet en Ridder han er, dog har kjedet mig
usigeligt med sine alvorlige Blik, ja stundom endogsaa med
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alvorlige Forelæsningek, saa at han ved begge Dele har
dreven mig tilbage til dig, du Udhaler! hos hvem jeg idet-

mindste kan erholde nogen Underholdning, om jeg just ikke
lærer noget Godt. Dog Eet Spøg, et Andet Alvor—det
var en lumpen Affaire, den, som blev udført sidste Hvi-
detirsdags Aften, Ramorny! Jeg vil haabe, at du ingen I
Deel havde i den?"

'

»Paa min Ære , PrindsL en reen Misforstaaelse
af dette Dyr-, den Bonthron. Jeg lod blot etOrd falde
om, at en Dragt tørre Prygl vilde være meget tjenlig for
det Menneske, som havde skilt mig ved min Arm, og —-

hvad skeer? gjør ikke den Slyngel et dobbelt Misgreb —-

tager den Ene for den Anden , og bruger en Stridssxe
istedetfor en Kjep".

»Godt er det , at det ikke var videre. Det er en

smal Sag med Hattemageren, men jeg vilde aldrig have
tilgivet dig , dersom Vaabensmeden var gaaen i Lyset; ;
thi hans Lige gives ikke i det hele Bretland. Men jeg i

haaber dog, at de hængte den Slyngel høit nok ?" 7

»Tredive Fod idetmindste" svarede Ramoriiy.
"Ahi lader os ikke tale mere om ham! selv hans

fordomte Navn faaer Vinen til at smage af Blod. Men :.,

hvad Nyt fra Perth? Hvorledes gaaer det derinde med ;

Damerne og de lystige Herrer?»
"Alt Saadant er næsten gaaet istaa, naadige Her-

rel» svarede Ridderem Alles Øine ere henvendte paa

sorte Douglas, som kommer med fire tusinde udvalgte
Karle, for at sætte Skik paa os Alle. Man siger, at

han er igjen bleven udnoevnt til Rigsgouverneur. Vist
er det, at der ere Mange, som have erklæret sig for hans
Partie".

8

» i« »
» fTI



"Saa var det nok paa Tiden, at jeg gjorde mig
fri" sagde Rothsay. "Jeg kunde ellers faae en Arrest-
forvarer, der var lidt værre, end min nuværende".

"Achi naadige Herrel var I kun borte fra dette

Sted, da kunde J komme til atholde Hovedet ligesaa
høit, som Douglas".

"Tys, Ramornyl" sagde Prindsen med Alvor;
"det kommer mig dunkelt for, som om I engang tilforn
har foreslaaet mig Noget, som var ret afskyeligt. Kom

ikke med Forslag, som ligne hiint. Jeg vilde gjerne være

fri, jeg vilde gjerne have min Person til min egen Dis-
position ——men aldrig vil jeg løfte Vaaben mod min Fa-

·«der, eller imod dem, paa hvilke han behager at ’l)ygge«.
»Det var alene for Eders kongelige Hoiheds per-

sonlige Frihed, at jeg fordristede mig til at tale" svarede
Ramorny. "Var jeg i Eders Sted, da vilde jeg snart
komme i den fortrinlige Vand, som gynger ved Tayflo-
dens Bred,«og ganske rolig glide ned til Fife, hvor J har
mange Venner , og der være saa fri, at tage Falkland i

Besiddelse. Det er et kongeligt Slot, og, uagtet Eders

Fader har skjænket det, som en personlig Foræring·, til

Eders Oncle, saa kan Eders Hoihed dog sikkerllgen gjøre
Brug af en saa nærbeslægtet Mands Herresoede, selv om

der ikke kunde opstaae noget Spørgsmaal om, hvorvidt
Albany har Lov til at modtage en saadan Foræring".

»Han har gjort sig fri nok med mine Eiendom-

me, som, iblandt saa meget Andet, Bestyrelsen af Ren-

frew kan bevise. Men tys —- Ramorny —- bie lidtl

Fortalte ikke Errol mig, at Masrgaretha Douglas, hvem
man kalder Hertuginde af Rothsay, er paa Falkland2
Jeg ønsker ligesaalidet at boe i Huse med denne Dame,
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som paa den anden Side, at tvinge hende til at flytte for
min Skyld".

"Den naadige Frue har været der, det er vist nok;
men jeg har de paalideligste Efterretninger om, at hun
er dragen sin Fader imøde".

—

"Hal for at hidse sin Fader endnu mere op imod

mig, eller maaskee for at tigge ham om, at spare mig, un-

der den Betingelse-, at jeg skalkomme paa mine Knæe hen
»til hendes Seng, som Pillegrimene fortælle, at Emner-
ne ere nvdsagede til at gjøre, naar en saracensk Sultan

skjænker dem sin Datter tilæg.te. Jeg vil handle efter
Douglas’s egne Ord: "Det erdedre at hvreLoerken synge,
end Rotterne pibe," og jeg vil holde baade mine Hænder
og Fødder frie for Lænker".

"

»Dertil er intetSted mere beqvemt, end Falkland»
svarede Ramornh. "Jeg haret temmelig stærkt bevæb-
net Følge, som nok skal holde Slottet; og skulde Eders

Heihed ønske at forlade det, saa er Havet saa nær, at

man kan naae det ved et lille Skidt, og det i tvende Ret-

ninger".
"Det kan nu være godtnoktz men vi skulle døe af

Kjedsommelighed paa det gamle Slot. Der er jo hver-
ken Lystighed, Musik eller Piger. Er der vel2» sagde

- den viltre Prinds.
»·Om Forladelse, ædle Hertugl Uagtet Margaretha

af Douglas er reist, liig en vandrende Damei Roman-

cen, for at anraabe sin Fader, den vældige Ridder, om

Hjelp, er der dog en yngre, og jeg turde næsten»si»ge, en

smukkere, Pige , enten allerede paa Slottet, eller idet-

mindste underveis derhen. Eders Hoihed kan neppe have
glemt den smukke Pige i Perth ?»

R8.
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«Forglemme deu smukkeste Tøs iScotland2 Nei
— ikke mere end du har forglemt den Haand, som du

havde iCouvrefewstreet, ved Fastelavnslarmen".
»

»Den Haand, som jeg ha v d e? I mener nok, som
jeg mistede. Dog ligesaa vist, som jeg aldrig vil faae den

tilbage , ligesaa vist er den skjønne Catharina enten paa
Sletter allerede, eller paa Veien derhen. Ikke vil jeg
smiggre Eders Helhed med at sige, at hun ventede at træffe
Eder der —- men vist er det, at hun selv har proponeret,
at komme Under Margaretha’s Opsigt».

"Den lille Taskel» udbrod Prindsen; "at bruge
Saadant imod mig. Hun fortjener Straf, Ramorny !"

»Som I dog vist vil lade falde særdeles mild og

naadig Ud. Ikke sandt, naadige Herre ?«

"Paa min Troe! jeg har allerede længe onsket, at

blive hendes Skriftefader — men hun er altid saa skye".
"Tingen er," sagde Ramorny, "at der har manglet

Leilighed, og endogsaa nu trænger Tiden paa".
»Jeg veed det. Snart kommer Douglas, med sin

Datter ved Haanden, som er ligesaa stolt som han, med

Faderens skarpe, mandige Træk, og desuden lidt tilaars

allerede".
"Og paa Falkland sidder-, i pigelig Eensomhed, den

smukkeste Tøs i Scotland" sagde Ramorny. "Hist ere

Anger og Lænker —- her ere Glæder og Frihed».
"Din Mening har seiret, min vise Raadgiverl»

svarede Rothsay; »men denne Spøg skal ogsaa blive den

Sidste af det Slags".
»Det troer jeg selvl» svarede Ramorny3 »tl)i i det

Øieblik-, I er sat i Frihed, da slutter I flux Fred og Ven-

skab med Eders kongelige Fader".
»«J«eg vil skrive til ham — giv mig Skrivertoi —-
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nei jeg har ikke Roe til, at sætte mine Tanker i Pennem
Skriv du, Ramorny l"

"Eders Hoihed forglemmer —" svarede Ridderen,
og pegede paa sin lemleestede Arm. .

»Ah —- den fordomte Arm er nu immer iveien.

Hvad skulle vi da gjøre?»
»Om det ikke maatte mishage Eders Hoihed, da

kunne vi benytte os af min Huuslæge, Dwining. Han
skriver, som den bedste Bogferer".

»Mcn har han noget Vink om, hvorledes Sagerne
staae ?"

»Fuldkommenti" svarede Ramorny; og gik hen til

Vinduet, for at kalde Dwining op fra Baaden. Denne

traadte frem for Prindsen as Scotland, saa krybende,
som om han gik paa Æg, med nedslaaede Øine og med

en Holdning, som syntes at være sammenskrumpen as
Respect for den høie Fremmede, som her var nærværende.

"Der, Menneske! der ere Skrivmaterialierl Jeg
vil gjøre en Prøve med dig. Du veed , hvorledes det

Hele staaer. Sæt altsaa en Undskyldning op for min

Opførsel, eftersom jeg vil begive mig til Falkland. Den

vil jeg sende til min Fader; sæt den altsaa op i en smuk
Stiili»

·

,

Dwining satte sig ned, og i nogle faae Minuter

havde han conciperet et Brev, som han overwekkede Ra-

morny. »
·

»

»Hvilken Djevel har hjulpen dig der ?" udbrod Rid-

deren. »Hør engang , naadige Herre!
« »Elskede og

ærede Fader og Kongei I maa vide, at vigtige Betragt-
ninger bevæge mig til, at drage bort fra det Slot, som
I har anviist mig, og derimod vælge mig en Bolig paa

Falkland. Jeg har nemlig overveiet, at dette Herresoede
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tilhører min dyrebareOncle, Albany, med hvem jeg veed,
at Eders Majestætønsker, atjeg skal omgaaes paa det

Fortroligste. Slottet er desuden en Mands-Eiendom,
fra hvem jeg kun altfor længe har været bortfjernet, og
med hvem jeg for Fremtiden ønsker at staae i det ængeste
Kjerlighedsforhold" ".

Hertugen af Rothsay og Ramorny udbrede i en

høi Latter, og Mester Dwining, som havde lytter til sin
egen Coneept, som om det var en Dødsdom, der blev op-
lcest, fattede nu Mod ved at høre Herrernes Bifald, løf-
tede Øinene i Veiret, og yttrede et ganske sagte Nakken-
dc hi, hi, hi! men blev dog igjen paastedet alvorlig og kry-
bende, ligesom om han var ængstelig for at have over-

traadt Ærbødighedens Grændsen
»Fortreffeligti ganske fortreffeligti» sagde Prind-

sen. »Den gamle Konge vil igjen meddele den saakaldte
Hertuginde af Rothsay alt dette. Du burde være Sez
cretair hos hans Hellighed, Paven, som ofte trænger til
en Concipist, der kan opfinde eet Ord, som har to Me-

ninger. Jeg sætter ·nu mit Navn derunder, og faaer
derved Lovtalen for denne skjønne Opfindelse«

" I «Og nu, naadige Herre!"’ sagde Ramorny, da

Brevet var forseglet, og efterladt, »vil I nu gaae ned
i Baaden"?»

»Ikke før min Kammersvend har bragt mig mine -

Klæder og øvrige Sager; og kald mig saa tillige paa min

Huushovmestcr". s
«

«Naadige Herre! Tiden troenger paa, og ethvert
Ophold vilde let opvække Mistanke. Eders Tjenere kun-
ne jo følge med Pakke-ene imorgen. Fori Aften haaber
jeg at min iinge Tjeneste vil kunne forslaae, baade medHensynpaa Bord og Værelse".

"
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«Neii dennegang er det dig," som er glemsoms·’
sagde Prindsen, og korte ved den saarede Arm med sin
Spadserestok. "Husk paa, Mand! at du hverken kan

tranchere en Kapun, eller binde mig en Halsstrimmel.
En fortresselig Opvarter, at sige, med Munden 1"

Ramorny skjar Ansigtets baade af Smerte og as-
Vrede; thi, uagtet Saaret var paa Veien at læges, var

det endnu heel ømsindtligt, og den blotte Pegen med en

Finger fik ham til at beroe. Alligevel fattede han sig,
og fornyede sit Spørgsmaal, om Prindsen vilde gaae i

Baadem
"Jkke før jeg har tagen Asskeed medOverfogeden.

Rothsay maa ikke liste sig bort fra Errols Slot, som en

Tyv fra sit Arresthul. Lad ham bede, at komme hid t"

"Naadige Hertngt det kunde være farligt for vor

Plan". .

"Gaae Fanden i Vold baade med Fare, med Plan
og med dig sele Jeg baade vil og maa handle med Er-

rol, som det egner sig for Begge".
I det Samme traadte Errol ind, som havde larm-

pet sig ester Prindsens Anmodning. "Jeg gjorde Eder

denne Uleilighed, ædle Greve1" sagde han med den høie-
Grad af Heftighed, forbunden med Værdighed, som klædte

ham saa godt, "for at takke Eder for Eders Godhed og

Eders Selskab. Jeg kan ikke længer nyde begge Dele,

eftersom paatrængende Sager kalde mig til Falkland".
"Jeg vil haabe" sagde Overdommeren, "at Eders

Hoihed erindrer, at I staaer under Opsigt".
·

"Hvorledes? under Opsigt? Er jeg en Fange, saa

siig det reent ud —- hvis ikke, vil jeg tage mig den Fri-·

hed at gaae".
"Jeg vilde blot ønske, ·at Eders Hoihed vilde sor-
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lange hans Majestoets Tilladelse til denne Reise. Den
turde ellers opvække hans høieste Mishag".

"Mener IMishag mod Eder-, eller mod mig selv?"
"Jeg har allerede anført, at Eders Hoihed staaer

under Opsigt her; men ikke har jeg nogen Ordre, ifald
det maatte behage Eders Hoihed at kuldkaste denne Op-
sigt. Gud forbyde, at jeg skulde lægge Baand paa Eders
Tilbøieligheder. Kun for Eders egen Skyld vilde jeg
bede Eder ———" ,

"Om mine egne Sager kan jeg bedst dømme selv.
God Aften, Greve1" Idetsamme sprang den trodsige
Prinds iBaaden med Ramorny og Divining. Uden
at vente paa noget større Følge, stødte Errol fra Land,
og Baaden gik rask ned ad Tah ved Hjelp af Aarer, Seil
og Ebbem

Nogen Tid sad Rothsay taus og med et forstemt
Aasynz heller ikke afbrode hans Selskabsbrodre disse stille
Betragtninger. Endelig løftede han Hovedet i Veiret,
og sagde: "Min Fader forstaaer Spas, og, naar Alt er

kommet i Orden igjen, vil han ikke tage denne Spøg mere

alvorligt, end den fortjener-, en 11ngdomsstreg, som han
vil behandle, ligesom alle de Øvrige. See I hist den

gamle Ridderborg,Kinfincns, der skuer saa morktud over

Tap? Siig mig engang, Ramornyi hvorledes fik du den

smukke Pige isperth ud as Hænderne paa denne Tvær-
driver afOverdommer; thi as Errol hørte jeg, at hun
stod under hans Beskyttelse".

«Det gjorde hun ogsaa, naadige Herre! dog med

dtltFolbeholdenhed,at hun senere skulde sættes under Her-
tuginde — hvad jeg vilde siges-Frue Margaretha Don-
glas’s Opsigt. Denne Dumrian af Overdommer, som,
naar Alt kommer til Alt, ikke er Andet , end en Klodri-
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an af en Stridsmand, har, ligesom saa Mange af sam-
me Deig, en listig Karl isit Følge, hvem han bruger til

alle Commissioner, og hvis Indgivelser han benytter, som
om de vare hans egne Ideer. Hvergang jeg nemlig vil

erobre saadan en Landbaron, henvender jeg mig stedse til

hans Fortrolige, som i nærværende Tilfælde hedder Chri-
stopher Henshaw, en gammel Skipper paa Tap, somi
sine unge Dage har seilet endeel omkring, og derfor staaer
i høieste Agtelse hos Sir Patriek, der respecterer ham,
som en Mand, der har været i de fjerneste Lande. Den-

ne hans Agent gjorde jeg ogsaa til min, og igjennem ham
har jeg ladet fpraenge adskillige Miner, for at hindre Ca-

tharinas Afreise til Falkland".
«Men i hvilken Hensigt da ?"

"Ja jeg veed just ikke saa lige, om det er godt, at

betroe Eders Hoihed den, da det let kunde falde Eder ind,
at misbillige mine Anskuelser-. Jeg havde nemlig ven-

tet, at Medlemmerne i den nedsatte Commission, som
skulle efterspore Kjetteke, kunde have fundet den smukke
Pige paa Kinfauns; thi denne vor Skjønhed er en stik-
ken og kjephoiet lille Udskeier fra Kirken. Idetmindste
haabede jeg, atRidderen skulde smukt faaet sin godeDeel
af de Boder og Consiscationer, som man isaafald vilde ha-
ve anvendt imod ham. Munkene idetmindste havde
største Lyst til atfaae fat paa ham, da jeg seer, at der har
været store Disputer imellem ham og dem angaaende de-

res Laxetiende«.
"Men hvad Grund havde du til, at ville odelaegge

Ridderens Formue, og til at bringe den stakkels smukke
Pige paa Baalet?" f

"Tal aldrig derom, naadige Hertugl Munke bræn-

de aldrig smukke Piger. En gammel Kjærling kUUd
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maaskee være kommen lidt i Fare, men sikkerligen ikke

saa deilig en Pige; og hvad nu den saakaldte Overdom-

mer angaaer, saa, om de havde klippet ham nogle fede
Stykker Jord af, var det slet ikke Andet, end billigt Ve-

derlag for den Haan, som han tilføiede migiSanctJohns
Kirke".

—

"Dog synes det mig, Ramornyl som om dette er

en lav Maade at hevne sig paa".
"Tal aldrig om det! Hvo som ikke kan skaffe sig

Ret ved Haanden, maa bruge Hovedet. Godt er det

imidlertid, at dette Pust er overstaaet ved Hjelp af den

ømme Douglas, som erklærede sig til Gunst for ligesaa
ømme Samvittigheder. Fra det Øieblik af, at Dou-

glas havde kuldkastet Kjettercommisfionen, fandt Hen-
shaw ingen Vanskelighed i, at føre den smukke Catharina
til Falkland, men vel at mærke, ikke, som hun selv og

Sir Patrick mene, for at holde den dorske Frue Mar- .

garetha med Selskab, men for at bringe Hertugen af
Rothsay i godt Humeur, naar han vender tilbage fra
Iagten i de Falklandske Lystskove".

Der opstod igjen en Pause, hvori Prindson sank
hen i en dyb Pønsen. "Ramornyi" udbrød han tilsidst,
"jeg har dog en Skrupel ved denne Sag; men, naar jeg
nævner den, saa vil den sophistiske Djevel, som stikkeridig,
demonstrere den ud af mig, som den har gjort ved saa
mange andre Samvittighedsscrupler. Denne Pige er.

den smukkeste, som jeg nogensinde faae eller kjendte, paa
Een noer, og jeg holder af Catharina, tildeels fordi hun
har Nogle af denne Enestes Træk —.—— Elifabeth Dunbars.

Men Catharina er jo forlovet, ja staaer endog i Begreb
med, at ægte Henry Gow,«den vakkre Vaabensmed, hvis
Mage vi ikke kjende iKunst, og som desuden er en Kri-.
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ger uden Lige i Skranken. fAt fortsætte denne Jntrigue,"
vilde være at fornærme den stakkels vakkreKarl altfor
meget".

"Eders Hoihed kan dog vel ikke forlange, at jeg
skulde være synderlig omsindtlig over Hean Gow’s For-
deel?" sagde Ramorny, og saae ned til den saarede Arm.

"Men, ved Sanct Andrew! dette dit Uheld hak-
ker du ogsaa altfor tidt paa. Andre lade sig nøie med
at stikke en Finger i vedkommende Folks Sager, men du

kommer med hele din blodige Haand. Det er nu een-

gang gjort, og kan ikke gjøres om igjen, lad det derfor
være glemt".

·

!

"Det er Eder selv, naadigeHerrei som, tiere end

jeg, peger derhen, for Spøg rigtignok,· men ; dog jeg
kan tie, om jeg ikke kan glemme det".

:

"Nu vel da! saa viid, at jeg har en Samvittigheds-
scrupel i denne Sag. Erindrer du, dengang vi for·Løi-«
ers Skyld gik hen, for at høre Fader Clemens, eller saa-«
rere for at see hans smukke Kjetterske, at han talte saa rø-

rende, som om han var en Digter, om den rige Mand,
som berøvede den Fattige hans eneste Ægteviv·?"

"En stor Sag" svarede Ramorny, "om«saadan en

«Grobians Kone faaer sit første Barn ved Prindsen as-
Scotland. Hvor mangen Greve vilde ikke tilønske sine

smukke Døttre en lignende Ære? og hvor mangen Æg-
temand, som har havt en saadan Ære, sover ikke ligesaa
trygt for det ?" ’«

"Dersom jeg turde vove at yttre nogen Tanke"
malede Dwinning, "da vilde jeg ydmygst gjøre opmærk-
som paa, at de gamle scotske Love tildele enhver Lehnss-

herre saadan Ret over hans qvindelige Basallery Uagfljt
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Mangel paa Fyrighed, og Lyst til Penge, har senere faaet
Mange til, at omtuske denne Rettighed med Penge".

"Jeg behøveringen Opmuntringer, for at vaere paa-

foeede, naae der er en smuk Pige. Men denne Catha-
rina har altid været noget kold imod mig" sagde Prindsem

»Nu i Sandhed i" sagde Ramorny, »dersom J,
som er ung, smuk, og ovenikjøbet en Minds, ikke for-
staaer, hvorledes man skal-gjøre Lykke hos en ung Pige-—
ja da veed jeg ikke, hvad jeg skal sige».

"Var det ikke altfor stor Dristighed af mig, at ta-

ge Ordet paanye, da vilde jeg anføre" sagde Lægen, »at

hele Perth veed nok, at den skjevbenede Smed var aldrig
Pigens eget Valg, men en Person, som blev paatvungen
hende af Faderen. Jeg veed bestemt, at hun fleregange
har givet ham Nei".

"Iai kan du overbevise mig om det, da er Sa-

gen rigtignok ganske forandret" sagde Rothsay. "Vul-
ean var ligesaa god en Smed, som Henry, men han vilde

ægte Venus, og Kroniken fortæller os, hvorledes han kom

fra det".
"Leenge leve Fru Venus, og gid hendes Dyrkelse

maa vare længe1" sagde Ramorny. "Gid Alt maa

lykkes den flinke Maes, som nu gaaer paa Frieri til den-

naadige Gudindei"
Samtalen begyndte at tage en overgiven og let-

feerdig Vending, men Hertugen af Rothsay standsede den

dog snart. "Ieg har nu forladt hiint Arresthuus og
dets qvalme Luft, men alligevel ville mine Livsaandee
ikke ret leve op igjen. Jeg er betagen af den desige, just
ikke ubehagelige, men melancholske Følelse, som over-kom-
mer os, naar vi enten ere udmattede af Arbeide, eller
overmeettede afFornoielser. Nu kunde en god Musik ret



125

være et Gjestebud for Guder, at sige naar den var mild,
indsmiggrende og ikke altfor voldsom".

"Eders Hoihed har blot at udtale Ønsket, og see!
Nymphen i Tayfloden ere ligesaa forekommende, som
Nympherne paa Landet. Hør-er J? en Luth i"

»En Luth ?" udbrød Rothsay forundret. "Ia
isandhed en Luth, og fortresseligen spillet. Dette døende

Tonefald, synes mig, jeg har hørt engang tilforn. Styr
hen imod Baaden, fra hvilken Tonerne komme !"

Skipperen, som var Christopher Henshaw lagde bi,
da han blev anraabt. "Ei! Ei! en gammel Veninde!"
udraabte Prindsen, idet han gjenkjendte den franske Luth-
spillerinde, Lomse’s, Dragt og Figur. Hør engang!
jeg er i din Gjeld for den Skræk-, jeg indjog dig, da vi

sidstegang mødtes Sanct Valentine’s Aften. Isnd i Baa-
den med dig, medsamt din Luth, din Pudel, Taske og
Alt. Jeg vil anbringe dig hos en Dame, som skal op-
fsde din Pudel med Kapuner og Canarisect".

"Jeg Vilde dog bede Eders Hoihed betænke—k" sag-
de Ramorny.

"Jeg vil ikke betænke Andet , end min Fornøielse,
og jeg haaber, at du vil være saa føielig, at gjøre det

’

Samme".
"Er det da virkelig sandt , at I vil anbringe mig

hos en Dame?" spurgte Sangersken. «Boer hun da

her i Nærheden ?"
!

"Paa Falkland" svarede Prindsem -

»Achi om denne Dame har jeg nok hørt. Saa

I virkelig vil anvise mig Plads i Eders Gemahlindes
Følge?"

·

"Derom kan du være forvisset" og idetsamme hvid-



·skede han til Ramorny: "saasnnrt jeg erkjender den naa-

dige Frue for min Gemahlinde. Mærker du det?"

Under dette Ophold, sagde Ramorny sagte til

Dwining: »Men see dog at komme frem med en Ind-
vending! Denne Addition af Visewsen er Een for
mange. Brug dit Hoved, medens jeg taler lidt med

Henshaw".
»Dersom jeg maatte fordriste mig til nogen Be-

meerkning» sagde Dwining, "da vilde je g, som har stude-
«ret mit Fag baade iArabien og i Spanien, gjøre Eder

opmærksom paa, naadige Herre! at en epidemisk Syg-’
.dom har viist sig i Edinburgh, og at det kunde være far-
ligt, at lade denne vandrende Sangerinde komme Eders

Høihed for nær".

"Og hvad gaaer det saa dig an, om jeg vil crepere

af Pesten eller.af Apothekersager? Skal du ogsaa være

.mig imod ?"
Medens Prindfen saaledes bragte Dwining til at

-tie, havde Ramorny seet sit Snit til at tale med Hen-
fhaw, og af ham faaet at vide, at Hertugindens Afreise

( fra Falkland var endnu en Hemmelighed, samt atCatha-
s rina vilde ankomme der, enten samme Aften, eller næste
Morgen i den Forventning, at blive tagen under Hertug-

. indens Beskyttelse.
· Hertugen af Rothsav optog Ramorny’s Underret-

ning herom saa koldt, at Ridderen troede sig berettiget
til at gjøre ham Forestillinger desangaaende. "D e t te,

naadige Herre! er jo at spille Lykkens forkjælede Skjø-
., debarni J ønsker Frihed — den kommer; I ønsker

Skjønhed — den kommer, og tøver just saalænge, at den

., smaa derved gjøre Glæden mere kjerkommem Selv Eders

mindste Ønske synes en Lov forSkjebnenz thi I forlan-
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get Musik, hvor den synes at være allermeest fjernet, og
see —- baade Luth og Sang ere ved Haanden. Disse
Ting, der blive sendte paa den Maade, burde taknemme-

ligen nydes,eller5 ere vi ligesom gnavne Børn, hvilke rive
det sammeLegetoi itu, som de nyligen græd sig shge for".

»For at nyde Fornøielse-, Ramornyl maa man

have doiet Smerte, ligesom man ved Hunger og Faste
skasser sig den bedste Appetih Vi, som ere i den Stil-
ling, at vore Ønsker kunne pna staaende Fod vorde tilfreds-
stillede, have kun liden Nydelse deraf, naar vi faae dem

opfyldte. Seer du hiin tykke Skye, som staaer i Be-

greb med, at briste løs med Regn? Den synes at knuge
sig ned over mig, som for at qvæle mig —Vandet seer
skummelt og ureent ud — Strandbredden selv hasr tabt
den forrige smukke Form, hvori den nyligen prangede ——«’

"Tilgiv Eders Tjener !" sagde Ramorn-y, "om

han gjør den Bemærkning, flat Ialtfor meget giver efter
for Eders livelige Phantasie, og at I derved kommer til
at ligne en ukyndig Nytter, som tillader sin fyrige Hingst, at

steile, indtilden slaaer bagover, og knuser Rytterem Be-

hager det Ederikke, at vor Sangerinde giver en lille Vise?"
"Nu»vel — lad saa Være! men brav melancholsk!

enhver Lystighed vilde i dette Øieblik skiære mig i mine

Øren."
Pigen sang nu et normannisk Sørgeqvad, hvortil

Melodien var ligesaa klagende, som Ordene selv-
1.

Ja.stik du kun!

Og kafc dit Blik endnu en Stund

Hcnover Flod og Mark og Lund!

Skue end engang mod Luft og Soez
Thi du skal doe.



Leeg dig kun ned!

Din gaae mod Graven dine Fjed·
Hør Munke-ig Sang om Evighed!
Snart melde Klokkens Sorgeslag
Din Afsiedsdag

«

3-

Dog Mod endnns

Jkkun et Gisp er Dødens Gru,

En Feberghsen i et Nu;

Og see! fuldendt er al din Rod,

Raar du er død.

Prindsen gjorde ingen Bemærkning angaaende Mu-

siken, og paa et Vink af Ramorny fortsatte Pigen Tid

efter anden baade Sangen og Musiken, indtil Aftenen

sank ned med en Regn, som først var mild og stille, men

fom senere tog voldsomt til, ledsaget af en kold og stor-
mende Vind. Der var hverken Kappe eller Frakke for

Pcindsen, og den Overkjole, som Ramorny tilbod ham,

afslog han paa en særdeles gnaven Maade.

"Hertugen af Rothsay gaaer ikke i Ramornv’s af-
kastede Klæder-. Den smeltede Snee, som jeg for-
nemmer lige ind igjennem Marv og Been, doier jeg nu

for Eders Skyld. Hvorfor tog I Eder den Frihed, at

stode fra Land, uden mine Overflader og mit Tilbehvr«2 "

Ramorny gjorde aldelesintet Forsøg paa, at for-
svare sig; thihan vidste, at Prindscn var nui detSlags
Humeur, at det morede ham mere, at forstørre og vu-

trere en formeentlig Fornærmelse, end høre paa et anta-

geligt Forsvar. Under en Afvexling af gnaven Taus-

hed og ubegrændset Daddel, løb Baaden endelig an ved

Fiskerleiet Newburgh. Selskabet landede, og fandt
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Heste tilrede, hvilke Ramorny (vel at mærke-, længeifor-
veien) havde besørget derhen i den nærværende Anled-
ning. Deres Beskaffenhed blev en Gjenstand for Mind-
sens arrige Daddel, hvilken udtrykkedes snart ligefrem i
Ord til Ramorny, snart i bittre Henpegninger. Ende-
lig kom de Alle tilhest, og rede afsted iden dæmrende Af-
ten, under en styrtende Regn, medens Prindsen anførte
Toget i den ubesindigste Gallop. Sangersken maatte

efter hans udtrykkelige Ordre ligeledes tilhest, samt ride
ved hans Side, og godt var det for hende, at hun var

vant til ondt Veir-, og til stærke Exercitier, saavel tilfods
som tilhest, faa at hun aldeles ikke blev mere angreben af
dette natlige Ridt, end Mandfolkene. Ramorny blev

foranlediget til, atholde sig i Nærheden afPrindsens Toi-

ler, eftersom han ikke var i liden Angst for, at Prindsen,
i det vilde Humeur, hvori han nu var, skulde ride aldeles
bort, og tage sit Ophold i en troe og hengiven Lehnsrid-
ders Slot, hvorved den hele Snare, som nu var lagt,
vilde ganske tilintetgjøres-. Han leed derfor usigeligt
Under dette Ridt baade paa Sjel og Legeme.

Langtomlaenge modtog Falkland’s Skove dem, og
etGlimt afMaanen viste demdet uhyre og mørke Taarn,1
som var et Tegn paa, at Kongen selv var Stedets Eier,
uagtet Slottet for Øieblikket var indrømmet Hertugen
af Albanh. Paa et givet Signal sank Hidsebroen ned.

Fakler glimtcde nu i Slotsgaarden, Huusgefindet sprang
til, og Prindsen, som blev hjalpen ned af Hesten, vistes
ind iet Værelse, hvor Ramorny, ledsaget af Dwining,
ventede, og bad ham indstoendigt om, at benyttesig af Læ-

gens Forskrifter. Dette Forslag afslog imidlertid Yng-
lingen stolt, og forlangte i en bydende Tone, at man

· 9



skulde gjøre hans Seng istand, hvorpaa han , efterat
have staaet og rystet nogen Tid i sine gjennemvaade
Klæder-, ved Siden af en luende Kaminild, gik ind i sit
Sovevaerelse, uden at tage Afsked med Nogen.

«Der seer du , hvilket arrigt Humeur det vripne
Drengebarn har" sagde Ramorny til Dwining. «Kan

det nu undre dig, om en Tjener-, som har gjort saa Me-

get for ham, som jeg, kan tilsidst blive kjed af en saadan
Herre?"

»Jsandhed ikke det mindstel" sagde Dwining; »des-

uden maatte jo det belovede Grevskab Lindore rokke enhver
Mands Beslutning. Men skulle vi nu begynde med

ham iaften ? dersom Øie og Kind tale sandt, da har han
en Feber i Kroppen, som vil letteos Arbeidet, eftersom
Catastrophen vil synes at være en Virkning af naturlig
Sygdom".

"Vi miste jo rigtignok isaafald en god Leilighed»
svarede Namorny; "men vi faae dog alligevel, at opsoekte
det Hele, indtil han har seet den elskede Catharina. Hun
maa tjene os som et Vidne paa, at hun saae ham frisk og

sund, og tillige som Herre over sin egen fri Villie, lidt

førend ——— du forstaaer mig vel nok ?"

Dwining nikkede, idet han tilføiede: "Der er jo
heller ikke saa megen Tid tabt endnu; thi det er en smal
Sag, at faae en Blomst til at visne, som allerede er mat

og slaps, fordi man fik den for tidligt til at blomstre".
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Ottende Kapiteb

Med næste Morgens Anbrud var Prindfens Humeur
ganske forandret. Han klagede rigtignok over Smerter
og Feber, men begge Dele-syntes snarere, at gjøre ham li-
velig, end knuge ham ned. Han var fortrolig mod Ra-
morny, og det var øiensynligt, at han meget vel erin-
drede sig det, som han ønskede at udslette af sit Følges-
Erindring, nemlig det forstemte Lune, han Aftenen ifor-
veien havde lagt for Dagen. Dog yttrede han ikke et
eneste Ord om, hvad der var forefaldet bemeldte Aften;
var hoflig mod Enhver, og spøgede tillige med Ramornp
angaaende Catharina s Ankomst.

"Hvor forundret vil ikke det lille knipske Væsen
blive, ved at see sig selv omringet af lutter Mandfolk,
naar hun venter at blive optagen mellem bare Kyserz
Sætter og Hovedtøiet i Frue Margaretha’s Fruerstuel
Du har nok ikke Mange af det smukke Kjøn iblandt dit
Huusgesinde, Ramorny ?"

"Paa min Troel Ingen, uden den Sangerinde,—
som vi toge op paa Veien, og saa et Par gamle Udgangs-
øg, som vi ikke godt kunne undvære. Forresten spørger
Visetosen heel ængsteligt efter den Dame, hos hvem Eders

Hoihed lovede at anbringe hende. Skulde jeg ikke lade
hende gaae? Vi kunne jo siden sende Bud efter hende-
naar vi ønske, at faae hende fat".

"Paa ingen Maade! hun vil idetmindste bidrage
til at more Catl)arina., Men —- hør engang l kunde det
ikke være ganske lystigt , at modtage denne skye og knipfke
Jomfrue med et lidet Mummespil2"·

R9
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"Ieg veed ikke, hvorledes I mener-aandige Herrel"
"Kan du ikke begribe det, Mand? Eftersom hun

nu er saa sikker paa, at finde Hertuginden, saa var det jo
Synd, at skuffe hende ———— jeg vil være baade Hertug og

Hertuginde".
"Endnu maa jeg tilstaae, at jeg ikke fatter Eders

Jdee".
"Der er dog Ingen saa dum, som et vittigt Ho-

ved" sagde Prindfen, "naar han ikke strax kan komme

paa Sporet. Min saakaldte Hertuginde, seer jeg, har
været ligesaa hovedfulds til at løbe fra Falkland, som jeg
til at komme derhen, og vi have begge ladet vore Klæd-
ningssthkker blive tilbage. Jeg har bemærket, at der er

saa megen Qvindepynt i- den Garderobe, som støder op til

mit Soveværelse, som kunde forslaae til et heelt Emne-

val. Jeg vil spille hendes Naade, Margaretha, og strække
mig her paa Løibænken, indhyllet i et Sorgefløi«, samt
med en Viddiekrands om Hovedet, til Tegn paa min

overtraadte Ægtepagt. Du, Ramornyi vil tage dig
ligesaa stiv og indsneret ud, som hendes Æresdame fra
Galloway, Comtesse Hermigild, og Dwining skal spille
den gamle Hecate, hendes Amme, alene med den Forskjel-
at hun har mere Skjæg paa Overlæben, end Dwining
paa det hele Ansigt. Slæb saa Nogle af dine Kjokken-
udgangsøg, og saa mange taalelige Pager, du har hos
dig, sammen, for at agere mine Kammerpiger. Herrer
du? ifærd med det, og det straxi"

Ramorny ilede ind iForværelset, og fortalte Dwi-

ning det nye Indfald af Prindsen. "See du til at

more den Nat-P sagde han. «’Da jeg dog veed, hvad
der nu skal følge paa, saa bar jeg just ikke synderng Lyst
til, at see ham saa meget".
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"Lad det være min Sag i" sagde Lægen og trak paa
Skulde-ma "Det vilde være en daarlig Slagter, som
kan skjære- Halsen over paa et Lam, men dog var bange
for at høre dets Brægen".

"Voer du aldeles ubekymret for min Standhastig-
hed! Jeg glemmer ikke saa let, at han vilde have kastet
mig hen iet Kloster, og det saa ligegyldigt, som om det

var en Stump af en sønderbrudt Landse, han slyngede
fra sig. Gaae du —- nei bie dog lidt! førend du arran-

geret disse flaue Løier, maae vi gjøre Noget, for at tirre

den Klodrian, Sir Patrick. Dersom han bliver i den

Troe, at Hertuginden er her, og at Catharina er anbragt
i hendes Følge, kunde det nok ligne ham, at man havde
ham her paa Slottet, for at tilbyde sin ridderlige Tjene-
ste o. s. v.; men jeg behøver vel ikke at gjøre dig opmærk-
som paa, hvorlidet tjenligt et saadant Besøg vilde være

for vor Hensigt-. Vist er det, at der ere Folk, som
have givet denne kluntede Ridders Opmærksomhed for be-

meldte Jomfrue et langt varmere Navn, eftersom hans
Protection for hende falder lidt i det Ømme, og har no-

get Smagtende ved sig. Jeg troer det næsten se lv’.
(

’»D et Vink var godt! lad mig nu sørge for ham,
saa skal I faae at see, at, naar jeg har sendt ham et lille

Brev, vil han være mere redebon til at reise til Helvede,
end til Falkland. I skulde vel ikke vide Navnet paa

Hertugindens Skriftefader7«
«

"Waltheof, en Graabrødremunk".
»Godtl»IIfaae Minuter havde Dwiuing, som be-

sad en, for hine Tider mageløs-, Færdighedi at skrive, op-·
sat et Brev, som han overleveiede Ramorny.

«

"Det er ganske fortresseligt—— og vilde fuldkommen

have gjort din Lykke hos Rothsay". udbrød Ramorny.



»Men læs det dog op , for at vi kunne høre, om
Brevet har noget ordentligt Fald". Ramorny læste:
"Jfolge udtrykkclig Ordre fra den naadige og mægtige
Princesse Margaretha, Hertuginde af Rothsay o. s. v.
maa jeg, uværdig Broder af den hellige Franciscus’s Or-
den, lade Eder, Sir Patrick Eharteris, Ridder, Herre til
Kinfauns, vide, at hendes Hoihed er bleven særdeles for-
undret over den Dristighed, med hvilken I har vovet at

fremsende for hendes Aasyn et Fruentimmer, om hvis
Rygte hun ikke kan have noget fordeelagtigt Begreb.
BemeldteJomfrue har nemlig i meer end een Uge op-
slaaet sin«Bolig i Eders Slot, uden andet qvindeligt
Selskab, end det lavere Fruentimmerpersonale, som fore-
sindes paa Eders Borg, hvilket forargelige Samliv ha-
ver allerede udbreder sig ved Rygtet over det ganske ije,
Angus, samt Perthshire. Da hendes Hoihed imidlertid
har betragtet Sagen, som Følgerne af en menneskelig
Skrøbelighed, har hun ikke beordret dette udsvævende
Qvindemenneske pidsket med Nælder, eller underkastet an-
den velfortjentBod. Men saasom tvende ærværdigeBro-
dre fratLindoreklostey Fader Thickscull og Broder Dun-

,

dermore, ere i et vigtigt Ærinde blevne beordrede, at reise
til Høilandene, har hendes Hoihed overantvordet bemeld-

teletfoerdige Qvindemenneske-, ved NavnEatharina, til disse
hellige Munke De have tillige faaet den Ordre, at over-·
levere Pigen til hendes gamle Fader, som, efter hendes
eget Udsigende, skal opholde sig hiinsides Taysgen, under
hvis Beskyttelse hun vil finde et Lye, som svarer bedre til
hendes ’Opførsel ogOpdragelse, end Herreslottet Falkland,
medens Hertuginden opholder sig der. De hellige Mun-
ke har hun lagt paa Hjerte, at behandle den unge Syn-

»

dets-W ,lgglpde·s-·gt hun kan tage Afskye for Udseevelieksz
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smen Eder, Ridder Charteeisl anbefaler hun til Bekjen-
delse, Anger og Bod. Undertegnet Waltheof, ifølge ud-

trykkelig Ordre fra hendes Hoihed o. s. v".

"Fortresseligtl" udbrød Ramorny, da han havde
læst Brevet. "En saadan Jretteseettelse vil gjøre Char-
teris gal, da han aldeles ikke har ahnet den. ·Han har
længe viist denne Pige en usædvanlig Opmærksomhed, og,

naar han nu sinder, at man har ham mistænkt for saa
udsvævende Hensigter, skjøndt han just stod i den Forme-

ning, at han handlede af de reneste Grunde, da vil denne

Behandling bringe ham aldeles ud af Coneepterne. Jo!
du har Ret; det vil vare en Stund, før han kornmerhers
hen, for at kige efter den lille Frøken, eller gjøre Opvart-
ning hos den agtbare Frue. Men afsted med dig til dit

Maskespil, medens jeg arrangeret Noget, som skalzende
Spillet for bestandig".

«

Det kunde være en Timestid »er Middag,.at Ca-

tharina, ledsaget af den gamle Henshaw, og en Karl

fra Riddeken af Kinfauns’s Herresoede, ankom .for eTall-

lands kongelige Mure. Det brede Banner, som vai-

ede derfra , sremviste Hertugen af Rothsays Skjold-
meerkeZ Huusgesindet, som lod sig tilsyne, var ifort

Prindsens Farve, saa at Alt maatte bestyrke hende i, at

Hertuginden opholdt sig der endnu. Catharina’s Hjerte
bankede; thi hun havde hørt, at Margaretha havde af

Naturen-faaet den samme Stolthed, og detdjerve Mod,

som var en Eiendommelighed-hos Familien .Douglas, og

hun begyndte, at blive noget ængstelig over den Modta-

gelse, som hun turde vente sig. Ved at træde ind i

Slottet, lagde hun Mærke til, at Huusgesindet var langt

mere indskrænket i Antal , end hun havde formodet-; da

hun imidlertid erindrede sig, at Herstuginden levede iden
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strængcste Indgetogcnhed, faldt dette hende ikke saa for-
underligt. I et Slags Forsal, traf hun en lille udle-
vet Kone, dybt nedboiet, som det lod til, af Alderdom, og
som stortede sig ved en Elfenbeensstok.

— "Paa min Troe! du er velkommen-, min smukke
Datterli’ sagde hun, og hilsede paa Catharina, "skjøndt
jeg maa sige, at du er kommen til et høist bedroveligt
Huus-; men alligevelhaaber jeg (og her neiede den Gam-
le), at du vil blive en Opmuntring for min dyrebare;
kongelige Datter, Hertugindem Satdig nu ned, men-3
jeg gaaer ind, og hører, om det maatte behage den naadi-
—ge Hertuginde at modtage dig. Ach , mit Barn! du
er iSandhed særdeles elskværdig , isærdeleshed om vor

himmelske Frue har forundr dig en Aand, som svarer til
dit yndige Legeme".

Den formummede Gamle krob derpaa ind iSide-
værelset, hvor hun forefandt Rothsay i den Maskerade-
bragt, som han havde valgt sig, samt Ramorny, som
var bleven fritagen·sfok at spille en Rolle i Stykket, og
derfor var ifort sin sædvanlige Dragt.

"Du er en kostelig Slyngel, Doctorl" sagde
Prindsen. "Ieg troer tilforladelig, at du havde Hjerte-
lag til, at spille dette Elskovsstykke alene, ja Elskerrollen

»Dersom jeg kunde spare Eders Hoihed nogen Ulei-
lighed, hvorfor ikke?" sagde Lægen, med sin sædvanlige
undertrykkede Klukkelatter.

"Nei —- nei·—— min gode Venl jeg trænger ikke
til Eders Hjelp. Men siig mig engang: hvorledes ta-

gerjeg mig ud, naar jeg saaledes -straekker mig hen ad
Sopha?en?« brav smægtende, kjælen, og dameagtig?
Ru?«. .
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"Kun lidt for siin, noget for spædlemmet, og med
lidt for blide Træk, for at spille Margaretha Douglas,
dersom jeg tør yttre det" sagde Lægen.

"Afsted med dig, Slyngel! og før det smukke
Stykke Iis herind! Vort kun ikke bange for, at hun
skal komme til at klage over min Qvindagtighed —- og

du, Ramornyi afsted med digi"
Medens Ridderen forlod Værelset gjennem den ene

Dør-, ledsagede den forklaedte gamle Qvinde den smukke
Catharina ind iSalen gjennemen anden. Værelsetvar
omhyggeligen gjort mørkt, saa at der herskedeet Slags
Tusmørke i Salen, paa Grund af hvilket Catharina ikke
kunde see andet, end en qvindelig Figur, som laa ud-

strakt paa Leiet.
»Er dette Pigen?" spurgte Rothsay med sin sæd-

vanlige smukke Stemme, som han moduletede endnu

mere til en venlig Hvidsken) "Griseldal lad hende
komme hid, for at kysse min Haanko

Den formeentlige Amme ledsagede den bævende Pige
hen til Siden af Sengen, og gav hende et Vink, at hun
skulde knæle. Catharinagjorde saa, og kyssede med an-

daegtig Følelse den fremholdte Haand, som Hertuginden
takkede frem, bedækket med en Handske.

"Vcer ikke bange! " sagde den samme tonende

Stemme. "IJmig seer I kun et sørgeligt Exempel paa
det Forfængelige ijordisk Storhed. Lyksalig den, hvem
Skjebnen har stillet paa et lavere Trin, og som ikke er

udsat for politiske Storme.i " .

Medens han talede, lagde han Armene omkring
hendes Hals-, og trak hende op til sig, som for at kysse
hende, til Tegn paa at hun var velkommen-. Men be-

meldte Kys .blev givet med en saa brændende Inder-,
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Rolle , at Catharina, som troede, at lHertuginden var

bleven vanvittig, udstødte et lydeligt Skrig.
"Baer dog stille, du lille Nar! kjender du ikke Ro-

bert af Rothsay ?" sagde Prindsen.
Catharina saae sig nu omkring. Borte var Am-

men, og idet Hertugen kastede Slvret fra sig, saae hun
sig nu ganske i den forvovne unge Libertiners Vold.

"Staae mig nu bi, naadige Himmell" udbrød
hun; "og du vil det, naar jeg ikke selv vil forsage ".
Medens denne Beslutning foer igjennem hendes Sjel,
dampede hun den Lyst, som hun havde til at opløfte et

Skrig, og stræbte saa meget som hun kunde, at lægge
Skjul paa sin Frygt.

«Eftersom denne Spøg nu er endt" sagde hun med
saa megen Fasthed, som var hende mulig, »tør jeg da
bede Eders Hoihed, atgive Slip paa min Arm ?"

"Nu —- nu —- min smukke Fange! strid dog ikke
saa meget imod! Hvad skulde du vel frygte for?"

»J· tager Feil, naadige Hertug-! Eftersom det be-
hager Eder, atholde mig, vil jeg ikke, ved at stride
imod, egge Eder til at behandle mig ilde, og foranledige
hos Eder selv en paafølgende Anger, naar I faaer lidt
mere Roe til at tænke".

’·Ei hvad! duforroederiske Tvsl du har nu-i hele
Maaneder holdt mig fangen" sagde Prindscm «09 Vil
dog ikke forunde mig Lov, til at holde dig blot et

Øieblik?"
»BehandledesJ mig saaledes paa de Perther Ga-

der, hvor jeg, efter eget Behag, kunde enten laane

Ore til Eders Tale, eller flygte,· da vilde denne Opførsel
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kunne ansees for sLibertinage —- her, er det Ty-
ranme".

"Og om jeg nu ogsaa lod dig slippe, hvorhen vil-
de du flye? sagde Rothsay. "Broerne ere optrukne,
Fodanglerne satte ud, og de Stridsmænd, som følge
mig her, ere fuldstændigen dove mod en knipsk Jomfrues
Iammerskrig. Veer derfor folelig, og du skal see, hvad
det betyder, at gjøre dig en Fyrste forbunden ".

"Slip mig, naadige Hertugl og jeg vil da appel-
lere fra Eder selv til Eder selv; fra Rothsay til-Mind-
sen af Scotland. Jeg er en ringe, men ærlig Borgers
Datter. Jeg er (ja hvorfor skulde jeg ikke sige det?)
paa lidet nær forlovet med, en brav og ærlig Karl. Har
jeg givet Eders Hoihed mindste Opmuntring til, at fore-
tage det, som I her har gjort, da har det været mig al-

deles ubevidst. Efterat jeg saaledes har varslet Ederifor-.
veien, anmoder jeg Eder nu om, at opgive Eders Magt
over mig, og lade mig reise, eftersom I vil ikke kunne

erlange Noget fra mig, uden ved Midler, som ere lige
uværdige baade for en Ridder og for en Mand".

"J er djerv, Catharinal" sagde Prindsen3 "men

hverken som Ridder, eller som Mand, kan jeg undgaae
at modtage Eders Udfordring.· Jeg maa lære Eder,
hvad det betyder at udæske til Kamp!-" —- Medens hans
talede, forsøgte han igjen , at kaste sine Arme om Livet

paa hende, men hun undveeg hans Favnetag, og ved-

blev i den forrige afgjorte Tone:
,

»Min Styrke, naadige Herrel kan være ligesaa-
stor til, at forsvare mig i en ærefuld Kamp, som Eders

til, at anfalde mig i en vanærende Hensigt. Bring ost

dog ikke Begge til den foragtelige Stilling af haandgribe-
lig Kampl I kan gjøre mig sløv og ufolsom ved-Eders?
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kraftige Slag, eller ved at tage Andre til Hjelp, for at

faae Bugt med mig, men kun paa disse Maader skal J
drive Eders Hensigt igjennem.

"Hvilk’et Dyr vil I gjøre mig til?" sagde Prind-
sen. . "Den Vold, jeg vil bruge, er slet ikke andet, end

det, som undskylder en Pige, naar hun synker for sin
egen Svaghed".

·

"Saa gjem den til slige Piger, som kunne træn-

ge til en saadan Undskyldning. Min Modstand er as
den Art, hvilken alene den meest afgjorte Beslutning,
samt Følelse for Ære-, og Frygt for Skam, kunne indgyde.
Aeh — naadige Herre! skulde det lykkes Eder, da var

ethvert Baand mellem mig og Livet sønderrevet, samt
mellem Eder og Ære-in Paa en bedragerisk Maade er

jeg bleven slcebt herhid, jeg veed ikke selv ved hvilke Kunst-
greb; men skulde jeg drage vanæret fra dette Herreseede,
da skulde det blot være for at udbrede min Forførers Navn
over det hele Europn. Jeg vilde tage en Pillegrtmsstav
iHaanden, og paa ethvert Sted, hvor Ridderaand hol-
des i Ære, eller Scotlands Navn er blevet hørt-, vilde
jeg udraabe, at den fromme Robert Stewarts Søn, den
heltemodige Bruces Arving, var en troløs, forrcederisk
Nidding, uværdig den Krone, han venter, og de Sporer,
han bærer-, som Ridder. Enhver heederlig Qvinde vilde
ansee Eders Navn for altfor afskyeligt, til at nævnes, og
enhver Ridder vilde holde Eder for en foragtelig, meensvo-
Ww Usling, falsk imod den første Ridderpligt,· at beskytte
Qvinden, og forsvare den Svage".

Rothsay satte sig ned med synlig Bevægelse, og be-
tragtede hende med et Aasyn, som fremviste en Blanding
af Vrede og Beundring. »J glemmer-, Pige! til hvem
J taler. , Viid, at den Udmærkelse, som jeg har tilbudt-
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Eder, er Noget, som Hundrede af de Ridderdamer, hvis
Slirb I er født til at bære, vilde ansee for en Heeder".

"Endnu engang, Prindsi gjem Eders Gunstbe-
viisninger til saadanneFruentimmer-, som forstaae sig paa
at bedømme dem; eller rettere sagt, gjem Eders Tid til
andre og mere vigtige Sysler, Eder-3 Riges Forsvar-, og
Eders Undersaatteres Lykke. Ach, naadige Herrei· med

hvilken Glæde vilde ikke Folket trænge sig om Eder, der-
som det saae, at I viste Lyst til, at fkjerme det mod de

Mægtiges Undertrykkelser, mod lovlvse Menneskers Over-

fald, mod Lastefuldes Rænker, og mod geistlige Hykleres
Tyrannie !"

Her-tagen af. Rvthsay, hvis Følelse for Dyden
kunde ligesaa hurtigen opvækkes-, som igjen forsvinde, blev

henreven af Pigens Begeistring. "Tilgiv mig, Pige" sag-
de han, "du er for ædel til at vorde et Legetøi for en eie-

blikkelig Forlystelse, til hvilken min Misforstand bestemte
dig. Ja kunde endogsaa din Fødsel svare til din høie
Aand, og til din forsvindende Skjønhed, havde jeg dog
intet Hjerte at give dig. Ach ——— mine bedste Forhaab-
ninger forsvandt — den eneste Qvinde, som jeg nogen-

sinde har elsket, blev reven fra mig ved Vold, formedelst
en usalig Politiks Lunet, og en Viv blev mig paatvun-
gen, som jeg altid maa afskye, om hun endogsaa besad den

Elskelighed og det blide Væsen , som ene kan gjvre Qvin--

den elskværdig i mine Øine. Min Sundhed svinder
bort i min trdlige Ungdom, og Alt, hvad der bliver mig
levnet, er at snappe saadanne Blomster, som min korte

Vei fra nu og til Graven kunne vise mig. See paa
dette mit heetiske Aasynl fol, om I vil, paa den ustadige
Puls-! ogJ vil da ynke og undskylde mig,dersomjeg, hvis
Rettigheder, som Sprinds, ere blevne nedtrampede og fra
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Andres Rettigheder, og giver noget efter for en selvkjerlsg
Lyst til at nyde Øieblikkets Glæder".

·

«Aeh, naadige Herre i» udbrød Eatharina med den

Begeistring, som var hendes Characteer saa eiendomme-

lig ——— "neis dy r e b a r e Herre vil jeg kalde Eder; thi dy-
rebar maa Bruce’s Arving være for ethvert Barn i Støt-
land —- lad mig ikke høre Eder tale saaledes-! Eders glor-

·

værdige Forgjænger udstod Landflygtighed, Forfølgelse,
Hungerens Nætter og Kampens Dage, for at befrie sit
Fødeland —- stroeb J, at efterligne denne Fyrstes Selv-

fornægtelse, for at befrie Eder selv! Riv Eder løs fra
Saadanne, som finde deres Regning ved at nære Eders

Daarskab. Fat Mistroe til den skumle Ramornyi I
veed det ikke, det er jeg overbeviist om, og I kunde heller
ikke vide det; men den Elendige, som turde opmuntre en

Datter til, at betroede Skjendselens Veie, ved at true hen-
des gamle Faders Liv, han er istand til Alt, hvad der er

Usfelt —- til Alt, hvad der er forraederisk».
"Gjorde Ramorny det ?" spurgte Prindsem
"Det gjorde han, og han vil neppe være fraek nok,

til at fragaae det".

"Ieg skal see lidt efter det" svarede Hertugenz Vmen

han har liidt Meget for min Skyld, og jeg bør sørge for,
at hans Tjenester blive hæderligen belønnede".

"Hans Tjenesteri ach, naadige Herre! det var

ved saadanne Tjenester, at Troja sank, og at de Vantro-
ende erobrede Spanien".

"Tyd, Pige! tal med
'" lidt Forsigtighed l" sagde

Prindsenidethan reiste sig op. "Herendes vor Samtale".

»E»ndnu blot et eneste Ord, naadige Hertug i» sag-
de Catharina med heftigt Udbrud, og hendes deilige Aa-
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shn lignede en advarende Engels; »jeg kan ikke selv sige,
hvad der tilskynder mig til, at tale saa dristigt, men det

er, som om en Ild broetider i mit Indre, og vil bryde frem.
Forlad dette Slot, endnu for næsteTimei Luften er Eder

usund her. Aftak denne Ramorny, for Dagen er ti Mi-
nuter ældre; thi hans Selskab er Eder saare farligt».

"Men hvilken Grund har I til at sige Saadantcsp
"Jngen isærdeles’« svarede Catharina, og bluedes

ved sin egen Ivrighed; "maaskee ingen, uden min egen
Frygt for Eders Sikkerhed".

"Til tom Frygt bør Bruce’s Arving ikke lytte.
Holla — Ingen derude ?"

Ramokny traadte ind, og bukkede dybt for Herm-
gen, samt tillige for Pigen, hvem- han maaskee havde den
Ahnelse om , vilde rykke op til Favoritsultaninde, og
som han derfor ansaae sor, at være berettiget til en dyb
Neverenz.

»Ramornhi» sagde Prindsen; "er der ikke i dit hele
Huusgesinde et anstaendigt og taaleligt Fruentimmer, som
kan opvakte denne unge Dame, indtil vi kunne faae hen-
de sendt didhen, hvor hun selv ønsker at gaae ?" ,

"Hvis det ikke mishager Eders Hoihed, at høreden
rene Sandhed, saa tvivlerjeg næsten om, at vort Huus-
gesinde er velassorteret i denne Artikel. For at sige den

nogne Sandhed, saa er den franske Sang-erinde den meest
Velanstcendige blandt os Alle".

"Saa lad hende være den unge Dames Opvarm-
ind-e, siden bedre ikke ere ved Haanden. —- Find Jer i

Taalmodighed, gode Pige! for et Par Timers Tid".

Catharina begav sig ved disse Ord ud af Værelset-.
·’Men hvorledes, naadige Herre? Skilles I saa



hurtigt fra den smukke Pigei Perth? er det Overmæt-

telse efter en erholdt Seier?"

"Her er Talen hverken om Seier eller om Neder-

lag" sagde Prindsen tørt. "Pigen elsker ikke mig, og jeg
ikke hende stærkt nok, til at plage mig selv med hendes
Scrupler". .

"Den kydske Jomfru-Malcolm er altsaa levet op

igjen i Een af hans Efterkonimerel"
"J ville behage, høistæredel at lægge Tømme paa

Eders Vittighed, eller i det mindste anvise den en anden

Gjenstand. Men saavidt jeg mærket-, er det omtrent
Middag, og I vilde bevise mig en Høflighed, ved at lade

servere".
Ramorny forlod Værelset, men det forekom Mind-

sen som om han- saae etSmiil paa hans Ansigt,idethan
gik bort; og at føle sig en Gjenstand for dette Menneskes
Satire, gav ham en hoist Ubehagelig Fornemmelse. Han
beordrede imidlertid Ridderen til sit Bord, og beviste
Dlvining ligeledes den samme LEre. Conversationen
var livelig og af en letfcerdig Art, hvilken Tone blev un-

derstøttet af Prindsen, ligesom for at give den alvorlige
Retning en Modvasgy med hvilken Ramorny havde om

Morgenen tilladt sig at skjemte.
Uagtet Herlngens betænkelig·e Sundhedsomstaen-

digheder, blev dette Gilde dog trukket langt ud over an-

staendigt Maadeholds Grændser; og enten det nu kom sig
af den stærke Viin, som han nod, eller af hans svage Con-

stitution, eller, hvad der er rimeligt, fordi den sidste Po-
kal, som han tømte, havde faaet en Tilsatz af Dwining,
nok er det, at Prindsen henimod Enden af Gjestebudet
faldt i en lethargisk Søvn, op af hvilken det syntes alde-

les umuligt at vække ham. Ramorny og Lægen bare



ham ind i hans Sovekammer, men benyttede sig ikke af
Nogens Hjelp, uden et Menneskes, hvis Navn vi senere
ville komme til, at angive.

Næste Morgen blev det meldt, at Prindsen var ble-
ven angreben af en Betændelsessyge, som havde antaget
en smitsom Charakteer. For at forebygge, at Nogen af
det øvrige Huusgesinde skulde vorde smittet, blev Ingen
indladt til ham, undtagenhans aftakkede Staldmester,
Lægen Dwining, og den, allerede forhen omtalte, Med-
hjelper. Een af disse trende Personer syntes altid, at
opholde sig i Værelset-, medens begge de Andre iagttoge
en saadan Grad af Forsigtighed, iOmgangmed det øvrige
Slotspersonale, at denne Omstændighed noksom kunde
bevirke den Troe, at Prindsen maatte være angreben af
en farlig og betænkelig Smitsot.

Kiende Wapiteb

Men, desværrel havde den misledte seotske Prindses vir-
kelige Skjebne været ganske forskjellig fra det, som offent-
lig bleo udbredt paa Falkland. Hans ærgjerrige Oncle
havde besluttet hans Død, for at bortrydde denne første
og meest farlige Hindring, som stod i Veien for hans Fa-
milies Adgang til Thronem Kongens yngre Sem, Ja-
kob, var ikke at ansee for Andet, end et Barn, og han
kundejo ved en anden given Leilighed skaffes tilside. Ra-

morny’s Stræben efter Storhed, og det Nag, som han
paa den seneste Tid havde næret mod Prindsen, gjorde
ham til et villigk Redskab i Albany’s Haand; hvorimod

« 10



Begjerlighed efter Guld, og et eiendommeligt Anlæg til

slette Handlinger gjorde Dwining ligesaa redebon til, at

bidrage til den unge Hertugs Drab. Det var man
« imidlertid med den meest beregnede Grusomhed bleven

!

enig om, at alle saadanne Midler-, hvilke bagefter kunde

antyde Vold, skulde paa det omhyggeligste undgaaesz
hans Livskraft skulde slukkes af sig selv, idet han blev be-

røvet Alt, hvad der kunde virke imod en svækker og af-
kroeftet Legemsbygning. Prindsen as Seotlaird skulde
ikke myrdes, men han skulde, som Ramokny ved-en an-

den Leilighed havde udtrykker sig, alene holde op med at

leve.

Rothsaiys Sovekammer, som var anbragti et af
Falklands Taarnbygninger, var særdeles sikkert til, at ud-

føre denne rædsomme Plan. En smal Trappe, som man

neppe vidste var til, førte, ved en Falddør fra Værelset,
ned til Borgens underjordiske Fængsel, gjennem en smal
Gang, ved Hjelp af hvilken de forrige Tiders Lehnsherrer
havde pleiet, at besøge i al Stilhed Beboerne af disse sør-
gelige Grube»r. Ad denne Trappe bare disse Elendige den

indslumrede Prinds ned til Foestningens laveste Hul, som
var saa dybt nede i Jorden; at hverken Suk eller Klager,
efter hvad man meente, kunde trænge sig op til de Leven-

des Øren, medens Dørene og Slaaene vare saa stærke,
atde kunde udholde et Angreb, om man endogsaa havde
ved et Tilfælde opdaget Indgangen. Bonthron, som i

denne Hensigt var reddet fra Galgen, var den frivillige
Medhjelper i disse Ramornys Grusomheder mod en mis-

ledet og forraadt Herre.
Dette Udyr besøgte Gruben, just som Prindsens

Døsighed begyndte at forsvinde, og just som han, ved at

vaagne, fandt sig dødelig kold, ikke istand til at røre sig,
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og belagt med Fod- og Haand-Lænker, som neppe tillode
ham, at løfte sig fra det fugtige Straae, hvorpaa man

havde lagt ham. Hans første Tanke var, at han maatte
være stwdt i en frygtelig Drøm, men den næste bragte
ham en utydelig Ahnelse om det Sande. Han raabte

og skreg, ja hylede tilsidst, som i Vanvid, men ingen Bi-
stand viste sig, og det eneste Svar han fik, kom fra det

hvelvede Loft i hans Grube.

Hiin Udfendtng fra Helvede, Bon-thrdn, stod rolig-
og hørte paa disse DødssPrig, og tryllede dem med den
største Rolighed sammen, for at bringe dem til-at gaae
lige op mod alle de Haansord og Bitterheder, med hvilke
Rothsay havde saa ofte udtrykker deninstiiictineessige Af-
’skye, som-han nærede imod ham. Efterat endelig den
ulykkelige Yngling, udmattet og haabløs,sfank tilbage, og
blev stille, først da besluttede den Vilde, at troede frem for
Hertugens Øine. Laasen blev aabnet, Dørlænken— sank
raslende ned, ·Prindsen hævede sig faa høit, som hans
Lænker tillode, medens en rødlig Glands-, for hvilken han
maatte lukke sit Øie-, straalede ind gjennem Hvelvingerne,
og, da han aabnede Øiet igjen, saae han-foran sig den ræd-

fommeSkikkelseaf etMenneske, om hvem han havde den
fuldkomneste Overbeviisning, at han forlænge siden maat-
te være død.

:

Ved dette Syn-sank den sarme Yngling forfærdet
tilbage paa Leiet. »Ieg er domfældet og fdrdømtl"
skreg han, "og den meest forhadte Djeveli disse underjor-

"

difke Egne er bestemt til at pine mig".
»J tager Feil, naadige Herre!» fagde BonthronZ

"jeg lever; og , for at ogsaa I maa leve, og glæde Eder
ved Livet, faa behag, at sidde opreist, og nyde lidt Fødel"

-

"

10M
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"Befrie mig fra disse Lænkerl« udbrod Prindsen,
»og hjelp mig ud af dette Fængsel, da skal du uorde,
sihvor lumpen og afskyelig du er, den rigeste Mand i

Scotland".
« «

"·Om J saa gav mig Vægten af Eders Lænker i

-Guld", sagde Bonthron, "saa vilde jeg dog hellere see
Jernet paa Eder, end Guldet hos mig. Men saa see
dog op engang! J« har jo altid været en Ven af et godt
Bord; see bare, hvorledes jeg har kræset op for Ierl"
Med et djevelsk Griin tog den Elendige nu et Stykke

kugarvet Oxehud bort fra en Pakke, som han bar under

Armen, og, idet han belyste det for Prindsen paa alle

Sider-, viste han den ulykkelige Yngling Hovedet af en

Oxe, som nyligen var hugget fra Kroppen, hvilket i

Seotland er et noksom bekjendt Tegn paa Død. Han
opstillede det ved Foden af Prindsens Seng, eller, rettere

sagt, Brix, idet han tilfoiede: "Vær nu ellers lidt spar-
som iat nyde Maden; thi det vil vare en god Stund,

sorend I faaer anden Ret".
. »Besvar mig blot een Ting, Elendigel" udbrod

Prindsen;"veed Ramorny noget om alle disse Trækker2"

"Hvorledes kunde du vel ellers være bleven lokket

herhid ?" svarede Morderen. "Stakkels Trakfugli duer

ret kommen i Snarenl"
,

Med disse Ord blev Døren lukket , Boltene sloges
larmende for, og den arme Pkinds blev overladt til

»Morke, Eensomhed og Fortvivlelse. "Ol min Fader-—
min prophetiske Fader——ja du havde Ret! den Stav, jeg
lænede mig til, er bleven til et dræbende Spydl"———Dog
vi ville ikke dvæle længer ved disse Timer , nei hele Dage,
som udgjorde en uafbrudt Række af legemlig Lidelse og

aandelig Fortvivlelse.
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Men det var ikke Himmelens Villie, at faa ræd-

som en Forbrydelse skulde gaae ustrafset bort.

Uagtet nemlig Eatharina og Sangekinden bleve al-

deles overseete af Slottets øvrige Beboere, som syntes
—

ene at henvende Tankerne til de fortlobende Beretninger
om Prindsens vedvarende Sygdom, fik de dog heller ikke

Tilladelse til, at forlade Slottet, før man, som man sva-
rede, kunde see, hvorledes denne tit-taalelige Sygdom vil-

de ende sig, og , for man havde bragt det paa det Rene,
om Prindsens Sygdom virkelig var smitsom.

Tvungne til hinandens Omgang , bleve disse to

Piger snart Selskaberinder, om just ikke derfor Venin-

der, og denne Forbindelse blev en lille Kiende ømmere,sz
efterat Catharina havde opdaget , at denne Sangerinde
var just den Samme , for hvilken Henky var falden saa
meget i hendes Unaade. Men her fik hun nu, og det

fra den reneste Kilde , hans hele Opførsel at vide , og

med det inderligste Velbehag lyttede hun nu til de var-

me Lovtaley med hvilke Louise opløftede sin ædle Vest-yt-
ter. Sangerinden, som følte det Overveiende i Catha-
rina’s Charakteer og Stilling, søgte paa den anden Side

at dvæle med Fornøielse ved et Thema, som øiensynligen
var Catharina kjert, og hun udtrykte sin Taknemmelighed
mod den flinke Smed i et lidet Digt, om »den Hue
blaa", hvilket i lang Tid derefter var et Yndlingsqvad i

Scotland.
-

Hoit agtes maa

Den Hue blaa,
Som aldrig Lumsthed kan begaae.
Hans Haand er rede til hans Sved-ri-l

Hans Hjerte reent i Livets Færd-
Sog Verden rundt fra Land tii Land-

Hans Lige dog ci findes kan-



chmindes end

De franske Mænd,
Sann Tydsklands djerve Ridderivcnd7
Og har i Bretlands Rige seet

,

Med Piil og Sorerd en Kjeiiipeæt.
Men Verden rundt du soge maa,

Jeg vaelger’ dog den Hue blaa.

Kort sagt, uagtet Louise’s just ikke reputeerlige Le-
vebrød vilde til enhver anden Tid have været en fuldstæn-
dig Hindring for Catharina, til frivilligen at søge hendes
Selskab, saa fandt den Sidstedog nu, da de vare tvung-
ne til at søge hinanden, at hun var en ydmyg, beskeden,
ja endog ret behagelig, Selskaberinde.

!

Paa denne Maade levede de en fire, fem Dage, og,

for saa meget som muligt at undgaae Huusgesiadets
nysgjerrige Blik, ja vel endogsaa deres i«lhøsfiighed, tilla-
vede de deres Mad selv i deres eget Værelse. ’I saadanne
Tilfælde derimod, hvor det var uomgjengeligen nødven- -

digt, at indlade sig med Tjenerskabet, .paatog Louise sig
gjerne denne Uleilighed, eftersomhun var mere vant til
at rede sig ud af en Forlegenhed, samt mere dristig ved

Øvelse, og tillige begjerlig efter at indynde sig hos Catha-
rina. Hun var altsaa den, som assordrede Huus-hemm-
steren Al t, hvad de brugte til deres lille Maaltid, hvillket

hunigjen, med sithdelands hele Behændighed, vidste selv
at tillave.

—

,

Paa den sjette Dag havde den vandrende Smiger-
inde justi denne Anledning været ude lidt før Middag;
og Lyst til, at nyde den friske Luft, samtHaab om,at fin-
de lidt Salat eller noget Grønt, vel endogsaa et Par
smaae Blomster til at Udpyntes deres-lille Bord med, hav-
de lolketxhende ned isdenlilke«Have, som hørte til Slot-
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tet. Da hiin kkom tilbage til Værelset isTaarnbygnin-
gen, var hendes Ansigt blegt, som Aske, og hendes hele
Legeme skjelvede, som et ;Espelov. Denne Angst med-

deelte sig tilCatharina, som neppe kunde finde Ord til, at

spørge, om hvilken nye Ulykke, der var mødt. "Er Her-
tugen af Rothsay død ?"

»

"Langt værre end det. Desulte hamlevende ihjel’»’.
"I taler over Jer, Pigel"
»Nei, nei, neil" sagde Louise, som blev ved at

tale, medens hun voldsomt trak Veiret, og som kastede
Ordene saa vildt iblandt hverandre, at Catharina havde
Ondt ved at fatte hende. "Jeg gik, og segte om et Par
Blomster,someortalte mig igaar,atJholdt saa meget
af, da min lille stakkels Hund, som havde gravet sig-ind
i en Tykning af Taxustroeer og Stikpalmer, der voxede
ud fra en gammel Ruin, taet ved Slotsmurem kom hy-
lende og tudende tilbage. Jeg krob ligeledes derind, for
at see, hvad det kunde være; og hørte- da en Klynken og

Stikken ligesom af Een, der var staedti den høieste Smer-

te, men det lød saa svagt, at det syntes at komme op

fra de allerdybeste Gruber i Jorden. Endelig fandt jeg,
at Lyden kom ud fra en smal Spraekke i Muren, som
var bedækket med Vedbende, og, da jeg nu lagde Øret
toet ind til Aabningen, kunde jeg grandgiveligen kjende
Prindsens Stemme, som klynkede: "NU kan det dog
ikke vare lange«. Men da holdt det op, og forvandle-
des til en sagte Mumlen, som om han bad-".

»Du miskundeligeHimmell men talteJ til ham?"
«Ieg spurgte ind igjennem Sproekkem "Er«—det Eder,

naadige Herre·2" og han svarede matog Utydeligt: "Hvo
er det, som spotter mig med dette Navn? " Jeg spurgte
ham derpaa, om der var Noget , hvormed iegkunde



hjelpe ham, og han svarede med en Tone, som jeg al-
drig skal glemme: "Føde——Mad ——jeg døer afHunger".
Da var det, jeg løb herhen til Eder, for at fortælle det.
Men hvad skulle vi nu gjøre? Skulle vi gjøre Larmi
Huset?"

"Achi det var maaskee mere istand til atødeloegge,
end til at hjelpe ham".

"Men hvad have'vi da at gjøre?’· spurgte Louise.
"Det veed jeg ikke endnu " sagde Cathatina, som

var flink og modig i vigtige Tilfælde, skjøndt hun gav
tabt for sin Ledsagerinde i, at sinde Udvei i almindelige
Hverdagssager. "Jeg veed endnu ikke ganske, hvad vi
skulle gjøre. Men Noget skal der skee, thi Brures
Blod maae vi ikke lade døe, uden at prøve paa Hjelp ".

I det hun sagde disse Ord, greb hundenlilleSkaal,
som indeholdt deres Suppe og Kjødet, hvorpaa den var

kogt, svøbte derpaa nogle tynde Kager, som de havde
lavet, sammen ; tog det derpaa Alt under Kaaben, og tilvin-
kede Ledsagerinden, at hun skuldefølge efter med en Skaal
Melk, som ligeledes hørte til deres Mundprovision, og
ilede saaledes afsted til Haven.

«Seer man det! vor smukke Vestalinde tager sig
en Tour" sagde det eneste Mandfolk, som de mødte-
men Catharina fortsatte sin Gang, uden at svare, eller
lægge Mærke til ham, og naaede lykkeligt den lille Have,
uden at blive videre afbrudt. (

Louise pegede hen paa en Bunke Ruiner, hvilke,
bedækkede med llnterskov, laae tæt op til Borgmuren,
og som rimeligviis havde oprindeligen været et Udspring
fra Hovedbygningem Den smalle Spkaekke, som stod-i
Forbindelse med Gruben, havde sagtens været anbragt
for LuftsSkyldz men, ved at forfalde, havde Aabningen
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udvidet sig, og tillod en svag Straale as Lys at trænge
sig ned, hvilken Omstændighed ikke kunde bemærkes-, naae

man besøgte Gruben, som altid skeete, med Fakler.
««Her er Dødens Taushed’· sagde Catharina, efter

at hun med Opmærksomhed havde lytter en Stund.
"Himmel og Jord! om han allerede var død og bortel’

»Noget maae vi vovel " sagde hendes Selskaberin-
de, og lod sine Fingre løbe hen over Strængenespaa Lu-
then. Et Suk var det eneste Svar, som kom op fra
det Dybe af Gruden. Nu vovede Catharina endelig at
tale. "Jeg er her, naadige Herre! jeg er her med Mad
og Drikke".

»Ha—· Ramorny——den Spas kommer forsildigt,
-— nu lever jeg dog ikke længe," var Svaret.

Han taler vildt, tænkte Catharina, og det er jo
ikke saa sætt. Men saa længe der er Liv, er der Haab.

"Naadige Herre! det er Catharina———seg har Mad
til Eder, naar jeg blot kunde faae det sikkert ned til

Jer ".

"Himlen velsigne dig, Pigel jeg havde troet, at

Smerten nu var forbi, men Alting gløder op igjen, ved
at høre Mad nævne".

«Maden er her ——— men hvorledes ——— achl hvorle-
des skal den komme ned til Eder? Sproekken er saa sne-
ver og Muren saa tyk; dog —— et Middel er der —- jeg
har det. Muntert, Louisel snit mig en Pilegreen af,
men af de tyndeste, I kan sinde«’.

Sangersken adlød, og ved Hjelp af en Spalte i

Enden af Grenen, stak Catharina nogle Stykker as den

Ode Kage ned til ham, og da denne var dyppet i den

medbragte Suppe, tjente den baade som Mad og som
Drikke. Den ulykkelige Yngling nød lidt, skjemdtmed



den største Anstrængelse, og nedbad tusinde Velsignel-
ser over Trøsterindens Hoved. "Ieg havde bestemtdig"
udstonnede han, "til Offer for min Lidenskab, og dog
forsøger du at redde mit Liv. Men gaa —- gaa —- og
red dig selv!"

»Jeg skal komme hernedigjen med Mad, saasnart
jeg faaer udseet en Leilighed" udbrød Catharina, da

Lovise idetsammerykkede hende i Ærmet, tyssede paa

hende, og trak hende til sig.
Begge krøbe nu i Skjul bag Ruinerne, ogde hørte

Ramornys og Lægens Stemmer, som vare i en hern-
melig Samtale med hinanden. "Han er stærkere, end

jeg havde ventet" sagde den Første i en lang og hvaesen-
de Tone. »Hvorlænge holdt vel Dalwolsey ud, dengang
Ridderen af Liddesdale holdt ham indespærret i Midda-

borgen Hermitage2"
»’En fjorten Dage" svarede Dwining. "Men

Tingen er, at han var en stærk Mand, og havde des-

uden lidt Hjelp af de Korn, som faldt ned, eftersom der

just var et Kornloft lige oven over Fcengselet".
"Men var det ikke bedre, at gjøre det Hele lidt

hurtigere af ? Sorte Douglas kommer denne Vei. Han
er ikkeindviet iAlbany’S Hemmeligheo. Han vil for-
lange, at see Prindsem og Alt maa være forbi, førend
han kommer ’,. De pleve derpaa ved, at fortsætte de-

res mørke og uheldsvangre Samtale, ,

"Lader os nu see til, at vi komme op.igjeniTaarn-
bygningen, sagde Catharina til sin Selskabssøster, efter-
at hun bemærkede-, atbeggeMcezndene havdeforladtHa-
vens- Jeg havde lagt miislle Plan tilnt redde mig
herfra, nusviljeg,anv·ende» den- til»at frelse Prmdsem
Ved Aftensknsmringenkommer Malkepigen altidind paa
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Slottet,s og pleier gjerne at lægge sin Kaabe ved Borg-
porten, førend hun gaaer ind til Bageren med Melken.
Tag du hendes Kaabe, soob dig godt ind i den, og gaa
Borgvægteren rolig forbi, (thi paa den Tid er han
gjerne drukken) og teer dn dig med nogenlunde taalelig
Dristighed, da vil du kunne gaae igjennem Porten, og
hen over Broen, som Malkepige, uden at Nogen skal
sige dig et eneste Ord. Og saa afsted med dig til sorte
Douglas, som er vor nærmeste og eneste Hjelp". . .

"Men", sagde Louife, "er denne Douglas ikke
hiin frygtelige Gamle, som truede mig med Skjendsel
og Straf7" —

»Vær du sikker paa" sagde Catharina, ’7at saa-
danne Tvende, som du eller jeg, neppe have levet en

Time, enten for detGodeeller det-Onde,i Douglas’Tan-
ker. Fortæl ham, at hans Soigerson,Prindseii afScotk
land døer-, og bliver skjændi»gen hungret tildode iFalk-
land-Slot, og du vil da fortjene ikke blotTilgivelse, men

endogsaa Tak og Belønning".
"Hoad bryder jeg mig om Belønning?» sagde

Louise, ’Handlingen vil nok belonnesig selv. Men jeg
er af de Tanker, at det er mere farligt, at forblive her
,paaSlottet, end atgaae. Lad migaltsaa blive her, og

give den ulykkelige Prinds lidt Næring , og iil I ,afsted·,
for at skaffe Hjelp udvendig fra. tDroebe de mig- saa,
førend I kommer tilbage, saa efterlader jeg Eder min.
Luth, og beder Eder være om over stakkels Charlotte"·.

»Nei, Louissl" udbrod Catharinaz "J eren mere

privilegeret og øvet Vandrerske, end jeg; og skulde»5,
d Eders Tilbagekomst finde mig død, som velkanvære,

da giv min stakkels Fader denne Ring, og en Lok afssmit
Haar ,,og siig ham-, at jeg døde,» idet jeg vilde-·sredde en
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Prinds, som nedstammer fra Bruce. Giv saa denne an-

denHaekrlok til Henty, og siig ham, at Eatharina tænkte

paa ham, indtil det Sidste, og at han nu maa kunne

indsee, at, dersom hun ogsaa var lidt om over at udose
Andres Blod, da var det ikke, fordi hun anslog sit eget
for høit".

De hulkede længe i hinandensArme, og de mellem-
lobende Timer, indtil Aften, bleve anvendte paa at ud-

tænke en nemmere Maade, at forsyne Prindsen med Næ-

ringsmidler, og paa at forfærdige en Tragt, som bestod
af hule Ror, det Ene stukket ind idet Andet, gjennem
hvilket man kunde nedbringe flydende Vadsker til den

Fangslede.
Klokken i Falkland«s Landsbyekirke tingede til Ve-

spertid. Malkepigen kom med sine Spande, for at brin-

ge Melk til Familiens Brug, og tillige for at høre og for-
tælle Nyt, meds hun opholdt sig der paa Slottet. Nep-
pe var den Gamle gaaen ind i Kjøkkenet, for Sangerin-
den kastede sig i Catharinas Arme, forsikkrede hende om

sin uforandrede Hengivenhed, og krob derefter, med den

lille Pudel under Armen, sagte ned af Trappen. Et

Øieblik derefter kunde den aandelose ,Catharina see hen-
de, indsvøbt i Malkepigens Kaabe , ganske rolig spadsere
over Hængebroen.

"I gaaer noget tidligt hjem, lille Bergitte.l" raabte
s Borgvægteren. "Kun liden Morskab er der nu oppe i

Hallen —— hvad, min Tos? —- Ja, ja, Sygetid er Sør-
getid".

"Ieg havde glemt min Afregningsbog" sagde den

fiffige franskesPige, som ikke-var forlegen for Sv.’
"Mcn jeg er her tilbage i et Nik-.

Nu foer hun afsted, men holdt sig langt fra Lands-
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byen Falkland, og valgte en Fodstie, som gik igjennem
Skoven. Catharina aandede nu mere frit, og takkede
Gud, da hun saae hende fjernt i- en Afstand. Men en

anden ængstelig Stund for Catharina var den, da Mal-
kepigen, som havde været en Time om et Ærinde, som
kunde være afgjort i ti Minuter, endelig vilde gaae, og
nu opdagede, at der var Een, som havde tagethendes graa
flossede Kaabe. En nøiagtig Undersøgelse fandt nu Sted,
og det var førsttilSlutningen,nt PigerneiHuset erindre-
de sig om Sangerinden, som ansaaes for et Fruentimmer,
der nok kunde have Lyst til at bortbytte en gammel Kaabe

for en nye. Vægteren blev adspurgt, men han forsikkre-
de, at han havde seet Malkepigen gaae bort strax efter
-Vesperen, og da han nu blev modsagt af den Paagjeldende
selv, kunde han alene forklare sig den hele Begivenhed,
ved at antage, at det maatte have været den Lede selv.

Da man imidlertid intetsteds kunde sinde Sengek-
sten, var det let, at gjette sig til de virkelige Omstændig-
heder, og Huushofmesteren gik strax hen til Ramornh og

Dwining, hvilke paa denne Tid næsten aldrig vare ad-

skilte, for at underrette dem om, at Een af det qvindelige
Petsonale havde gjort sig usynlig. Endogsna det Mindste
vækker den Brødefuldes Mistanke. De saae paa hinan-
den med modfaldne Ansigtet-, og ilede derpaa afsted til

Catharinas lille Værelse, for at kunne saa meget , som
muligt , overraske hende, medens de anstillede Forhor,
angaaende Louises e’tlugt.

"Hvor er Eders Selstabssoster, unge Pige2"
spurgte Ramorny i en bydende og barsk Tone.

j- "Jeg har ingen Selskabssoster her" svarede Ca-

thatina.
"Spil ikke med Ordi" vedblev Ridderen. ZJeg
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mener den Sangerinde, som nylig boede i Værelse med
Eder-,

"Hun er gaaen bort, har man fortalt mig-men,
det er allerede en Time siden’.

-· "Og hvorhen da ?" spurgte Dwin·ing.
·

"Hvorledes skulde vel jeg kunde vide, hvilken Vei

en saadan Dame vælger, som har gjort det til en Profes-
sion at løbe omkring? Uden Tvivl er hun kjed af dette en-

somme Liv, som er saa forskjelligt fra de lystige Dandse og
Gilder, som hun er vant til at besøge. Borte er hun
sagtens, og det Eneste-, som vilde forandre mig, er,at .

hun er bleven her saalænge".
"Er det da det Hele, som I har at fortælle os ?"

"Alt, hvad jeg har at sige Eder, Ridderl" vedblev

Catharina med Fasthed, »og kom endogsaa Prindsen selv,
og spurgte, kunde jeg dog ikke sige ham Mere".

"Der er kun liden Udsigt til, at han skulde gjøre
Eder den Ære, attale til Ederigjen" sagde ·Ramorny3 »om

Scotland endogsaa skulde være saa heldig, at undgaae det

sørgelige Udfald af hans Sygdom". -

’»Er da Hertugen af Rothsay saa overmaade slet?"
spurgte Catharina.

·

"Der er ingen Hjelp, uden i Himmelen’« sagde Ra-

morny, og stirrede idetsamme op mod Skyerne.
« "Saa er der idetmindste Hjelp" udbrod Cathari-

"-na, »naar menneskelig Hjelp viser sig utilstreekkelig". "

"Amenl" sagde Ramorny, med den meest afmaalte
4—Aiideegtighed, medens Dwining satte et Ansigt op, der

skulde svare til bemeldte Følelser-, uagtet det oiensynligen
kostede ham en smertelig Kamp, at daempe en haaiAig,
triumpherende Latter, hvilken pleiede at opvækkes hos
ham, isver saa ofte Talen var om religieuse Materien
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"Er det Mennesker-, eller ikke snarere ægte Djevle,
som vove saaledes, at kalde Himmelen til Vidne,uagtet de
draabeviis udsuge deres ulykkelige Herres Hjerteblodi"
mumlede Catharina, da de skaffede Inqvirenter forlode
hendes Værelse.

·

"Hvorfor sover Tordenen? men snart
vil den rulle, og gid det da maa være,· saavel for at red-—

de, som for at strasseli7—Middagstimen var den eneste
Tid, som Catharina ansaae for beqvem til, at nærme sig
hen til Sprcekken, med mindst Nisico sor, at blive op-
daget, eftersom Alle vare paa den Tidsbeskjeftigede med
at spise. Idet hun afventede denne Time, blev hun en

ualmindelig Bevægelse vaer i hele Slottet, hvo·r« derind-
tu dcn Tid havde vække stiac, somi Omveie-rige siden
Hertugens Indspærring. Hangebroerne bleve hidsede op og
ned, og Maskineriets Knagen blandede sig medTrarnk
pen af Heste, efter-som Krigsmoend droge ud, og kom til-

bage. med skummende Heste, som viste deres skarpe Midt.

Hunlagde endvidere Mærke til fra Vinduet, at de sam-
meTjenere, som hun ellers havdeseet uden Vaaben, vare
nu ifuldsteendig Rustning. Alt dette fik hendes Hjerte
til at banke hoit; thi det varslede en nærniende Undsoet-
ning, og, hvad derogsaa var hende vigtigt, denne Ilrolig-
hed lod den liile Have være mere eensom bemeldteDag,end
ellers. Langtomloenge kom den forventede Middagstimez
og under Paaskud af eget Ønske havde hun sørget for
(hvilket Kjokkenmesteren heller ikke syntes at have noget
imod) at tilveiebringe saadanne Cptser, som lettest lode sigtransportere til den ulykkelige Fange.

For at tilkjendegive sin Nærværelse, hvidskede hun
ind af Spraskken, men fik intet Svar-; hun talte nu høi-
ere, men endnu var der Taushed. "Han sover." Disse
Ord mumlede hun halvthoit med en Gysen-, som var led-
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saget af et gjennemtrængende Suk, da idetsamme en

Stemme bag ved hende svarede:
"Jal han sover ——— men for evig".
Hun saae sig forfærdet om. Sir Ramorny stod

bag ved hende i fuldstændig Rustning; dog var Hjelm-
visiret slaaet op, og viste et Ansigt, som lignede mere Een,
som vilde døe-, end vilde forgle. Han talte med dyb Al-

vorstone, som deels lignede en Mands, der rolig betragter
en interessant Begivenhed, deels en Saadant-, der tillige
er Deeltager deri.

»Catharinal det er sandt, hvad jeg siger Eder-.

Han er nu død. I har gjort Eders Bedste for ham ——·

nu kan I ikke gjøre mere".

«Jeg vil ikke —- jeg kan ikke troe detl"udbwd Ca-

tharina. "Himlen vare mig naadig! det burde jo bringe
et Menneske til, at tvivle om Forsynet, dersom man vilde

troe, at en saadan Misgjerning er fuldbragt».
"Tvivl ikke om Fyrsynet, Catharinai Det har tilladt

denne udsvævende Yngling, at falde ved sit eget Paafund.
Men fvlg mig —- folg mig, siger jeg (thi hun betænkte

sig lidt) jeg har Noget at sige, som angaaer Eder.

Folg mig, medmindreJforetraekker, at blive overladt til

den raa Boathrons og Lægen Dwinings Godtbesindende’«. -

"Ieg vil følge Eder" sagde Catharina. "I kan

dog ikke gjøre Andet ved mig, end hvad der-er Eder til-

ladt".

Han styrede Veien hen imod Taarnet, og steeg op
ad den ene Afsats af Trapper efter den anden.

Catharina begyndte at tabe sin Bestemthed. "Nu

vil jeg ikke følge Eder længer», udbrød hun. »Hvorhen
vil J- fere mig? Er det dog alligevel til Døden, saa kan

jeg ligesaagodt døe her".
"
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"Vi skulle blot op paa Balustraden af Slottet"
sagde Ramorny, og sprængte en velbeslaaet Dør op, som-
sorte ud paa det hvelvede Slotstag, hvor Adskillige vare

ifærd med,at ordne de saakaldte mangonels, (Instrumen-
ter til at kaste Pile og Stene med) gjøre Flitsbuer istand,
samt skabe de behørige Stene tilrede. Men det hele An-
tal overgik neppe tyve, og Catharina troede at bemoerke
baade Tvivlraadighed og Mangel paa Fatning hos de
Fleste-.

"Catharinal" sagde Ramorny; "jeg tør ikke for-
lade dettes-Sted, som er saa nødvendigt til mit Forsvar;
men jeg kan tale ligesaa godt med dig her, som paa no-

get andet Sted".
"Vil I da behage at tale", sagde Catharina. "Ieg

er rede til at hore".
"Catharinat I har kastet Eder ind i en blodig

Hemmelighed. Har I Fasthed nok til, at bevare den9"

"Ieg forstaaer Eder ikke, Sit Iohni» sagde Ca-
tharina.

"Seer I—1eg har, om I vil endelig have det Ud-
tryk , myrder min forrige Herre, Hertugen af Rothsah.
Den Gnist af Liv, som Eders Ømhed agtede at vedlige-
holde , var snart sluttet. Med de sidste Ord kaldte han-
paa «sin Fader — fat Ier, og voer "rolig,k om I endogsaa
synes, at være lidt svag;—thi I vil- faae Mere at horr. I-
kjender nemlig Breden, men I veed ikke, hvad-der lokkede
den frem.s Seer I «— denne Handske er tom; thi min
Haand har jeg mistet i hans Tjeneste, og, da jeg ikke- leen-,
gere var istand til at tjene ham, sparkede han mig fra sig
som en udlevet Hund, spottede mit Tab, og anbefalede
mig et Kloster, istedetfor de Halles. og Slette, hvori min

11 — -



Stilling og Fødsel havde sat mig. Husk ogsaa paa det!

ynk, og hjelp mig."’

"Men paa hvilken Maade skuldejeg kunne hjelpe
Eder?" spurgte den bavende Pige-. "Jeg kan jo hver-
ken oprette EdersTab, eller skjule Eders Brøde".

"Du kan være taus, Catharinai om hvad du har
seet, og bort hist i Tykningem Jeg beder jo kun om en

Smule Forglemmelse, ssaasom jeg vel veed, at man vil

troe dine Ord, enten du siger-, det er usandt, eller ikke;
derimod vil Ingen ansee den Andens Fortælling for at

være as en Knappenaals Værdi, den fremmede Rendema-

skee-, som listede sig bort. Dersom I vil tilstaae mig
det, saa antager jeg Eders Løfte for Sikkerhed, og lukker

Borgporten op for Enhver-, som vil komme; vil I deri-

mod ikke love mig Taushed, saa for-svarer jeg mig heri
Borgen til -·den«3sidste««Mand, og styrter Eder paa Hove-
det fra denne Slotstind". Jo, see kun derned! det er ikke

nogtt—Ssoiri»ng7 sont man skal- betragte saa ligegyldigt.
Syv Aftatze bragte Eder udmattet og stakaandet"herop,
men Jiskalckdnimelhurtiger-e-fsra—-Tdppen til Jorden , end

I fnn Massers-Suk — Giv mig Eders Svar, smukke
Pige!— I’s—ta«lersttil «en Man-d, som aldrig vil gjøre Eder

nvget Onds? me·n«·som tilligeser fast-i sine Beslutninger".
Eatsakinastiid i den høieste Skræk-, og aldeles be-

revet Evneitilzsat kunne svare en Mand, som syntes at

varestadti Fortvivlelse;men-lykkeligviis blev hun befriet
fraatsvaiezfdrmedelstDwmmgZ Ankomst-. Han talede

med de stedvakiligehos-ligeBuk, som altid havde udmærket

Hans Opforsehmen tillige med det Undertrykkede haanlige
Smiil-, somviste-, at det-FørstevarkbnSkrdmtem

« "Jig«e«r bange for, at jegfvrnaermer Eder, naadige
Herre. ved at- trænge mig frem, naarJ er engageret med
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en snink lille Piges Men jeg kommer blot for at gjøre
Eder et ganske lidet, høist ubetydeligt, Sporgsmaal".

»Saa tal da, duSeigpiner l’’l udbrød Ramorny.
"Ulhkkcsbud ere dig en Glæde, selv da, naar de angaae dig
selv, saameget mere, naar de angaae tillige Andres".

"Hm — hi, hi, hi! —- jeg vilde alene foresporge
mig, om Eders Ridderlighed har besluttet sig til det gan-
ske chevaleresque Indfald, at forsvareSlottet med Eders
eneHaand——hvadjeg vilde sige —— med Eders ene Arm?
Det kan ikke være saa aldeles upassende, at gjøre dette
Spørgsmaal; thi hvad min ringe Person angaaer, da
duer jeg isaafald kun lidet, hvis I ikke er istand til at

bevæge der beleirede Corps til at, indtage et ·Laxativs
hj, hi, hi! Bonthron er saa fuld, som man ved stærke
Drikke og Øl kan drive det til, og J, han, og jeg udgjøre
den hele Garnison, som er capabel til at forsvare fig."

"Hvadssiger« J? ville de andre Hunde ikke sagte ?"
"Jeg har endnu aldrig seet Folk, med saa liden

Appetit til dette Arbeide, som Eders Garnison" sagde
Dw—ining. "Men see! her kommerjo—et Par Stykker as
dem-— venit Sxtrema dies ———— hi, hi, hil"

Eva-i og hans Scrskaosowdck Vunae nærmede sig
nu, med arrig Bestemthed i deres Aa-syn, som Folk, der
havde sat sig i Hovedet, at trodse den "Autl)oritet, hvil-
ken de hidtil havde lyst-ret.

«Hvad nu?" raabte -Ramorny, og sprang frem.
«Af hvilken Grund forlade I Eders Post?-Hvorfor er du

gaaen bort fra Skandsen-, Eviot? og du der —- hvad det -

nu er, du hedder-—- befalede 1«g dig ikke, at see efterSky- -

demaskinerne?"
"Bihave et Ord at sige Eder, Sir John Diamet-

1170
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ny !" svarede Eviot. »Vi ville ikke tage Deeli denne

Kamp".
»Hvorledes? mine egne Svende ville ikke adlyde

mig ?"
»Vi vare Eders Pager og Riddersvende, saalænge

I var Hertugen af Rothsay’sStaldmester; men nu gaaer
der et Rygte; at Hertugen er ikke mere ilive. Ridderl

siig os, er det sandt?" .

»Hvilken Forrceder vover at udsprede disse Lvgne ?"

"Alle de, som ere dragne ud, for at besaette Slots-

skoven, og jeg selv iblandt Andre, bringe denne Nyhed
tilbage. Sangerinden, som forlod Slottet igaar , har
udbredt den Beretning overalt, at Hertugen af Rothsay
enten allerede er myrdet, eller idetmindste staaer for Dø-

dens Porte. Douglas rykker frem med en betydelig
Styrke ——"

« "Og I,Cusonerl gribe Leiligheden, formedelst no-

get dumt Sladder, at forlade mig ?"

»Naadige Herre !» sagde Eviot3 "tillad, at Buncle og

jeg faae Prindsen at see, for at modtage hans personlige
Ordre, og dersom vi da ikke foegte til vor sidste Stund ,

for at forsvare Slottet, maa I hænge os op i det høieste
Taarn. Er han død paa naturlig Maade, saa overgive
vi Foestningen til Greven afDouglas, hvem de sige, er

indsat til Kongens Stedholder; skulde Prindsen derimod
—— hvad Himlen forbyde —.·— vcere bleven lumskeligen be-

snæret, saa lad der blive her, hvo der vil; vi ville idet-

mindste ikke styrte os selv i Brøde, ved at bruge Vaaben

til Forsvar fvr Mordere".
i’Eviotl" sagde Ramorny; »havde ikke denne Strids-

handske været tom, da skulde du ikke have levet saalænge,
at du kunde yttre blot to Ord af denne din Frækhed".
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»Det bliver, som jeg har sagt" sagde Eviot med

Fasthed,"jeg har fulgt Eder længe, men her er jeg stadig-,
"Farvel da, og minForbandelse folge Eder Alle !"

udraabte den rasende Ridder. "Frem med min Hesti"
"Hans Ridderlighed er i Begreb med at recom-

mendere sig" sagde Lægen,-som var kroben tæt ind til

Catharina, førend hun selv var bleven det vaer. "Ca-

tharinai du er en overtroisk Nar, ligesom de fleste Fru-
entimmer; alligevel har du en lille Smule Aand, og jeg
taler til dig , som tit Een, der har-lidt mere Forstand,
end alle de vilde Oxer, som drive her omkring. Disse
stolte Baroner, som ville saa gjerne skrave over hele Ver-
den , hvad ere de i Nødens Dage? Avner for Vinden.

Lad deres Forhammerhoender eller svare Soilebeen faae
et lidet Knak, og —- borte er hele Krigsmanden; Hjerte
og Mod ere forsvundne, og Alt er da blevet blodt og mygt.
Giv dem dyrisk Styrke, og de foegte som tirrede Syre;
tag det fra dem, og Eders ridderlige Helt ligger og spinkl-
ler, som et Dyr, der er lændeskudt. Men saaledes bee-

rer den Vise sig ikke ad; thi saalænge der bliver et Korn

af Følelse tilbage i hans knuste eller sønderhnggedc Byg-
ning, vil hans A an d dog blive ligesaa stærk, som forhen.
Hør engang , Catharinal just i denne Morgenstund var

jeg ifærd med, at bibringe dig Døden. Men nu«fornvier
det mig, at du er ilive, for at du, naar jeg er borte, kan

fortælle Verden, hvor roligt den stakkels Chirurg , spille-
forgylderen, Morterstoderen, Arsenikhandleren, gik Døden

imøde med den haderlige Ridder af Ramorny, Baroni

Virkeligheden, og Greve af Lindores i Haabet-Gud be-

vare den naadige Herre.»

"Men, gamle Mand.1" sagde Catharinaz "dersom
virkelig den Dag er saa nær, som skal bringe dig din vel-
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fortjenteStrnf, da vilde det passe sig bedre, atshenvende
dine Tanker til det Himmelske, end til denne tomme Pra-
len med en luftig Philosophie. · Opled dig en eller an-

den hellig Mand ———" -

f

.

"Retsaal" udbrød Dwining haanligt. "Vii3 mig
hen til en forædt Munk,·fom·——·«—l,ii,« hi, hil——"·ik«ke engang
forstaaer det barbariskc Latin, som han-har lært sig til at
ramse. En herlig Raadgiver for en Mand, som- selv har
studeret i Spanien og iAsrabienl Nei-, Catharinal jeg
vil vælge mig en Skriftefadeys som er mere behagelig at

see paa, og just I skal blive hædret med denne bøie Post.
Men Fast dog engang etBlik’ paa hans Rkidderlighedl
hans Øienbryn drive af Fugtighed; hans Læber hæve af
Dodskrampez hi, hi, hil ——hans .Hø-imeegtigl)ed staaex
nu, og bønfalder sine-forrige Tjenere-ny at lade ham he-
holdeLivetsz men dog har han sikke Velfalenhed nok, for
at bringe dem til, at lade sig slippe-. , See, hvor Fibrene
gaae·i hans Ansigt- msnss han tiggek disse Utaknemmelige
Uhyrer , som han har overvaldexmed Tjenestef, og see
saa paa den anden Side sde menne, skotxende Ansigtet-,
’med hvilke disse elendige Huusforreedere,z som bolge mel-

lem Frygt og Skam, afslaae deres Her-ri- det lille Puste-
-rum, hvori han kunde træffe Livet ud. Og saadanne
Væsener kunne troe sig opløftede over en Mand, som
mig; og du, tossede Tolk-! kan tænke saa usselt om End-
dommen, at du kan mene, at slige Vantrivninger ex-
·Vaerker as den Alnickgtige?"
« "Tie, du Ondskabens Mand, t.ie!" sagde Cathari-
na heftigen. "Den Gud, som jeg dyrket, skabte disse
Mennesker med saadanne Egenskaber, at de kunne baade
kjende og dyrke ham, kunne vogte og forsvare deres Med-
skabninger, og udoyeHellighed og Dyd. Det er kun de-
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res egne Laster og den Ondes Fristelser; som have’ gjort
dem til ..de.t, som de nu ere. Anvend "dettes.paa-dit eget
staalhaarde Hjerte! Himlen gjorde dig mere viis , end de

Fleste af dine Medskabningcr, gav digxØiek tilatskue ind

si Naturens Hemmeligheder , et skarpsindigtkHoved «,o,g et

beqvemt Haandelag. .Det er-S t—o1th«ed, som har sor-
giftet alle disse herlige Egenskaberk og som har gjort en

ugudelig Atl)eist af en Mand, som kunde veere blevenen

christelig Vrismand".
»Atheist,, siger du ?·— Det «kan nok vaer-e, at jeg

har nogle Smaatvivl i denne Henseende ,.—--—-men:disse ville

snart blive hævede; thi derkommer Een, som vil sende
mig, hvad han har gjortved Tusinde, hen tildetSted,
hvor alle Mysterier ville blive oplystesk

Catharina fulgte Medicinerens Øie hen til en

Skovflade, som hun bemærkede var aldeles opfyldt af en

Trop Hestfolk, der kom eidende ifuld Gallop. I Mid-
ten udfoldede sig en Sxtandart, som, uagtet man ikke

kunde see dens Mærke, dog af Alle erksendtes, som Gre-

vens as Douglasx De gjorde Holdt iet Pileskuds Fra-

stand, hvorpaa en Herold med to Trompetererede op til

Hovedportem . Efter adskilligelydeligeTrumpetstød, for-
langte de, at Porten skulde aabnesfor den mandhaftigeog
frygtelige Archibald af Douglas , Kongens udkaarede
Stedholder, og for Tiden udrustet med fuld kongelig
Myndighed; hvorhos der krævedes, at alle-de paa Slot-
tet værende Ksrigsmoend skuldesufortovet nedloegge deres

Vaaben, under Straf for Majestoetsforbrydelse.
’kHorer I?" sagde Cviot til Ramorny, som stod

 gnavenog ubestemt. »Vil I giveOrdre til,at over-give
Foestningen, eller skal jeg ——’

’—«Re·iy Elendigel" afbrød Ridderen ham. "Jnd-
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til det Sidste vil jeg befaie over Eder-. LukkerPortene
op — ned med Broerne, og modtager Greven af Don-
gladl«’

"Eial det kan man dog kalde en brillant Udøvel-
se af den fri Villie" sagde Dwining. »Paa samme
Maade kunde de Stykker Messing, som for en Minut
siden larmede saa stærkt, gjøre den Paastand, at de To-
ner vare deres egne , som bleve udstødte ved en ussel
Trumpeter".

"Men saa tie dog, beklagelsesveerdige Mandl»
udbrod Catharina, "eller vend dine Tanker tileighe-
den, paa hvis Rand du allerede staaer".

«Kommer det dig ved?" suaredeDwining. Du
kan ikke lade vare athore, Tosl paa det, som jeg siger til

dig, og fortælle det til Andre igjen , er dig en reen Nød-

vendighed, det veed jeg; thi du er et Fruentimmer. Og
just paa denne Maade vil Perth og hele Stotland faae at

vide, hvilken Mand de have tabt-i Dwining».
Larmen af Vaaben forkyndte nu, at de Nysan-

komne vare stegne af Hestene, traadte ind i Sletter, og
ifærd med at afvæbne den lille Garnisom Grev Dou-
glas viste sig selv med Nogle af Følger paa Skandsernt,
og beordrede dem, at føre Ramorny og Dwining iFæng-
sel. Frem fra en Krog slæbte Andre den forbausede
Bonthron.

"Det var altsaa til disse Tre, at Prindsens Be-
vogtning udelukkende var anbetroet, under den paadigte-
de Sygdom?’’ sagde Douglas, idethan fortsatte et

Forhør, som allerede var begyndt nede i Hallem
«Jngen uden disse fik ham at see" sagde Eoiotz

»uagtet jeg ofte tilbod min Tjeneste".
»’For oslnustil Hertugens Værelse, og bringFan-
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gerne med os! Endvidere skal der være et Fruentimmer
her paa Slottet, hvis hun ikke enten er myrdet, eller .

strammet bort, en Selskaberinde til den Sangerske, som
var den Første, der gjorde Larm ".

»Hun er her , naadige Herrei" sagde Eviot, idet

han trak Catharina frem. Hendes Skjønhed og øien-

synlige LEngstelighed gjorde noget Indtryk endogsaa paa
den ufolsomme Greve.

"Du har intet at frygte-, min PigeL» sagdehan;
du har fortjent baade Roes og Belønning Fortæl mig
nu iigesaa oprigtigt, som om du vilde betroe det til Him-
meren, hvad du har veket Vidne til, her paa Scottem

Faae Ord vare tilstrækkelige for Catharina til, at

udvikle den rædsomme Begivenhed. "Det stemmer over-

eens, og det Punkt for Punct, med det, som Sengek-
inden har berettet. Viis os nu Prindsens Værelsei"

De begave sig derpaa til det Værelse, som man

formodede, at den ulykkelige Prinds havde beboet: men

Nøglen var ikke at stude, ogGreven kunde alene, ved

at sprænge Døren, skaffesig Adgang. Idet man traadte

derind, bleve de den stakkels Hertugs sørgelige Levninger
vaer, hensloengte, som det lod til, ien overilet Hast.
Rimeligviis havde det været Mordernes Hensigt, at ord-

ne Legemet saaledes, sat det kom til at see ud, som et

naturligt bortdod Menneske, men de vare, som det lod

til, bragte i Forvirring ved Louise’s Borifiugt.
Douglas stirrede paa den vildledte Ynglings Liig,

hvis vilde Lidenskaber-og Griller havde bragt ham til

denne sørgelige og altfor tidlige Udgang as- Verdem ««Jeg
havde adskillige Anker, som han skulde forsvaret sig imod,
men et saadant Syn , som dette , maa forjage ethvertMinde om Fornærmelse".
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. ·’—’Hi, hi, hj l’" ssagdeDwiningz "Det skulde være-ble-
vetlidt bedre arrangeret til Eders Almwgtigheds For-

nøielse, dersom I ikke var kommen saa ganske bag paa
os; men brusende Herrer gjøre dosige Tjenere"» »

--;t«Do»ug-Jas lodjilke tilsat høre, hvadfFangen sagde,iden Grad syntes-ham at have fordybet sig i, at undersøge
det fremlagte døde Legemes fordi-eiede og næsten ukjendek
lige Ansigtstræk, og dets stivnede Le1·«nmer.— Den, as
Mathed og Bekljemmelse Næsten for-komne, Catharina er-

holdt endelig Tilladelse til, at begive sig bort fra den,fryg-
telige Scene, og fandt, igjennem Forvirring as- ethvert
Slags-, Veien til det Værelse, hvor hiin havde opholdt
sig fra den første Tid, og hvor hun nusandt sigindsluttet
i Louise’s Arme , som var kommen tilbage »i dette Mel-
lemrum.

Imidlertid fortsatte Douglas sine Undersøgelser-.
Man bemærkede-ved denne Leilighed, at sPeindsensHaand
var krampagtigen trykker fast om en BunkeHaak, som
i Farve og Beskaffenhed lignedesBonthrons kiilsorte Svi-
nehorster. Man kom derved paa den Formodning, at,
uagtet Hungeren havde begyndt Værket , var storb-
says Død dog tilsidst. bevirket ved Voldsdaad. Den

hemmelige Nedgang til Graven, Nøglerne, som fand-
tes-· i den underordnede Morders Livbelte, Hvelvingens
Beskaffenhed, densFoxbindeflsezmed denudvendige Luft,
Vcd Hjelp af den Sprerkke, som-var ji Muren, det usle
Leie af Straar, samt Lænker-ny som laae der endnu —-

Alt dette bestyrkede noksom, hvad »;Castha—rina og San-
sgerinden havde berettet. ,

"Her eraldeles ikke Noget, som man behøver at

tage-iOverveielse»·

— ,.»s.ag.de Douglas Til sisn Slægtning,
Lord Balveny, da de kom tilbage-sva.Fcengselet. UBort
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med disse Mordere! hæng dem op paa Muurtindingen !"
"Men, naadige Herre! en foriedgaaende under-

søgelse kunde dog ikke være afveien"9 Gjenmcelede Bal-
veny. «Til hvad Nytte?"» spurgte Douglas. "Har
jeg ikke grebet dem paa fetsk Gjerning? min Authokitet
strækker sig til øieblikkelig Execxitiom - Dog ——,— jeg kan
ja sagtens nedsætte en Commissiom Sorg du nu sor,
at disse Slyngler blive henkettede« saa vil jeg imidlertid
hcolde en Krigsret i den store Hal, og lad os. saa prøve,
hvo der først bliver færdig, Commissionen eller Profossem
Den bedste Sokt Justiz er den: hæng ihast, og under-
seg siden imag« »

»Dog vilde jeg bede Eder, at venteendnu en liden
Stund" sagde Ramornv. "Eders overilede Hast kunde

I ellers let komme til at angre. Vil I tillade smig, at

tale med Ederi Eenrum2"
( ’Jkk’e for al Berden«" sagde Douglas33 "fortoel,

hvad du har at sige, ganske lydeligt for Alle, som her
ere tilstedel» ·

"Saa vide da Enhver’—’ sagde Ramorny med høi
Stemme, "at denne ædle Greve har Breve fra Hertugen
af Albam), sendte ham ved den feige DeseeteurBimele—
lad hamneegte det, omhan tør-— som raade til Hee-
tugens Bortfjernelsesra Hosset for en Tid, og til hans’
Indspoerring i Falkland-Slo-t’«’».

»Men i disse Breve" svarede Douglas, med et

barsk Smiil, "stod der ikke et eneste Ord om, at Herre-»-
gen skulde slænges ned i en Grube — næsten hungres
tildede ——og tilsidst qvæles-. Bort med disse Elendige!
de befaenge Guds rene Luft for længe".

Fangeme bleve ·-nu slæbte bort til Taarntindingem
Men imedens man gjorde Alting rede til Exeeutionen,
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udtrykte Apothekeren et saa inderligt Ønske, at see Catha-
rina engang endnu, som han sagde, til sin Sjels Bedste,
at Pigen, iHaab om, at hans Forhcerdelse havde nu i
det sidste Øieblik undergaaet en Forandring, besluttede
sig til, at stige op paa Taarnet igjen, og beskue en Scene,
som hendes Hjerte dog krympede sig sor, at betragte.

Et let Blik, som hun kastede over det Hele, viste
hende Bonthron i fuldstændig Mangel paa Bevidsthed,
hvilken isaer blev foranlediget ved Drukkenskab, samt Ra-

morny, hvem Rustningen var fratagen, og som nu forgjeves
stræbte at skjule fin Frygt, medens han talede med en

Præst, hvis Bistand han havde udbedet sig; og endelig
Drvining, med det samme ydmyge, krybende Væsen,
som hun altid havde seet hos ham. Han holdt en lille

Solvpen i Haanden, med hvilken han havde skrevet No-
«

get paa et Stykke Pergament. -

»Catharinal» sagde han, "jeg ønsker at tale med

dig-hi, hi, hil——·om min religieuse Troe ".

"Dersom dette er Eders Hensigt, hvorfor vil I da

spilde Tiden med mig? Tal isaasald med denne ærvær-

dige Faderi"
«’Denne ærværdige Fader » sagde Dwiningz "er

allerede en Tilbeder af den Gud, hvem jeg hele mit Liv
har dyrket. Jeg foretrækker derfor, atskasse min Skyte-
helgens Alter en ganske ny Tilbeder i dig , Catbarinal
Dette Stykke Pergament vil anvise dig , hvorledes du
kommer indi mit Capel, hvor jeg saa ofte har gjort en

stille ani sikker Tryghed. Alt, — hvad dette mit Capel
indeholder , det testamenterer jeg til dig , af Iden simple
Grund, fordi jeg hader og foragter dig lidt mindre,
end de øvrige absurde Stakler, hvem jeg hidtilhar været

nodsaget til, at kalde mine Medskabninger. Og nu as-
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sted! eller — hvad jeg heller onsker———bliv, for at see,
om Qvaksalveren ikke dode i samme Aand , som han
levede.· »

"Det forbyde vor naadlge Fruel" udbrod Catha-
rina ængsteligt.

"Jeg har nu kun et eneste Ord at sige, og den dra-

belige Ridder, som er os saa nær, maa gjerne høre det".
Med en lille Grad af Nysgjerrighed nærmede Lord

Balveny sig; thi denne uforsaerdede Rolighed hos en

Mand, som aldrig havde baaret Sværd eller Rustning,
og som af Udvortes var en stakkels indskrumpen Dvoerg,
havdei hans Øine Udseende as etSlags Hexerie og For-
gjørelse.

"J seer her et ganske lidet Instrument" sagde Mis-

deederen, idet han fremviste en Solvpem "Ved Hjelp
af dette Redskab kan jeg undgaae endog den sorte Don-

glas’s Vælde«»
"Giver ham hverken Black eller Papiiri" raabte

Balveny med Hastighed; "jeg kan tænke, at han vil op-
skrive nogle Hexeord’.

"Jkke just det, om det maatte behage Eders vise
Mandhastighedi hi, hi, hil" svarede Dwining med sin
sædvanlige klukkende Latter, og skruede derpaa Enden as
Pennen op, i hvilken der laa en Svamp, eller noget Lig-
nende, som var større end en Ert. "Lægger nu ret-Mærke
til dettel" sagde Fangen, og indsugede det med Lee-
berne. Virkningen var, som Lynets; thi han sank til

Jorden som et Liig, og det sædvanlige haanlige Smiil

svævede endnu i Døden over hans Ansigt.
Catharina gav et Skrig , og flygtede, idet hun

stræbte ved en hurtig Bortgang at slippe for et saa mod-

bydeligt Syn. Lord Balveny, tabte for et Øieblik sin
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Fatning, og udraabte derpaa: »Det kan være Taskenspil-
lerstreger. Hanger ham derfor i en Hast op, enten saa
levende eller dod. Er det alene for en stakket Stund, at

hans fule Aand har forladt hans Krop, da skal den fore-
finde en sammensnoret Hals, naar den kommer igjen".

Hans Befaling blev paastedet fuldbyrdet, og nu

beordrede han, at man skulde henrette begge de Øvrige.
Bonthron blev hængt, førend han svntes ret at fatte,
hvad det var, som man havde isinde med ham; hvorimod
Ramorny, bleg som Døden, men besjelet af den samme
Stolthed, som havde bevirket hans Fald, anførte sin
Stand, som Middel-, paa Grund af hvilken han forlangte
detPrivilegium,atdoe ved Sværdet, og ikke ved Strikken.

"Douglas forandret aldrig sin Dom·« sagde Bal-

veny; ’"men alligevel skal du erholde dine fuldstændige
Rettigheder-. Send os Koksken her-hen med en stor Kjøk-
kenoxel" Huussvenden, som han kaldte paa, indfandt
sig strax-· »’Hvad ryster du for, Kaskll Slaae mig dette

Menneskes Guldspore af med din Kjokkengxel ret saa!
«nu, John Ramornvl er du ikke længer Ridder, men en

Skurk. Afsted til Rebet smed ham! hænger ham op

mellemhans Kammeradek, og endnu høiere, om det la-

der sig gjorel" .

—Omtrent et Qvarteerstid derefter, gik Balveny
Ined,· for-at berette Douglas, at·de tvende Skyldige vare

sendte indi den anden Verden.
"Saa kunne vi slutte »8processen" sagde Greven.

’""H"v·«ad mene J altsaa, gode Mænd i vor Standret!
vare disse Trende skyldigeiM"ajesta-tsforbrydelse, eller ei?"

’·’Skyldige» raabte dens-foielige Standret, med en

sopbyggelig1Ee’nstemmighed3 ’—’vi trænge ikke tll flere Be-

sviser".
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"Saa blaser da, Trumpeterei og nu tilhest!«"dog
ikkun de, som høre-til mit eget Folg·e.« Enhver beholde
hos sig selv, hoad her er foregaan indtil den hele Frem-
gangsmaade er bleven forelagt Kongen, hvilket ikke ret -

vel kan finde Sted, for Kampen paa. næste Palmesonk
dag er aldeles til Ende. Skil vort Følge ad, og gjør
det opmærksom paa, at Enhver, som fører Sladder,
skal doe." Inden faae Minuter var Ridderen tilhest, led-

saget af den Deel af Folget, som han havde ladet udvikl-

ge til sit personlige Geleide. Iilbud sendtes afsted til
hans Datter-, Enkehertuginden af Rothsay, fom befalede
hende, ufortovet at begive sig til Pe«rth,—do"g« langs-med
Lochlevens Bredder, uden at nærme sig Falkland;— hvor-
hos han anbefalede hende Catharina og Sangerindeny
som Personer; hvis Sikkerhed oar ham magtpaaliggende-.

"Haanden er straffets" sagde Douglas, idet de
rede igjennem Skoven, og saae tilbage paa de tre Lege-
mer, som hængte paa Taarntinden, "men hvo skal aske
Regnskab af det Hoved-, efter hvis Planerdette Mord
er begaaet—.7»

"I mener vel Hertugen af Albany7" spurgteVals
veny.

"Iust ham; og skuldejeg lytte til, hoad mitHjerte
siger mig, da vildejeg tillægge ham denne Handling, hvil-

-ken'jeg er vis paa, at han har authoriseren Men der
er intet Bevii·sl,,alen·e denstoerkeste Mistanke; og- Albanh
har- gjort sig de mangfoldige Venner-afrdets stemartsfe
Huusforbtindne, hvilket rigtignok ikkehavde anden Styr-er
end ham, formedelst Kong Roberts Svaghed og steth-
says utammede Vildskab og Lunets Dersom jeg nu brod
det Baand-, som foinhligen er knyttet mellem mig og Al-

banh, vilde Følgen-blive borgerlig Krig, og den rense Øde-
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laggelse for vort arme Stotland, som tillige troes med et

Overfald af den virksomme Percy, understøttet af Forret-
deren March. Nei-— nei ———«Balvenyi Albany’s Af-
strasselse maae vi overlade til Himmelen, som, naar den

rette Tid kommer, vil fuldfsre sin Dom baade over ham
og hans Huus".

Tiende Kapiteb

Vi maae nu erindre vore Læsere om, at den gamle Hand-
skemager og hans smukke Datter maatte forlade deres

Hjem i en saa overilet Hast, at de ikke fik Tid til at un-

derrette Henry om deres Afreise, og heller ikke til at give
ham Forklaring over den ængstelige Grund, som bevirkede

den. Da Elskeren derfor fremstillede sig i Eouvrefew-
street, samme Dag, de vare flygtede, og det temmelig

- tidligt om Morgenen, havde han ventet sig et hjerteligt
Velkommen af den ærlige Borger, og en Aprilmodtagelse
af hans elskelige Datter, bestaaende halvt af Glæde og

halvt af Daddel. Men istedet for dette, modtog han den

forbavsende Efterretning, at baade Fader og Datter vare

tidligt paa Dagen dragne afsted, ifølge Anmodning der-

om af en Fremmed, som, ved at svobe sig ind i en stor
Reisekappe, havde omhyggeligen sørget for, at man ikke

kunde kjende ham. Gamle Dorthe, med hvis Talent til

at opsnuse Ulykker, og Lyst til at meddele Andre dem,
vi allerede forhen have gjort Laseren bekjendt, behagede at

tilføie, at hun aldeles ikke tvivlede paa, at hendes Me-

ster og dennes Datter jo vare paa Veien til Hoilandene.
Hun formeente tillige, at Saadant var skeet, for at und-
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gaae et Besøg, som senere var blevet aflagt as et Par
Bekjentere, hvilke, i den afKongen nedsatte Commissions-
Navn, havde gjennemsøgt Huset, forseglet saadanne
Steder, som havde Udseende af at indeholde Papirer,. og
tillige efterladt Stevninger baade til Fader og Datter,
at møde for Commissioneninden en bestemt-Dag, un-
der Straf af, at vorde erklærede fredlose. Alle disse ube-
hagelige Omstændigheder gjorde Dorthe sig Umage for, at
udmale med de mørkeste Farver, og den eneste Trøst, som
hun efterlod den bekymrede Elsker, var, at den gamle Fa-
der havde beordret hende, at bede Henry om, at forblive
iPerth, og forholde sig ganske roligt, indtil han hørte
Nyt fra denne Bye. Dette forandrede den unge Mands
hurtigen valgte Beslutning, paa staaende Fod at følge
dem op iHoilandene, og der at tage Deel iden Skjeb-
ne, som muligen kunde møde dem.

Da han nemlig nøiere betænkte de mange Tvi-
stigheder, som han havde havt med Forskjellige af Clanen,
og navnligen det personlige Haandgemoeng, hvori han
havde været med Conachar, som nu var avanceret til
Chef for Stammen, saa kunde han ikke andet , end for-
mene, at han, ved saaledes at trænge sig ind ideres Til-
flugtsted, snarere vilde forstyrre den Sikkerhed,,som de
muligen ellers kunde nyde, end være dem til nogen virke-
lig Nytte. Han var velbekjendt med den Gamles sæd-
vanlige nøie Forbindelse med Hovdingen for O-uhelecla-’
nen, og han kunde derfor regne sig til, at Handskemage-
ren vilde finde en Beskjermelse, som hans egen Ankomst
let kunde forstyrre-, mens paa samme Tid hans egen mi-
litaire Bravour kun lidet kunde gavne hami Kampen
mod en heel Stamme as hevngjerrige Bjergboere.

12
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Alligevel bankede hans HjerteafHarme, da han be-

tænkte, at Catharina nu stod aldeles iden unge Com-

chars Magt, hvem han meget godt vidste, var hans Ri-

val, og som nu havde saa mange Midler ihænde, til at

drive sit Ønske igjennem. Hvad? om nu Hevdingen
gjorde Datteren-3 Foielighed til en Betingelse for Fade-—

rens Sikkerhed? Han nikkede just ingen Mistillid til Ca-

tharinas Følelsen men hendes Tænkemaade var saa alde-

les fjernet fra Egennytte, og hendes Hengivenhed for Fa-
deren saa inderlig, at det vel var muligt , dersom Kjer-
lighed til Frieren blev lagt i Vægtskaalen mod Ømhed
for Faderen, at den Sidste da kunde overveie den Første.
Skjøndt plaget af Tanker, som vi ikke behøve-nøiere at

udvikle, besluttede han ikke desto mindre, at holde sig hjem-
me, dwmpe sin Urolighed saagodt, som han kunde, og af-
vente den belovede Underretning fra den Gamle. Den

kom; men den lettede kun saare lidet hans Bekymring.
Sir Patriek havde nemlig ikke forglemt sit givne

Løfte-,y at meddele Smeden de Flygtedes Plan, men un-

der al den Larm, som blev foranlediget ved de betydelige
Troppeb·evaegelser, havdehan ikke havt Tid til , selv at

meddele ham denne Underretning. Han overdrog derfor
sin Agent Christopher Henshaw den Commission, at lade

ham Sandheden vide. Men denne værdige Person var,

som Læser-en allerede veed, i Ledetog med Ramornh, hvis
Fordeel det var, at skjule Catharinas virkelige Opholds-
sted for Enhver , og isærdeleshed for en Elsker, som var

saa virksom og modig, som Henty. Henshaw underret-

tede derfor den ængstede Vaabensmed om, at den Gamle

var sikker og tryg i Hoilandene, og, uagtet han affectere-
de, at være mere tilbageholden angaaende Cath·arina,
sagde han dog kun lidet, for at modsige Henrys For-
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stnodning om, at ogsaa hun nød Beskyttelse af Quhele-
clanem Dog gjentog han, i Sir Patricks Navn, den For-
sikkring, at baade Fader og Datter vare ibehold, og at

Henry vilde sorge saavel for sit eget Vel, som for deres
Sikkerhed, ved at holde sig rolig, og afvente Begivenhe-dernes Gang.

Med et beklemt Hjerte besluttede Henrh, at slaae
sig til Roe, indtil han havde faaet mere sikkre Efterret-
ninger, og hengav sig nu ganske til, at fuldende en Rust-
ning, som han havde foresat sig, skulde blive den bedst ud-
forte og tillige den smukkeste, som hans kunstfulde Hæn-
der nogensinde havde dannet. Denne Shslen med Kunst-
frembringelser behagede ham langt bedre, end nogensom-

—

helst anden Adspredelse, han kunde bruge-; og den gav ham
tillige en Undskyldning-for, at blive hjemme, og skye Om-
gang, hvorved han slap sor at hore alle de tomme Ryg-
ter, som circulerede, og som alene tjente til at ængste og
bedrøve ham. Han besluttede at slaae sin faste Liid til
den Gamles varme Hengivenhed, til Datterens Troskab,
og til Overdornmerens Venskab , hvilken Sidste neppe
vilde forlade ham i den yderste Knibe, eftersom han saa
hoiligen havde anbesalet hans Bravour i Kampen mod
Bonthron. Imidlertid svandt dog Tiden hen, Dag for
Dag, og det var ikke førend Palmesondag stod lige for Do-
rcn, at Sir Patrick, som havde noget at ordne for den
tilkommende Kamp, erindrede sig om, at gjøre et person-
ligt Beng hos Henrh.

Han traadte ind i hans Værksted, med en aldeles

usædvanlig Medynksmine, hvilken bragte Ynglingen til
At Ahnh at han maatte bringe slemme Nyheder. Vaa-

bensmeden blev forfærdet, og den opløftede Hammer stand-
1223
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sedes i dens Nedsald paa det gloende Jern, medens Ar-

men, som løftede den, og som nyligen havde været stærk,
som en Kjempes, blev saa krafrlos, at det var med Møie,
at Henry kunde sætte Redskaber ned til Jorden , for ikke

at lade det styrte aldeles ud as Haanden.
»Min stakkels Henryl» sagde Sir Patrick3 "jeg

bringer dig kolde Nyheder. Rigtignok ere de ikke saa
afgjorte, og, hvorom Alting er, saa bør en Mand, der er

saa brav, som I, slet ikke tage sig dem saa nær, ifald de

ogsaamaaskee vare sande».
»Men for Himmelens Skyldl» udbrod Henry;

»jeg skulde dog vel ikke troe , at J bringer mig slemme
Nyheder om Simon Handskemager og hans Datter ?"

"Hvad dem selv angaaer" sagde Sir Patrick, "brin-

gerjeg ikke noget Slemtz thi de befinde sig vel, og ere i

Sikkerhed. Men hvad dig angaaer,Henrylda ere mine

Nyheder noget kolde. Jeg formodet-, at Christopher
Henshaw har underrettet dig om, at jeg havde havt isin-

de, at forskasse Catharina et Sikkerhedssted i Hertugin-
den as Rothsay’s Slot. Men denne Dame har srabedet
sig Uleiligl)eden, og Catharina er bleven sendt til Høi-
landene, hvor hendes Fader opholder sig. Hvad der imid-

lertid er det Værste, det kommer nu. Du vil sagtens
have hørt-, at Gilchrist Mac Jan er død, og at hans
Søn, Eachin," som i Perth var bekjendt, som gamle Si-

mons Læredreng, under Navn as Conachar, er bleven

Hooding for Clanen; og nu gaaer Rygtet i den hele
Stamme, som jeg har hørt af Een as mit Huusgesinde,
som kommer fra Heilandene, at den unge Hovding søger
at saae. Catharina til.Kone. . Tingen er jo rigtignok
ikke afgjort , men den khar alligevel lidt Udseende af at

vare sand».
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«Har Eders Riddersvend, naadige Herre! seet den
Gamle og hans Datter, da han var oppe iHvilandene·Zn
spurgte Henry, som gispede efter Aandedrag, og som gav

sig til at hoste, for at skjule sin overvættes Uroligheds for
Overdommerem »

"Det just ikke" svarede Sit Patrick. "Hoilæn-
derne syntes at være iversyge over ham , ja tillode ham
ikke, at faae den gamle Mand iTale, og om Datteren

vovede han ikke at spørge, for ikke at allarmere dem end-

nu mere. Desuden forstaaer han ikke, at tale Galisk,
og hans Rapporteurkjendte meget lidet til det engelske
Tungemaal, faa at det vel kan træffe fig,— at der er no-

gcn Misforstaaelse i det«Hele. Men hvorom Alting er,

Rygtet existerer, og jeg troede, at burde sige Eder det.

Imidlertid kan I være sikker paa, at Bryllupet ikke kan

finde Sted, inden Assairen næste Palmesvndagcr forbi,
og jeg raader Eder derfor , ikke at tage nogen Beslut-
ning, førend vi faae at vide, hvorledes Sagerne staae;
thi Vished er en vnskelig Ting, selv naar den er os smer-
telig. Gaaer I hen til Raadhuset" tilføiede han, efter
et Ophold; "for at tale med om Tilberedelserne, som
skulle gjøres paa den tilkommende Valplads ude paa

North Inch? I vil vare os velkommen der".

»Nehgode Herrel"
»Nu vel! Jeg kan høre paa Eders korte Svar, at

I er bleven lidt gnaven over denne Sag; men J skulde
dog betænke, at naar Alt kommer til Alt, ereQvinder

dog ikke andet, end Veirhaner, det er Tingen afdet Hele.
Salomon og Andre have faaet dette at føle, længes-Ir-
end J"." ·

«

Med disse Ord begav Sir Patrick sig bort, og- var

fuldkommen overbeviist om, at han havde paa den meest
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tilfredsstillende Maade udført en Trosters Rolle hos den

stakkels forelskede Yngling.
Men med ganske andre Følelser betragtede Henrh

den ulyksalige Efterretning, samt den tilhørende Trøste-
commentar. "En fortresselig Mand" sagde han med

Bitterhed til sig selv, "er dennesOverdommeri Han an-

slaaer sit Ridderskab saa høit, at, selv naar han vaaser,
maa en stakkels Karl antage det for den pure Viisdom,
ligesom man er nvdsaget til, at holde Lovtaler sover dovent

Øl, saasnart det blot trættes ot- i Ridderens Bæger af
Sølv. Men hvor dumt vilde ikke Alt dette klinge, Un-

der andre Forhold? Sæt, at jeg ruller ned af Corrichie
Dhu’s bratte Skraaning, og, før-end jeg·naaer ned tit
Kanten af Klippen, min naadige Overdommer kommer,
og strigere "Henryi der er strax hernedenfor en uhyre
Afgrund, og det gjør mig ondt-, at fortælle dig , at du er

paa den allerbedste Vei til, at fare lige ned i den. Men
vaer du kun ved godt Mod! Himlen kan jo sende dig en

Steen eller en Busk, som kan standse dig iFarten. Imid-
lertid har jeg troet, at det kunde være dig en Trøst, at jeg-
fortæller dig det,førend du selv bliver det- vaer. Jeg veed

just ikke saa lige, hvor mange Favne den fale Afgrund
er dyb, men det vil du bedst kunne bedømme selv , naar

du erfaret derned; thiVished er dog altid Vished. Men
for at tale om noget Andet —- naar kommer du ud, og
spiller lidt Kegle med os ?-" Og dette Passiar skal troede
istedet for et venligt og hjerteligtForseg paa, at frelse den
Arme , der svn·ker, fra at knække Halseni Naar jeg ret

kommer til at tænke paa Sligt, kunde- jeg blive fuldkom-
men afsindig , gribe min Hammer, og knuse Alting om-.

kringx mig. Dog-— jeg vil være rolig; og dersom denne
heilandske Glenteh som falder sig en Fals, skulde prøve
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paa, at skyde ned efter min ·-Turteldue,— da skal hans-ane
at sole, om- en Perther Borgek forstaaer-sig paa, at. span-
de sin Bue, eller ikke". — -

—

,

—

—-

Torsdagen før den berammede Kamp var allerede

kommen, og de, fra begge Sider udvalgte, Strids-
meend ventedes næste Dag, at skulle komme til Byen, For
at kunne have den paafølgende Løverdag til, at hvile sig
i, og tillige til, iforveien at gjøre de nødvendige Forbe-
redelser til Kampen. Et Par Stridsmaend vare fra beg-
ge Partier blevne sendte forud, for at. modtage de sor-
nvdne Anviisningey’ angaaende den lille Hver-o midlertsidi-
ge Opholdssted, og for at underrettes om hvad Andet, der
maatte være nødvendigt, til at arrangere Kamppladsem
Henry kunde derfor ikke blive forundret-« ved at see en rank

og svartbyggetHoilander snuseomkring i detStrog-hvo.r
han havde sin Bolig, og det paa den nysgjerrige Maade,
paa hvilken Indvaanerne i et udannet Land betragte de

Rariteter, som de foresinde i en mere cioiliseret Egn.
Smedens Hjerte begyndte, at banke af. Harme mod cden

Fremmede, paa Grund af hans Fødeland, modhvilket
vor Perther Borgermand nærede en naturlig Fordom-;

og denne hans Harme tsog endnu mere til, da han lagde
Mærke til at han bar et Slags Kappe, som udelukkende

brugtes af Quheleclanen. Qvisten med Egelov, som
var indvirket i« Silke paa hans Plaid, afgav endogsaa et

Tegn paa, at han var Een af den unge Earhin’s per-

sonlige-Livvagt, paa hvis Veavour iden kommende Kamp
man troede, at kunne bygge saa meget. J

Efterat Henry havde gjort disse Bemærkninger-,
trak han sig tilbage i sin Smidde, eftersom Blodet be-

gyndte atkogesi ham ved det blotte Syn. Da han
imidlertid vidste, at Hoilaenderen kom, for at holde sit
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givne Kampord, og altsaa ikke svar istand til at indlade
sig i nogen underordnet Tvekamp, tog hansden Beslut-
ning, idetmindste at undgaae venskabeligt, eller endog
blot hofligt,—Samqvem med ham. Alligevel varede det

ikke mange Minuter, for Døren til Værkstedet foer op;
og, flaggrendc i sin Hoileender-Kappe, hvilken ikke lidet

forhoiede hans naturlige Størrelse, traadte Hoilaenderen
'

ind, med stolte Trin, ssom en Ma«nd,. der er sig selv
bevidst, at han eier en Værdighed, som staaer høit over

Alt, hvadhan er istand til, at kunne antresse. Han
stod stille, og saae sig omkring, idet han syntes at ven-

te, at blive modtaget med Hoflighed, og betragtet med

Beundring. Men Henty, som ikke havde Lyst til, at

komme hans Forfængelighed imøde, fortsatte sin Hamren
paa en Brystplade, der laa paa Ambolten, ligesom om

han slet ikke var bleven Manden vaer, som aflagde
Besøg.

«ErI den Mand, som de kalde Gow Ohrom (den
krumbenede Smed)?» spurgte Hoiloenderem

"Saaledes kalde de mig , som ønske at blive pak-
kelryggede» svarede Henty.

"Jntet Ondt er meent» sagde Hoilvenderen; "jeg
kommer for at kjøbe en Rustning ».

"Da er J faa god, at»trave afsted igjenpaa Eders
bare Been» svarede Henry; »th«i jeghar ingen at

sælge.".
»

-

«Dersom det ikke var to Dage for Palmesondag,
skulde jeg faae Jer til at synge en anden Sang » gjen-
maelede den Galiske Kjempe. .

"Men uden Hensyn paa, hvad Dag det er »

sagde Henrp med den samme foragtelige Ligegyldighed,
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som forhen, "skal jeg bede Eder om, ikke staae mig her
i Lyset".

"I er en uartig Person; men saasom jeg selv er

Een af Eders Haandvaerk, saa veed jeg, at Smedenfeen-
ger lettelig Ild, medens Jernet er hedt".

"Men naar Eders Velbyrdiglpedselver en Mand af
Faget, kunde I jo fabrikere EdersHarnisk selv «

svarede
Henty.

"Det vilde jeg ogsaa, og ikke uleilige Eder i denne
Anledning; men man har sagt, Gow Chroml at I
forstaaer-, at synge og sioite nogle Toner over de Sværd,
sothamre, saa at de faae den Kraft,atKlingernekunne
skiære Staalledene over paa et Pantser, som om de vare

af Papiir, og at Eders Plader og Harniske kiinne støde
Landserne tilbage, som om de ikke vare andet end Knap-
penaale"

’«·Den, som har fortalt Eders Uvidenhed dette, har
berettet noget Sladder, som intet christeligt Menneske
vil kunne troe " sagde Henty. «Ieg floiter overmit
Arbeide, hvad der falder mig ind, saaledes som Skik
kan være for en ærlig Haandvaerksmand, og sædvanligviis
den Høilandske: "Hvor sik viPrygl ved Hougmanstairsl"
den gaaer min Hammer allerbedst efter".

"Kjere Ven! det er et taabeligt Arbeide, at an-

sporc en Hest, naar den er ioenket om Benene « sagde
Hsiloederen stolt. Jeg kan ikke feegte nu, og det er

just ikke meget honet, at tirre mig saaledes, som I nu

behager, at gjøre".
"Ved Hammer og Soml I har Ret i, hvad I

der siger" udbrød Smeden, og forandrede sin Tone.,
"Men sortoel mig da nu med eet Ord, hvad er det I
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ønsket-, Ven? Siig det snart; thi jeg er just ikkeiHu-
meur, til at gantes".

"En Rustning tilvor Hovding, EachinMac Jan"
svarede Hoilaenderem

"J er selv Smed, siger I; kan I da bedemme den-

ne?" sagde Henty, idet han trak frem af et Skab just
den samme Rustning, som han nyligen havde havt saa
travlt med.

Hpilaenderen tog paa den, med en Art Beundring,
som havde lidt Misundelse ved sig. Hanbetragtedepaa
det Noiagtigste hvert enkelt Leed af Sammensætningen,
og erklærede tilsidst, at det var det fortrinligste Vaaben-

stykke, som han nogensinde havde seet-
"Et hundrede Koer og Stude, og derhos en god

Drivt af Faar, vilde være altfor godtKjob" sagde Hol-
laenderen, for at føle sig for. »Men ringere Tilbud vilde

jeg ikke gjøre, ihvor jeg saa sik dem fra’·.
"Det er et honet Tilbud« svarede Henry3 "men

hverken Guld eller Riigdom skal kjøbe dette fortrinlige
Harnisk. Jeg har Lyst til at prøve mit Svakd paa mit

eget Pantser; og dette Stykke Vaaben lader jeg derfor
ikke gaae, uden til Een, som vil møde mig paa Liv og

Død, og som vil forsøge mod mig tre Hug og eetStik
iaaben Mark. Vil Eders Hovdiag indgaae den Ac-

eordt, saa er den hasns".
»Hilledod, Mand !" sagde Hollcenderen med haan-

lig Foragt. Gaae I hen,. og lceg Jer-« Bilder I Eder

ind, at Hovdingen for Quheleclanen vil maale sig med
en Smule Perther Borgerr af Eders Lige? Tal aldrig
om det, Mands men hor, hvad jeg oilsige. Jeg selv
vil gjøre Eder mere Ære, end man snggensinde har viist
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Eders Æt; jeg vil foegte med Eder for det pragtige
Pantser-C

"Saa maa I først bevise mig , at I ’kan maale
Jer med mig " sagde Henry med et haanligt Smiil.

"Hvorledes·3 jeg, som er Een af Eachin’s Leich-·
tarh, skulde ikke være Eders Mand?"

’«Det kommer an paa en Prøve. I siger, at og-
saa I er en Art Smed. Nu vel! forstaaer J da at
svinge en Forhammer2"

"Det skulde jeg vel troe. Sporg Ørnen-, om den
kan flyve over Ferragon".

"Godt! men førend I prøver, at maale Eder med
mig, maa J gjøre et lidet Forsøg med Een af min

Leichtach. Frem med dig , Dunteri til Ære for vor

smukke Kjobstad. Og nu, min høilandske Vesogeris
histhenne seer I en heel Række Hammere; vælg af dem,
hvilken I vil, og lader os saa gaae ned iHaoen".«s

Hoiloenderen, hvis Navn var Norman med Ham-
meren (Normim ma ord) viste strax , at man havde
med Rette givet ham dette Navn , eftersom han ud-

valgte sig den sværesteiheleRoekken, hvortil Henry smi-
lede. Dunter, den stolte Svend hosiPerther Smeden,
anbragte, hvad man kalder-, et forfærdeligt Slag; men

Hoilcenderen greb sig saa overvættes an, sat han slog et

Par Fod dybere nedi Jorden, og saae derpaa hen til

Henry med en triumpherende Mine, hvilken denne be-

svarede, ligesom forhen, med et Smiil.
"Kan I stifte den?" spurgte Galerem idet han

takkede Hammeken hen til den Perther Vaabensmed.
»Jkke med saadant Bernelegetoi, som denne, der

knap har Vægt nok til, at fare igjennemLuftem Tan-
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nikeni hent mig Samson —- eller bedre —— lad Een af
Svendene hjelpe Drengen; thi Samson er nogettung".

Den Hammer, som nu kom for en Dag, var en

halvgang tungere end den, hvilken Hvileenderen hav-de
udvalgt, som usædvanlig voegtig. Norman tabte Næse
og Mund; men hans Forundring blev endnu større, da

Henry, efter at have indtagen sin beqvemme Stilling-
svingede det mcegtige Veecktoi langt bag ud fra det høire
Hofteleed, og lod den derpaa synke ned, som om det fløi
ud fra en Krigsmaskine. Luften susede og peeb, medens

Massen foer frem; ned kom den endelig, og sank en

fuld Favn dybere i Jorden , end Hoiloenderens Slag.
Grrleren, forbauset og slaaen af Marken, gik hen

til det Sted, hvor Værktøiet laa, løftede det op, veiede
det i Haanden med største Forundring, og undersøgte det

nøie-, ligesom om han havde ventet, at sinde mere deri,
, end en· almindelig Hammer. Langtomlcrnge gav han den

tilbage til Eieren, med et melancholsk Smiil, idet han
trak paa Skuldren, og rystedemed Hovedet, da Smeden
spurgte ham, om han ikke vilde gjøre Kastet om igjen.

"Norman har allerede tabt for megeti Spillet"
vedblev Hoilaenderen, »og mistet sit Hædersnavn, Roe-

man med Hammerem Men arbeider I da virkelig selv
ved Ambolten med dette Hesteloes af Jern ?"

"Det vil I kunne faae at see, Broder l« sagde Hen-
ty- og gik foran sin Gjest indiSmedden. «Dunterl
reek mig den Stang fra Ovneni" og nu løftede han Sam-

son, som han kaldte den, og udbankede Jernet med talrige
Slag fra høire og venstre, snart med den ene Haand,
snart med den anden, og stundom med dem begge. Med
den høieste Grad af Behændighed, forbunden med Styrke,
udarbeidede han en lille, men særdeles smuk, Hesteskoe, i
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detHakve af den Tid, som en almindelig Smed vilde have
brugt til det samme Arbeide-, med et langt mere haande-
ligt Værktoi.

"Det var som Fanden" sagde Høilænderem »Men

siig mig, hvad gaaer der af Jer, at I endelig vil ikast med
vor Høvding, som dog staaer faa høit over Eder i Stand,
om I endogsaa er den bedste Smed, der nogensinde har
arbeidet ved Ild og ved Luft ?"

"Nu veli" sagde Henry; «I seer mig ud til, at
være en honet Karl, og derfor vil jeg sige Eder den rene

Sandhed. Eders Hovding har fornærmet mig, og jeg
giver ham med Glæde dette Harnisk, blot for at faae Lei-

lighed til at prove en Dyst med ham". .

"Ja, det er en ganske anden Sag. Har han
fornærmet Eder, da bør han møde Jer-» sagde Gardistem
"At træde en Mand for nær-, det river Ørnefjederen ud

af en Hovdings Hue. Om han endogsaa var den Første
i Hoilandene — og d et er Eachin, kan jeg forsikkre Eder
——— da bør han dog fagte med den Mand, som han har
fornærmet; der vilde ellers falde en Rose af hans Hev-
dingskrands".

"Vil I da bevæge ham til at møde mig" sagde
Henry, "naar Kampen næste Palmesondag er til Ende ?"

«Ieg skal gjøre mit bedste, naar ikke Falkene have
faaet mine Been til at hakke paa; thi I maa vide, Bro-
derl at Clanen Chattan’s Kloer bore fig forbandet dybt".

»Rustningen er Eders Hovdings paa detteBilkaar,
men jeg vil ogsaa blamere ham for Kongen og Hosset,
hvis han ikke betaler mig denne bestemte Priis".

»Frygt kun ikke —- frygt kun ikke! Jeg bringer
ham ind i Skranken, om jeg saa skal slæbe ham med egen
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Haand» sagde Hsiloenderem "Derom kanJ være for-
visset". -

"J vil derved gjøre mig en sand Fornøielse" tilføie-
de Henry3 ’,og, for at I desto bedre kan erindre Eder,
hvad J nu har lovet, saa vil jeg forære Eder denne Dolk.

Seer I —·— naar I holder den med fast Haand, og kan

ramme Eders Modstander mellem Pantseret og Hals-kra-
ven, da kan Saarlaegen gjerne gaae hjem, ogleegge sig".
Hoiloenderen udbrød i en overstadig Mængde Taksigelser,
og tog derpaa Afsked.

"Der har jeg nu given ham det bedste Harnisk, som
jeg nogensinde har forfærdiget» sagde Smeden til sig selv,
og angrede hoiligen sit spendable Lune, "blot paa den

uvisselldsigt, at han vil skaffe mig en Enekamp med Hov-
dingen, for at Catharina da kan tilhøre den, som vinder.

Jeg er kun bange for at den unge Knagt seer, at finde et

Paaskud til, at liste sig derfra,med mindre han næste Pal-
mesvndag skulde have Lykken i den Grad med sig, at han
derved kan lokkes til en nye Dyst. Det er just det,
som jeg stoler paaz thi jeg har allerede før lagt Mærke til,
at mangen raa Dreng skjød efter den første Kamp os) fra
en Dvoerg til en Rise".

Saaledes, med lidet Haab, men med den meest af-
gjorte Bestemthed, ventede Henry den Tid, som skulde
gjøre Udslaget paa hans Skjebne. Hvad der lod ham
ahne det Værste, var, at han ikke hørte Noget, enten fra
den Gamle eller hans Datter. De skamme sig nu, tænkte

han, ved at komme frem med Sandheden, og derfor
tie de.

Fredageftermiddag ankom- endelig begge Hove, som
skulde forestille de respective Claner, til de fraliggende
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tvende Puneter, hvor man havde bestemt, at de skulde
gjore«Holdt, for at indtage Forfriskninger.

.

Quheleclanen blev paa det gjestmildeste beværteti
Abbediee Scene, medens Overdommeren traeterede de-
res Modstandere ligesaa forekommende og rigeligt paa
Herreseedet Kinfauns, og man drog den noiagtigste Om-
sorg for, at bevarte begge Partier med den største Om-

hyggelighed, samt ikke give Noget af dem Anledning til
at beklage sig over Partiskhed. Alle Puncter, som an-

gik Etiqvetten, vare iforveien blevne bragte iOrden, og af-
talte mellem Overfogeden, Greven af Errol, og den unge
Greve af Crawfordk af hvilke den Forste spillede Clanen

Chattan’sPatron, den Sidste derimod beskyttede Quhele-
stammen. Sendebud gik uophørligen frem og tilbage
mellem begge Greverne, og de havde selv meer, end sex per-
sonlige Moder, i Løbet af tredive Timer, førend Ceremo-
niellet paa Kamppladsen kunde blive endelig bestemt.

For at forebygge Fornyelsen af gamle Dristighe-
der, hvortil Sæden allerede forlængst var Udstwet mel-
lem de Perther Borgere og deres Naboer paa Bjergene,
blev der udsteedt en Kundgjorelse , som forbod Borgerne,
at nærme sig paa en halv Miil-3 Distanke de Steder, hvor
begge Claner vare indqvarterede, ligesom det ogsaa blev
de ankomne Stridsmcend paalagt, ikke at nærme sig
Kjøbstaden, uden farlig Tilladelse. Tropper bleve po-

sterede deromkring, for at overholde disse Befalingee, og
med en saa ængstelig Noiagtighed iagttoge disse Poster
den givne Ordre, at de forhindrede selv den Perther Bor-

ger og Byemand, Simon, ak komme ind i Byen, ef-
tersom han tilstod selv, at han var kommen paa samme
Tid, som Clanen Quhele, var fulgt med Mac Ian’s
Stridsmeend, og bar en tavletPlaid af samme Monster,
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som hine. Denne Standsning hindrede den gamle-Hand-
skemager i, at oplede Henry, og forsyne ham med en

fuldkommen Underretning om Alt, hvad der var hændtes
siden deres Skilsmisse, hvilken Sammenkomst, om den

virkelig havde funden Sted, vilde paa det bestemteste have
forandret Catastrophen i vor Historie.

Løverdageftermiddag fandt et ganske andet Indtog
Sted, som interesserede Byen næsten ligesaa meget, som
Tilberedelserne til den forventede Kamp. Dette var

Greven af Douglas’s Ankomst, som reed igjennem Byen
med et Følge, hvilket rigtignok kun bestod af tredive

Mænd, men som samtligen vare Riddere og Adelsmcend

af høieste Betydenhed. Alles Øine fulgte den frygtede
Greves Teg, ligesom man stirrer efter en Dens Flugt
igjennem Skyerne; hvorhen den stiler, veed Ingen,
men dog alligevel følger man den opmærksom, taus, og

saa ivrigt, som om man kundegjette sig tilden Gjenstand,
for hvis Skyld han feier hen igjennem Firmamentet-.

Langsomt reed han frem igjennem Byen, og drog
Ud af Byens nordre Port. Ved Dominieanerklosterets
Port steeg han af Hesten, og forlangte at tale med Her-
tugen af Albany. Øieblikkeligen blev Greven ført ind,
og modtagen afHertugen paa en Maade, som skulde være

forekommende og naadig, men som alligevel ikke kunde

for·dølge baade Kunst og Urolighed.
Efter at de første Hilsener vare forbi, sagde Gre-

ven med største Alvor: "Jeg bringer Eder sørgeligt Nyt.
Eders Hoiheds kongelige Brodersøn, Her-tagen af Storh-
sah, er ikke mere, og jeg er meget bange for, at han
fandt sin Død ved et nederdwegtigt Kunstgreb".

"Kunstgreb2’ hvorledes, mener I ? Kunstgreb ?" ud-

brød Albany med kjendelig Forlegenhed. "Har Nogen
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understaaet sig til , at bruge Kunstgreb, sor at omi-ringe
Arvingen til den scotske Throne ?"

"Det passer sig ikke for mig, at udvikle, hvorledes
disse Tvivl ere opstaaede" sagde Douglas. "Dog ere der
Folk, som ville sige, at Ordren blev dræbt ved en Piil,
som havde Fjer af dens egne Vinger, og at den unge
Egestamme blev klsvet med en Kile af samme Træ".

"Greve af Douglas l" sagde Hertugen koldt; "jeg
fokstaaer mig kun lidet paa, at løse mørke Taler".

"Qg jeg ligesaa lidet paa, at fremsætte dem" sagde
Douglas med Stolthed. "Eders Hoihed vil i disse Pa-
pirer finde Adskilligt, som fortjener at gjennemlæses.
Imidlertid gaaer jeg en halv Times Tid ned i Klosterha-
ven, og skal derpaa indsinde mig igjen«.

"J gaaer dog vel ikke til Kongen, min Greve?"
"Neil" svarede Douglas. "Jeg tænker-, at Eders

Hoihed vil være enig med mig i detPunct,atvibøk skjule
denne vigtige Familie-Hemmelighed for Monarchen, idet-

mindste indtil Kampen, som skal sinde Sted imorgen, er

forbi".
"

»Deri er jeg fuldkommen enig", sagde Albanv.
Dersom Kongen fik Noget at høre om dette Tab, kunde

han neppe være tilstede ved Kampen; og, skulde han ikke

indfinde sig personligen, er det rimeligt, at disse Menne-

sker ville undslaae sig for at stride, og isaafald er det hele
Arbeide kastet omkuld. Men jeg beder Eder-, ædle Gre-

«
ve! sæt Eder ned, medens jeg læser disse bedrøvelige Pa-
pirer, som angaae vor stakkels Rothsay".

Han lod Papirerne løbe igjennem sine Hænder, idet

han med et hurtigt Blik skjød hen over nogle, og. deri-

mod dvælede ved andre, som om deres-Indhold var af
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den høieste Vigtighed. Efter at han havde tilbragt na-

sten et Qvarteerstid paa denne Maade , hævede han sine

Øine, og sagde meget høitideligt: "J disse høist bedrøve-

lige Doeumenter finder jeg dog den Trøst, at man ikke

kan opdage Noget, der maatte fornye de Uenigheder i

Kongens Raad , hvilke bleve bilagte ved sidste Overeens-

komst mellem Eder og mig. Min ulykkelige Broderson skul-

de, ifølge bemeldte Aftale, bringes tilside-, indtil Himme-
len vilde forunde ham en modnere Eftertanke-. Han er

nu bragt tilside ved Skjebnens Tilskikkelse, og vor Hen-
sigt i dette Punct er, bleven forekommer, og gjort umid-

vendig"s.
"Dersom Eders Høihed" svarede Greven, "ikke seer

Noget , der kan ferstyrre den gode Forstaaelse mellem

os, hvilken ScotlandsRoe og Sikkerhed gjøre ønskelig,
er jeg ikke saa ilde stemt mod mit Fødeland, at jeg om-

hyggeligen skulde lede efter at finde Noget".
"Jeg forstaaer Eder, ædle Herrei» sagde Albany

ivrigen. . ’«J har, lidt for overilet, staaet iden Forme-

ning, atjeg vilde blive fornærmet, fordi I udøvede Eders
Magt, som Rigsgouverneur, og strassede ·de afskyelige
Mordere indenfor mit Territorium paa Fatt-

-land. Nei tvertimod maa I være overbeviist om, at

jeg erEder ret meget tak—skyldig., fordi J derved har be-

friet mig fra den ubehagelige Forretning, at straffe disse
Mordere, saasom det vilde have vgeretkmig en sand Hjer-
teqval,-blot at betragte disse Elendige. Scotlands Par-
lament vil udentvivl anstille Undersøgelser, angaaende

·

disse Niddingers Udaad, og det er en Lykke for mig , at

Hevnens Sværd har været i en saa vigtig Mands Hæn-
der, som Eders. Vor Aftale var, som Eders Huihed sik-
kerligen vil .erindre, blot at indskrænke min ulykkelige



195

Brodersono Frihed, indtil et Aar eller to havde lcert ham
lidt mere Forsigtighed. Var det ikke saa ?"

"Saaledes var Eders Hoiheds Hensigt, idetmindste
forsaavidt den blev meddeelt m ig« svarede Greven.

»Nu vel, ædle Grevei skulde det være tænkeligt, at
vi kunne udsætte os for Daddel, fordi nogle Elendige, for
en personlig Hevns Skyld, synes, at have indpodetderes
egne blodige Hensigter paa vort redelige Formaal?"

»D et maa Parlamentet bedomrne efter dets Viis-
dom" svarede Douglas. "M ig idetmindste srikjender min

Samvittigl)ed".
.

’«Og mig ogsaa" svarede Albanh med særdeles me-

gen Hoitidelighed. »Men hvad nu denne Dreng — I
veed jo nok, Iames s- — Vevogtning angaaer, som jo
rykket op efter sin Fader, ihenseende til Thronfolgen,hvad mener I om ham.7"

»Det maa Kongen afgjore» udbrod Douglas, som
’blevkjed as denne Conferencez "Jeg giver mit Sam-
tykke til hans Ophold paa ethvert Sted , undtagen paa
Stirling, Donel og Falkland". Med disseOrd foer han
ud af Værelset.

»Borte er han" mumlede den listige Albany3 "og
min Allierede bor han være, uagtet han synes , at have

særdeles- Lyst til, at blive min dodelige Fjende-. Siger
intet! Rothsay sover hos sine Fædre; Iames ilk) maa

følge bagefter, og da —— en Krone bliver dog altid Lon-
—nen for min Forlegenhed".

13iss

E) Anden Son af Nobert, den Tredie, Broder tilden ulykkelige Her-
tag af Roehsay« senere James (Jacob),·d'en Forske, af Ssotlsmd
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Ellryte Kapiteb
————.-——

Palmesøndag var allerede tilstede. I en tidligere Pe-
kiode af den christelige Kirke vilde den Omstændighed , at

vælge en Dag i den stille Uge til Kamp, være bleven anseer,

som en Vanhelligelse, som gjorde Vælgeren fortjent til, at

blive exkommunieeretz thi i den Tid Menneskenes Forløs-

ning havde fundet Sted, skulde Krigens Sværd være i

Skeden, og selve krigslystne Monarcher havde Agtelse for
et Tidspunct, som blev kaldet Fredens Dage. Men den

uheendige Vildhed, som havde funden Sted i desidste Kri-

ge mellem Engelland og Seotland, havde ganske tilintet-

gjort al Iagttagelse af denne særdeles passende og fromme

Befaling. Det traf sig nemlig ofte, at just de høitide-
ligste Leiligheder bleve udkaarede af det ene Partie til, at

feide mod det andet, efter-som de haabede , at sinde Mor-

standerne beskjestigede med fromme Sysler-, og derfor
ikke noksom beredte til at forsvare sig.

Ved den nærværende Leilighed bleve imidlertid Da-

gens sædvanlige kirkelige Forretninger og Ceremonier iagt-

»
tagne med den sædvanlige Høitidelighed i hvilke Strids-

moendene selv toge Deel. Med Grene af Taxustroeeri
Hænderne , som det nemmeste Surrogat for Palmegrene,
droge de hver til sin Kirke. Det ene Partie begav sig
til Dominicanerklosteret, det andet til Earthauserne, for
at høre Høimessen, og for, idetmindste ved et udvortes

Skin af Andagt, at berede sig til Dagens blodige For-

retning. Dog havde man draget særdeles Omsorg for,
at begge Clanerne, under denne March, ikke engang kom

til at høre hinandens Krigsmusikz thi derom kunde man

være overbeviist, at de isaafald, ligesom Kamphanerz
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hvilke, førend Striden begynder ,.udstøde trodsige Lyd,
vilde have opsogt og angrebet hinanden, længe før de naa-

ede hen til den egentlige, til Kampen bestemte, Plads;
De Perther Borgere flokkedes paa Gaderne-, for at

see dette tisoedvanlige Optog , og de trængte sig ligeledes i

tykke Hobe ind i de tvende Kirker, hvor begge Clanerne

fuldførte deres Andagt. Hensigten af denne Trængsel
var vel egentlig, at lægge Mærke til deres Opførsel i

Herrens Tempel, for derefter at kunne danne sig en For-

mening om , hvilken af begge Stammer havde Udseende
af, at ville gaae hjem med Seieken i den nu forestaaende
Kamp. Skjøndt Hoiloenderne just ikke vare vante til at

aflægge hyppige Besøg i Andagtens Tempel, var deres

Opførsel alligevel meget anstcrndig, og, Uanseet deres vil-

de og utoeinmede Aandsretning, vare der kun Faae af
disse Bjergboere,, som syntes at være grebne enten af Nys-
gjerrighed eller af Forundring. Det lod endogsaa til, at de

ansaae det, som under deres Værdighed, at lægge Saa-

dant for Dagen, eller at yttre Forundring over Noget,
som de dog, efter alRimelighed, forfdrstegang fik at skue.

Angaaende det endelige Udfald afKampen, da vare

der, selv iblandt de meest eompetenteDommere, kun Faae,

som Vovede at afgive nogen Forudsigelse, angaaende Ud-

faldet af Kampen, uagtet den svare Legemsbygning,— som
man lagde Mærke til hos Torqvil og hans otte Sønner,

fik Adskillige, der tiltroede sig den Evne, at kunne bedøm-

me Sener og legemligt Hn,ld, til, at lade Vægtskaalen
hælde til Quheleclanens Fordeel.» Qvindekjønnets Om-

domme faldt ligeledes ud til ClanenssGunst,»hvortil de

isærdeleshed bevægede-3 ved Høvdingens3» Mac Jan’s, smuk-
ke Figur, ædleHvlding, og ridderligeVæsen. Ja der vare

Adskillige, som havde en dunkel Formodning om, at de
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havde seet hans Ansigt engang tilforn; men Hovdingens
glimrende Dragt gjorde dog den ydmyge Handskemager-
dreng aldeles ukjendelig i den unge Hoilcenderes Person,
undtagen for Een af de sorsamlede Tilskuere.

Denne Ene var, som man nok kan formode, Hen-
ty, som havde været den Forreste iblandt de Nysgjerrige,
hvilke trængte sig frem, sor at see de flinke Helte fra Qu-

helestarnmen. Han følte en Blanding af Modbydelig-
hed og Jalousie, ja endog et Slags Beundring, da han
saae den forrige Læredreng, affort hine Tiders ringe Klæd-

ning, og nu straalende i den pragtfulde Hovdingsdragt.
Ja ved at betragte hans livelige Øie og smukke Holding,
hans herligt dannede Hals, høie Pande, samt de velpro-
portionerede Lemmer, maatte Henry selv erkjende, at Ca-

chin syntes med velsortjent Ret, at have den svrreste Plads
iblandkMoend, som havde besluttet, enten at leve eller doe

for deres Stammes Haaden Vaabensmeden havde ondt

ved at saae i sit Hoved, at han stod nu, og betragtede den

samme lidenskabelige Dreng, som han havde rystet sra
sig, liig en Bræmse, der vilde stikke og som han af den

pure Medlidenhed havde undladt at tilintetgjøre, ved at

troede paa ham med Foden.
"Han tager sig sorbandetgodt ud, med mitfortrin-

lige Pantser paa", mumlede Henry for sig selv, "det

bcdste, jeg nogensinde har forfærdigetl Alligevel ————

dersom-han og jeg stode der, hvor intet Øie kunde see
os, og ingen Haand bringe ham Hjelp , saa tør-W dog
sværge ved Alt, hvad der er velsignet her i denne Kirke,

·

at mit gode Pantser skulde snart komme tilbage til dets

Ciermand. Ja jeg vilde give Alt, hvad jeg er voerd,
blot for at turde saae Tilladelse til, at give tre dygtige
Rap over hans Skuldre, for at tilintetgjøre mit eget
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bedste Arbeide; men saadan Lykke bliver, desværre! al-

drig min. Slippek han heelskindet fra denne Kamp, da
vinder han derved saa mægtigt et Nye for sit Mod, at

han kan have Grund til, at forsmaae den Risico, at ville

sætte sin nyserhvervede Lykke paa Spil mod en stakkels
Borger, som mig og mine Lige. Jsaafald fæstede han
dog ikke selv, men ved en udkaaren Kjemper, ja kastede
mig maaskee hen til min Laugsbroder, Norman med

Hammeren, og den hele Fordeel, jeg isaafald kunde

hoste deraf, var, at slaae en hoilandsk Skud for Panden.
Kunde jeg bare faae fat paa den gamle Handskemagerl
Jeg maa heni den anden Kirke, for at lede ham op;

thi kommen maa han dog være med alle de· Øvrige».
Forsamlingen var just ifærd med , at begive sig

bort fra Dominicanerkirkem da Smeden tog denne Be-

slutning, hvilken han ogsaa stræbte paa detshurtigste at

sætte ivækk, ved at fare toertigiennem Skaren isaasteerk
en Fart, som det hoitidelige Sted og Omstændighederne
vilde tillade. Imedens han saaledes banedesig Vei gjen-
nem Trængselen, kom han tilfældigoiis saa tæt ind paa

Eachin, at deres Øiekast mødte-s. Smedens djerve og

brune Ansigt luede op, liig det hede·Iern, paa hvilket
han arbeidede, og beholdt iadskillige Minuter den mer-

kernde Farve. Med en endnu lysere Blussen, bevirket

ved opluende Harme, farvedes Eachins Kinder, og et

Blik, fuldtaf brændende Had, skjødfrem fra hans Øine.
Men dette pludselige Lyn dode hen til en askegraa Meg-
hed, og hans Øiekast fjernede sig strax fra det stadige,
men uvenlige, Blik, hvormed det var blevet modt-

Torqvil, hvis Øie aldrig forlod den elskede Foster-
søn, saae hans Bevægelse-, og stirrede ængstektg DMkUUS-
for at opdage Aarsagen. Men Henry var allerede Et
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godt Stykke borte, ogilede afsted til Carthauserklosteret.
Ogsaa her var den holtidelige Gudstjeneste forbi , og de,
som nyligen havde baaret Palmer iHaenderne, til Ære

for hiin store Begivenhed , som bragte Fred paa Jorden-
og som viste den høieste Grad af Kjrrlighed for Menne-

skets Børn, just disse stormede nu hen til Kamppladsen.
Nogle af dem vare beredte til at berøve Andre Livet, eller
til at miste det selv; hvorimod Flere havde isinde at be-

tragte denne frygtelige Kamp paa Liv og Død, med sam-
me vilde Fornøielse, som Hedningerne lagde for Dagen,
naar de beskuede Gladiatorernes Kampe-.

Trængselen var saa stor, at enhver anden Person-
end Henty, vilde have opgivet Forsøget, at arbeide sig
igjennem. · Men den almindelige Agtelse-, fom man na-

rede for Henty, som Kjobstadens erklærede Skridt-mand,
og desuden den ligesaa almindelige Erkjendelse af hans
Evne til, at tiltvinge sig Gjennemgang, naar den blev

ham nægtet, bragte Alle til at forene sig om, at give
ham Plads-, saa at han i et Øieblik stod ganske nær ved

Chattanclanens Krigsmaend. Deres Krigsmusik gik i

Spidsen af Colonnen. Derpaa fulgte det velbekjendte
Banner, i hvilket var anbragt en Vildkat, med den For-
sigtighedsregelx "Ror ikke ved Katten, uden Hand-
sterl" Naest efter fulgte Clanhovdingen, som holdt sit
brede Slagsvaerd forover, ligesom for at beskjerme Stam-
mens Emblem. Han var en Mand af Middelstatur,
over de Halvtreds, men uden det mindste Tegn til Af-
tagende Styrke, og uden Spor til, at Alderen havde M-

get paa ham. Hans morkerode tykke Lokker vare for M

Deel indsproengte med nogle faae graae Haar, men hans
Trin og hans Bevægelser, saaveli Dandsen, som paa
Jagten, og i Kampen, vare saa lette og bøielige, som om
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han ikke var over de Tredive. Hans graa Øie luede med-
en vild Glands , der udtrykkede en Blanding af Modsig-
hed og Kraft; men Klogskab og Erfarenhed laa paa
hans udtryksfulde Pande, Øienbryn og Læber. De ud-

kaarede Stridsmand fulgte bagefter, To og To. Paa
adskillige Ansigter saae man et Strag af Ængstelighed,
snasom de samme Morgen havde bemærket, at Een af det

bestemte Antal var forsvunden, og i en Dyst, der var

saa haard, som den forestaaende lod til at vorde, forekom
Tabet af een Mand dem Alle, undtagen den hoihjertede
Chef, Mac Gillie Chattanach, at være af yderste Vig-
tighed. -

.

"Taler’ikke Noget til Saxerne om dette Tabi" sag-
de den djoerve Hovding, da man havde meldt ham denne

Formindskelse i Stridsmaendenes Antal. "Den falske
Lavlandstunge kunde isaafald sige, at Een af Chattan-
clanen var en Cujon, ja den kunde endogsaa udbrede, at
de Øvrige af os havde understøttet«hans Flugt, for at

faae etPaaskud·til, at slippe fra Kampen. Jeg er gan-

ske vis paa, at Ferquhard Day vil blive fundeni vore

Række-« endnu førend vi have gjort os færdigc til Stri-

den; og om dette nu ikke skulde blive Tilfældet, er jeg
,

da ikke ligesaa god, som To af QuheleclanenkVilde vi
ikke langt hellere sagte, Femten mod Tredive, end give
Slip paa den Roes, som denne Dag vil bringe os?"

»
Stridsmoendene modtoge disse kraftige Yttringer

af deres Hsvding med lydeligt Bifald, uagtet Enkelte

kastedeet ængsteligtØie omkring, for atopdageDeserteu-
ren, og for at speide efter hans Tilbagekomst; ja Hav-
dingen var maaskee den Eneste, som var aldeles ligegyldig
ved denne Gjenstand. .

De rykkede nu frem igjennem Gaderne , uden at
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mærke det mindste til Ferquhard Dah, som allerede var

mange Mile hiinsides Bjergene-, og som ivrigen var sysselsat
med, at modtage saadan Skadeslosholdelse for Tabet af
Æren, som lykkelig Kjerlighed var istand til at give
ham. Mac Glllie Chattanach rykkede frem. Han lod,

som om han slet ikke bemærkede Deserteurrns Fraværelse,
og drog lige ind paa den faa kaldte nokth inch, en beha-
gelig og ganske jevn Flade, som laa tæt ved Byen, og

var særdeles skikket til, at benyttes af Indvaanerne til

Øvelseplads for deres, Krigsmoend.
·

Paa den ene Side beskylledes denne Fælled af den

dybe og svulmende Tayflodz men indenfor denne var der-

opreist et særdeles stærkt Træstakit, som indtog paa de tre

øvrige Sider et Rum af hundrede og halvtredsindstyve
Favne i Længde, og fire og halvfjerdsinstyve i Brede.

Skrankens fjerde Side ansaaes for, at være noksom af-
peelet ved den dybe Flodstrmm Rundt omkring Staki-
tet lob en amphitheatralsk Forhoining, til Brug for Til-

skuerne, dog saaledes, at der var efterladt en aabensplads
for Krigsmoend tilfods og tilhest, samt for den fimplere
Classe af Tilskuere. Ligefok den Ende afSkranken, som
vendte ind imod Byen, var der anbragt en Række af
Balcons for Kongen og hans Hofmand , hvilke vare ud-

zirede saa omhyggeligen med Sprinkelooerk og afvexlende
Guldzirater, at Stedet har endnu den Dagi Dag be-

holdt Navnet deraf (the, golelem ok silde-d, arbour).
Spillemændene, som pleiede atudfore vedkommende

Claners Krigsmusik (pibkoeh’s), vare tause, da de ryk-
kede ind paa Fælleden; thi saaledes lod den Befaling, som
var given dem. To statlige, men bedagede, Krigen-, af
hvilke Enhver bar vedkommende Stammes Fane, trak

sig hen til de modsatte Kanter af Marken, hvor de stak
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Bannerne ned i Jorden, og afventede, som rolige Tilsku-
ere, en Kamp, i hvilken de ikke maatte tage Deel. Krigs-
musikanterne, som ligeledes vare neutrale iKampen, toge
Plads vedSiden as Clansbannerne.

Tilskuerne, som vare for-samlede udenfor, modtoge
begge Afdelinger med det samme lydelige Bisaldsskrig,
hvormed de ved lignende Leiligheder pleiede, at byde dem et

Velkommen, af hvilke de ventede Morskab, eller, som de

behagede at kalde det, Loier. Dog besvarede de Udkaa-

redeKrigsmoend aldeles ikke denne Hilsen; men hver Af-
deling rykkede stiltiende hen til de modsatte Kanter af
Skranken, hvor man havde anbragt Aabninger, gjennem
hvilke de begave sig ind paa Fælleden. Et stærkt Corpsr
af Krigsmcend bevogtede begge disse Jndgange. Ved den

ene holdt Marskalken, Greven as Crawford, medens Over--

fogeden, Greven as Errol, holdt ved den anden, for at Un-

dersoge paa det Noiagtigste hvert enkelt Medlem, om han
havde de befalede Vaaben, som bestode i Pantser-, Staal-

hue, Slagsvoerd og Dolk. Ligeledes undersøgte de· begge
Partiers behørige Antal, og stor var Mængdens l.lrolig-
hed, da Greven af Errol løftede Armen i Veiret-, og raab-

te: "Stille! Kampen kan ikke finde Sted, saasom—Cla-
nen Chattan mangler Een i det bestemte Antal".

"Eil det siger jo Intet" udbrød den UngeGreve as
Crawsord. "De kunde jo have regnet bedre efter, for de

forlode deres Hjem".
Kort derefter bleve dog begge Grever enige om, at

Kampen ikke kunde finde Sted,forend man havde fun-
det en Udvei, til at gjøre Antallet lige; og paa samme
Tid opstod der en almindelig Urdlighed hos den forsam-
lede Mængde, som befrygtede, at Kampen, til hvilken
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overstyr.
Blandt alle de Tilstoedevaerende vare der maaskee

alene Tvende, som med Glæde saae, at Kampen blev op-

sat, og disse vare Hovdingen for Quheleclanen, og den øm-

hjertede Kong Robert.

Imidlertid mødte de tvende Claners Høvdinger, led-

sagede af en særegen Ven og Raadgiver, i Midten af
Skranken, og havde tillige Marskalken, Grev Errol, og

den anden høie Opsynsmand, Greven af Crawford, samt
Overdommeren Sir Patrick Charteris, til Medhjelpere i,
at afgjøre hvad der nu skulde gjøres. Chefen for Chat-
tanclanen erklærede sig villig, ja endog hegjerlig, efter,
atfoegte paastedet, uden at tage Hensyn til det ulige Antal.

»Dertil» svarede Torqvil, hiin Stærke, "giver Qu-

heleclanen aldrig sit Samtykke.. Med vard kunne I
aldrig betvinge os, og I søge blot en Udflugt, for at I
bagefter kunne sige, naar I lide et fuldstændigt Neder-

lag, som Tilfældet sikkert vil blive, at det hændte sig, blot

fordi Eders Corps var ikke fuldtalligt. Men nu vil j eg
"

gjøre et Forslag. Ferquhard Day var den Yngste af
Eders Hob; Eaehin Mac Jan er den Yngste af vor.

Ham vil vi derfor lade gaae ud, istedet for den Mand,
som er løben bort fra Bataillon".

»Et høist ubilligt og ulige Forslagl" udraabte Tos-

hacVeg, hvem man kunde kalde den Næste efter MacGillie
Chattanach. "·Høvdingens Liv er for en Clan det Sam-

me, som Aandedraget for vore Næsebore, og aldrig give
vi vort Samtykke til, at v o r Chef skal udslettes for faa-
danne Farer, hvilke Hovdingen for Quheleclanen ikke

deler".
«

Med inderlig Angst saae Torqvil sin skjønne Plan
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at kantre, formedelst den uventede Modstand, som blev

lagt for Dagen, ihenseende til Heetors Udeblivelse fra
Kampen, og han stod just, og grundede paa, hvorledes
han fremdeles skulde understøtte sit Forslag, da Hector
selv lagde sig derimellem. sMan maa nemlig ingenlunde
troe, at hans Frygtsomhed var af den soragtelige og egoi-
stiske Natur, som bevæger dem, som ere plagede deraf, til,
hellere at paadrage sig Vanære-, end udsætte sig for Fare.
Tvertimod var han moralsk brav, men af Constitution
feig, og Skammen over, at unddrage sig Kampen, blevi
dette Øieblik stærkere, end hans Frygt, for at træde den

imøde.

"Jeg vil aldeles ikke høre nogetForslag" sagde han,
"som vil bringe mit Sværd til at siddei Skeden, under

denne vor hæderlige Kamp. Er jeg endogsaa lidt ungi
Vaabendyst, saa har jeg dog fuldt op af Mænd omkring
mig, hvilke jeg kan søge at efterligne, om jeg endogsaa er

for svag til, at overgaae dem".
Dette sagde han i en sone, som imponerede den

gamle Torqvil, ja maaskee den unge Høvding selv.
"Nu velsigne Gud hans ædle Hjerte l" udbrød Tor-

qvil hos sig selv. "Tænkte jeg ikke nok , at den fule
Trolddom vilde høre op, og at den Døsighedsaand, som
besnærede ham , vilde forsvinde, naar Krigspiberne be-

gyndte at tone, og Clansbanneret at flaggrekh
"Kamptimen, ædle Marskalkl kan ikke godt blive

udsat længere" sagde Greven af Erawford; »det er alle-

rede ikke langt fra Middag. Lad derfor Hovdingen sor
Clanen Chattan,i den halve Time, som er tilbage, oplede
sig en Stridsmand, som kan træde istedetfor den forsvund-
ne Deserteur. Er han derimod ikke istand til, at erholde
Nogen, nu vel! saa lad dem sægte somoe ere".
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"Deri er jeg enig" sagde Marskalken, "uagtet jeg
ikke kan indsee, da Ingen af hans egen Clan er nærmere,

end halvtredsindstyve Mile, hvorledes Mac Gillie Chat-
tanach kan finde sig en Medhjelper".

«Det bliver hans Sag, sagde Overfogeden; "men

dersom han tilbyder en raisonnabel Belønning, da ere der

stolte Riddersvende nok, som staae uden om Skranken,
som ville strække deres Krop i et saadant Spil, som nu er

at vente. Vilde min Stand og mit Embede tillade det,
kunde jeg selv have Lyst til, at prøve en Dyst med disse
v.ildeKarle, og slet ikke derfor ansee min Ære heplettet".

De meddeelte nu Hoilaenderne deres Beslutning, og

Hsvdingen for Chattanclanen svarede: »I have afgjort
Sagen paa en honet og upartisk Maade, og jeg anseer
Jnig selv forbunden til, at følge Eders Anviisning. Saa

sgjgrer dadet Udraab, IHerolderl at, ifald Nogen vil ta-

ge Deel med vor Clan i denne Dags Heeder og Udfald,
da skal ham strax erloegges enBetaling af en gylden Kro-

Ine, samt Tilladelse ydes ham, at sagte paa Liv og Død

i vore.Rcekker". .

"J er lidt for pasaholden med Eders DouceuyHokk
ding l" udbrod Marskalkem "En Guldkrone er en maa-

delig Betaling for en Dyst, som den, der nu staaer for-
-haande·n".

·

—

"Er der.Nogen, som vil slaaes for Ærens Skyld»
sagde Mac Gillie, "da vil Betalingen være stor nok; og

jeg ønsker aldeles ikke, at erholde Understøttelse af et

»Menneske, som drager sit Glavind for Guld.alene".

Herolderne havde allerede gjort den halve Rand-

gang omkring Skranken, idet de standsede fra Tid til an-

sden,.sor at bekjendtgjore det Udraab, som var dem paa-

lagt, uden at. det lod til, at et eneste Menneske havde
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Lyst til at indlade sig paa den tilbudte Adgang til, at

komme indenfor Skranke-min Nogle gjorde Nar af
Hvilaendernes Armod,’ som kunde anslaae ensaa fortviv-
let Tjeneste til saa lav enPriis. Andre assecteredeHar-

«
me over, at de vilde vurdere Borgernes Blod saa ringe.
Men ikke var der en Eneste, som viste den ringeste Lyst
til, at paatage sig det forlangte Arbeide, indtil Trumpe-
tens Lyd endelig naaede Henry’s5 Øren, som just stod
udenfor Skranken, og Tid efter anden talede med Foged
Craigdallie, eller rettere sagt, lyttede tankeløst til det,
som denne Øvrighedsperson behagede at sige.

«Eil hvad er det, som man der bekjendtgjør?"
skreg han med eet.

"Et meget brillant Tilbud fra Mae Gillie Chat-
tanach" svarede Verten i Gribben, "som foreslaaer, at

ville betale en heel Krone til den, som vil blive Vildkat

idag, og som lsar Lyst til, at lade sig en lille Smule slaae
» ihjel ihans Tjeneste. Det er det Helel"
i "Hvorledes.2" raabte Henry med den største Iv-

s righed, "udraabe de, at man trænger tilsen Mand, som

s vil faegte mod Quheleclanen.7"

"Ja tilforladeligt gjøre de det" vedblev Verten;
, »men jeg troer ikke, at de finde Narre af det Slags i

Perth".
i Men neppe havde han udtalt disse Ord, før han

s saae Henry, i et eneste Spring sætte over Rækværket,
og fare ind paa Pladsen, idet han raabte: "Her er jeg,

agtbare Heroldl mit Navn er Henry Gow, og jeg staaer
beredt til, at forgte mod Quheleclanen» .

Et Udbrud af Beundring løb gjennem hele den for-
samlede Mængde, medens alligevel de mere satte Borger-
moend, som ikke kunde indsee den fjerneste Grund til den-

—
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ne Beslutning, antoge, at· han maatte være bleven fuld-
stændig gal, af lutter Lyst til at bruge Vaaben. Ism-
deleshed var Overdommcren høiligen forundret.

"Men er du fra Forstanden, Henryl» udbrød han.
NDU har jo hverken et bredt Slagsvoerd eller saameget,
som et Pantser?"

»Det er rigtig nok sandt" sagde Henty. "Ieg

skilte mig ved en Rustning, som jeg havde gjort til mit

eget Brug, hvilket Chefen derhenne for Quheleclanen har
faaet; og han nok vil komme til at erkjende, med hvilke
Hammerslagjeg noetter mineJernsplitter. Men hvad det

brede Slagsvrrrd angaaer, da vil denne Drengesabel kunne

hjelpe mig, indtil jeg faaer Fingre paa et snarere Glavind".

"Det gaaer ikke an" sagde Errol. "Nei, min

vakkre Baabensmed! du skal, ved den hellige Maria! have
mit eget Milaneser Pantser-, og mit fortresselige spanske
Sværdl"

» "Jeg takker Eder, ædle Greve1" svarede Henry;
·"men jeg er ikke vant til, at bruge Svardog Har-
"nisk,·som jeg ikke selv har hamret, efter-som jeg isaafald
ikke ret kan vide, hvormeget det Sidste kan taale, uden at

knække-In og det Forste dele ud, uden at springe".
"

Rygtet havde imidlertid udbredt sig, og var endog-
saa traengt ind i Byen, at den uforfaerdede Vaabensmed
var ifærd med at gaae i Kampen uden Rustning, da, just
som den bestemte Time nærmede sig, en Qvindestemme blev

hørt, som ved Skrig søgte at bane-sig Vei gjennem Ho-
ben. Mængden gjorde Plads for hendes voldsomme
Fr»emtrsaengen, og aandelos af Hastvoerk og Mathed, kom

hun endelig frem, og slæbte med sig et mægtigt Pantser
og et vældigt Slagsvoerd. Snart gjenkjendte man Oli-

·ver Proudfutes Enke, og erfarede tillige, at den Rustning,
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som hun saa moisommeligt slæbte med sig- var Vaaben-
smedens egen. Hendes myrdede Ægtefoelle havde nem-

lig havt den paa hiin sørgelige Aften, da han blev myr-
det, og den var paa en meget naturlig Maade kommen

hjem med det døde Legeme; men nu var den bragt til-
veie ved den betænksomme og taknemmelige Enke, just i

«

et Øieblik, da en saa prøvet Rustuing var af den høieste
Vigtighed for dens Eier. Hean blev overvættes glad,
ved at modtage sine velbekjendte Vaaben, og Enken, som
med bavende Hastvoerk hjalp ham, at ifere sig dem, tog
endelig Afsked, idet hun tilføiede: "Gud være med den

Brave, som foegtede for de Fader-løse, og Ødelæggelse svæ-
ve over Enhver, som tør møde dig i"

Modig, ved at føle sig.i sin gamle, velbekjendte
Vaabendragt, rystede Henry sig, ligesom for atfaae Rust-
ningen til at sidde rigtigt, og, idet han trak Slagsvoerdet
ud af Skeden, svingede han det nogle Gange over Hove-
det, medens han lod det suse igjennem Luften, i Form as
et Ottetal, med en saa høi Grad as Lethed og Behændig-
hed, at man nok kunde see, hvor kraftigt, og tillige med

hvilken Øvelse-, han forstod, at behandle det voegtigeVaa- .

ben. Stridsmoendene sik nu"Befaling, at gjøre deres

Rundgang om Skranken, idet de krydsede hverandre ,

uden at mødes; hvor-hos de gjorde de foreskrevne Ær-

bodighedstegn for Kongen, idet de droge forbi den udzi-
rede Baleon (the golden arbou1s) hvor Kongen havde
taget Sæde.

Medens- man udførte denne Paradegang , var den

største Deel as Tilskuerne igjen megetivrigen sysselsat
med, at anstille Sammenligning mellem begge Partiers
Natur , Lemmcr og Muffelkraft, for paa den Maade at

14
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danne sig en Gisning , angaaende Udfaldet af den fore-
staaende Kamp. Et hundrede Aars Tvistigheder, med

alle de tilføiede Fornærmelser og Gjengjeld, laae sammen-

trængte i Enhvers Barm, som nu skulde til at stride.
Deres Ansigter syntes i den vildeste Maade fordreiede
ved Stolthed, Had, og en fortvivlet Bestemthed til, at

ville foegte indtil det Yderste.
«

Tilskuerne udbrede i et muntert Bifaldsraab, faa-
som de nu bleve staedte i spændt Forventning om Ud-

faldet af det blodige Spil, som snart skulde finde Sted.

Vaddemaal bleve udsatte og modtagne, saavel angaaen-

de Stridens Udfald i det Hele, som om enkelte Mands

Bravour. Henry’s lyse, fri og livelige Blik gjorde ham
til en Yndlingsgjenstand for samtlige Tilskuere, og man

indgik de voveligste Vorddemaal om, at han vildefaelde tre

af sine Modstandere, for han- selv kom til at bide i

Græsset. .

Neppe var Henry kommen i sin Rustning, før beg-

ge Hovdinger med høi Røst beordrede samtlige Strids-

maend, at indtage deres Pladse. Just i dette Øieblik
hørte Henri) den gamle Simons Røst, soin trængte sig
frem fra Skaren, hvilken nu var stille, formedelst For-

ventning om, hvad der vilde skee, og tilraabte ham:

’«’Harry, Harryl hvilken Galskab har betaget dig?"
« "Eil Eil han ønsker, at befrie sin Svigersøn —

enten han nu allerede er det, eller skal blive det —- fra
Smedens Tag" var Henry’s første Tanke; hans anden

var, at vende sig om, og tale til ham; men den tredie,
at han paa ingen Maade kunde forlade det Selskab, hvori
han nu var traadt ind, eller endog blot stræbe, at opscette
Kampen, uden at træde sin Ære for nær.

Han henvendte sig derfor uden videre til Dagens
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Forretning. Begge Partier bleve opstillede ved deres

Hovdinger i tvende Linier, som igjen bestode hver af ti
Mand. De bleve ordnede med saadanne Mellemrum
imellem hver Mand, at de havde fuldkommen Plads til
at bruge og svinge Sværdet, hvilketvar fem Fod langt,
Uden at regne Haandgreb"et. Anden og tredie Linie vare

bestemte til at rykke frem , dersom forreste Række skulde
lide noget Uheld. Hovdingen for Quheleclanen poste-
rede sig selv i anden Linie, mellem tvende af Fosterbro-
drene, medens fire af dem optoge høire Floi af forreste
Linie, og Faderen, samt de tvende Andre, i bageste Række

beskyttede den elskede Hovdings Liv fra den Side. Ism-
deleshed holdt Tsorquil sig tæt op til ham bag fra, for at

bedække ham. Saaledes stod Eachin i Midten af ni,

af Stammens kjækkeste og stærkeste Karle, og havde sire
Forsvarere foran sig, Een ved hver Side, og Tvende

bag sig.
Ganskei den samme Orden stod Clanen Ehattan

opstillet, kun med den Forskjel, at Hovdingen optog Cen-

trum af den midterste Linie, istedetfor at staae paa Ud-

kanten tilhoire. Denne Onistaendighed bevægede Henty,
som i den hele modsatte Skare opdagede kun een eneste
Fjende, nemlig den arme Eachin, til, at stille sig paa ven-

stre Floi i forreste Række af Chattanclanem Men Hov-
dingen forkastede denne Opstilling; og, efter at have gjort
Henry opmærksom paa, at han skyldte. ham Lydighed,
saasom han havde modtaget Haandpenge, befalede han

ham, at tage Plads i tredie Linie, umiddelbar bag ved

Hovdingen selv, hvilket sikkerligen var en Æresplads,
som Henry derfor ikke kunde afslaae, uagtet han modtog
den særdeles nødigen. »

» . MJt
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Da Clanerne saaledes vare marcherede op, lige
mod hinanden, begyndte deres Fjendskabat yttre sig, til-

ligemed deres iitoemmede Higen efter, at Kampen skulde
begynde, idet de udstødte et vildt Skrig. Det var fra
Qriheleclanen, at det begyndte , men det blev øieblikkeli-

gen besvaret fra Modstandernes Side med dundrende

Gjenlyd, medens begge Partier tillige svingede deres Gla-

vind, og truede hinanden, ligesom om de havde isinde, at

underkue Modstandernes Indbildninger, endnu førend de

virkelig kom i Haandgemaeng.
I dette Fristelsens Øieblik , var Torqvil, som al-

drig havde frygtet for sig selv, meget urolig paa sin Fo-

stersdns Vegne; men trøstedes dog igjen, ved at mærke,
at han lagde et meget bestemt og roligt Væsen for Da-

gen. Den Gamle havde ligeledes med stor Glæde for-
nummet, at de faae Ord, som han talte til Clanen, vare

blevne fremsagte paa en djervMaade, og at detillige vare

særdeles skikkede til at oplive Elanen, eftersom de inde-

holdt Forsikkringen om hans faste Beslutning, at tage
Deel i deres Skjebne, enten den saa førte til Seier eller

Død. -

Kongens Trumpetere begyndte nu, at blase til

Kamp, og Staminernes Krigsmusik istemte paa samme
Tid de sædvanlige vilde og larmende Toner-, hvorefter
Stridsmændene rykkede frem i fuldstændig Orden. Idet
deres Trin bestandig forlængedes, saa at de omsider nær-

mede sig endogsaa til Løb, mødtes de endelig paa Midten

af den rummelige Mark , ligesom en rasende Bjergstrvm
kan støde paa en Flod, som? er i Begreb med at voxe-

For et Par Øieblikke syntes de forreste Linier, idet

de huggede med deres lange Svard efter hinanden, at ta-

ge sig ud, blot som en Kamp mellem Enkelte, saaledes at
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den Ene afløste den Anden; men det varede ikke længe,""
før anden og tredie Linie rykkede frem fra begge Sider.s

Saasom disse nemlig bleve pirrede ved det brændende

Had, som de ncrrede mod hinanden, og tillige vare be-

gjerlige efter, at indlagge sig Roess, trængte de sig ind

igjennem Mellemrummene, og gjorde den hele Skueplads

paa denne Maade til et forvirret Chaos-, over hvilket de»
·

uhyre Slagsvoerd stege og sank, deels endnu blanke, deels-«

strominende af Blod, hvorhos de syntes, formedelst den

voldsomme Fart, hvormed de bevægedes, snarere at sættes-
i Gang ved et sammensat Maskinerie, end ved Menne-!

skehoender. Nogle af Stridsmoendene, som fandt sig alt-—

«

for meget sammenpressede, havde allerede taget deres Til-»

ftugt tilDolkene, og stræbte, at komme indenfor-Modstan-
dernes Sværdrcekning. ,

" »

.

—-

Paa samme Tid strømmede Blodet stærkt, og de

Saaredes Stonnen begyndte allerede, at blande sig med

de Fægtendes Skrig; thi, efter Hoilcrndernes Maneer

til enhver Tid, kan man ikke sige, at de skrige, men-

at de hyle. Imidlertid kunde endog den Deel af Tilsku-

erne, hvis Øie var bedst vant til saadanne Seener, fuldeJ
af Blod og Forvirring , endnu ikke opdage nogen Over-

vægt paa hvilketsomhelst af Partierne. Kampen bel-

gede jo rigtignok stundomfremadj skundom tilbage, i as-«

vexlende Momenter , men det var dog kun en øieblikkelig

Overvægt, hvilken det Partie, som erholdt den , gjerne
tabte igjen, ved en tilsvarende Anstrengelse fra det mod-

satte Partie. Krigspibernes vilde Musik gjenlod bestandig

saaledes, at man kunde høre dem igjennem Larmen, og

den eggede de Stridende til, endnu mere at lægge deres

Uboendighed for Dagen. «

Men paa eengang, ligesom ved en gjensidig Aftalc,
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blæste Musiken til Retraite, som udfortes i klagende To-

ner, ligesom for tillige at udgjøre en Gravmusik over de

Faldne. Ved dette Tegn reve de Stridende sig las fra
hverandre, for i Roe at drage Veiret et Par Minuter.
Med graadige Øiekast betragtede Tilskuernes Øine de

splittede Linier, medens de droge bort fra Kampen, men

alligevel fandt man det ikke muligt endnu, at afgjøre hvil-
ket Partie havde liidt.det største Tab. Det lod jo rigtig-
nok til, at Clanen Chattan havde tabt lidt farre Strids-
maend, end deres Modstandere3 men, som et Vederlag,
viste ogsaa de blodigq Pantfeke paa dette Partie (thi
Kappersne havde en stor Deel paa begge Sider kastet fra
sig) at de havde langt flere Saarede, end Quheleclanen.

Paa Marken laae der omtrent tyve Mand, som
enten allerede vare døde, eller ifærd med,- at opgive Aan-

den; medens tillige afhuggede Arme og Been, Hovedet,
som vare klovede ved dybe Hag, Floenger gjennem Skul-
drene ned til Brystet , viste Stridens vilde Beskaffenhed,
de benyttede Vaabens frygtelige Natur, og den ødelæg-
gende Styrke-, fom fandtes ideres Arme, fom svingede
dem. Hovdingen for Chattanclanen havde lagt det-be-.
stemteste Mod for Dagen, og var let-saaret. Men
ogsaa Eachin havde foegtet med Mod, da han var omrin-
get af den kraftige Livvagt; hans Svaxd var blodigt,
hans Anstand djerv og krigerisk,zog han smilede, da Tor-
qvil trykkede ham i sine Arme, og overvældede ham med
Lovtaler og Velsignelser.

Saasnart de tvende Hovdinger havde tilladt deress
Tropper at hvile sig et Qvarteerstid, desilerede de atter

frem, men vare nu smeltede hen til omtrent totrediedeel
af deres oprindelige Antal. De valgte sig dennegang en

Plads-, som var Floden nærmere, end den, paa hvilken
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de forhen vare stødte sammen, efterfom denne var bedæk- »

ket med Saarede og med Døde. Man bemærkede, at

Nogle af de Første blandt disse stræbte, Tid efter anden,

at hæve sig op, for at kaste et Blik ud over Kanipplad-

fen , og derpaa atter sank tilbage, som oftest for at døe

ved det store Tab af Blod, hvilket strømmede ud af de

rædsomme, ved Slagfvoekdene bevirkede,» Saar. j

Henry Gow kunde man let kjende fra de Andre-,

formedelst hans Lavlandsdragt, som ogsaa fordi han var

bleven tilbage paa den Plet, hvor de førstegang vare

stødte sammen.’ Der stod han endnu, stortende fig paa

fit Sværd, vedeiden af et Rig, hvis Hoved med Huen

paa, hvilket var floiet mere end ti Favne bort fra Kropk

pen, paa Grund af den Fart, hvormed det var feiet af-,

fremviste Egebladet, det bekjendte Æresteg·n for Eachin’s
personlige Livvagt. Fra den Tid af, at han faldede
denne Kriger, havde Henry ikke gjort et Slag, men la-

det fig nøie med, at afparere mangfoldige, fom bleve sti-

lede imod ham, og tillige adskillige, fom vare sigtede mod

Hovdingem Mac Gillie Chattanach blev·derfor noget

urolig, da han , efter at have givet Signalet til, at

Stridsmandene skulde atterrykke sammen, lagde Mærke
til, at hans legemstoerke Recrut blev et godtStykke til-

bage, og viste megen liden Lyst til at forene sig med de

Andre. .

"Hvad erder paafoerde, Mandl" tilraabte·Hov-

dingen ham. "Kan faa stærkt et Legeme indeslutte en

lav og modfalden Sjel? Kom nu med, og tag Deeli

Dystenl "
.

·

.

"I fandt for godt, at kalde mig for lidet fidenen

LeiesoendUfoarede Henty. "Derfomjcg Virkelig Sk M
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Saadan" vedblev han , og pegede paa den hovedlose
Krop, "saa har jeg allerede gjort nok for min Daglon."

’»Dcn, som tjener mig, uden at beregne sit Ar-
beide timeviis« vedblev Hovdingen, «’ham belonner jeg
ogsaa, uden at beregne ham Dagleie". ,

«Naar saa er««l sagde Vaabensmeden, "saa vil jeg
fra nu af foegte, som Frivillig, og indtage den Plads-,
som jeg finder mig bedst ved".

»Ogsaa det skal staae Eder frit for" sagde Hov-
dingen, som indsaae det Klogei, at føie sig lidt efter
en Medhjelper, af hvem han kunde love sig saa meget."

’«Saa er det godt" sagde Henry3 tog sitvægtige
Vaaben op paa Skulderen, sluttede med Livelighed an

til de Stridendes Rækker, og anbragte sig selv ligeover
for Qtiheclanens Hovding.

Da var det førstegang, atEachin lagdenogeniisik-
kerhed for Dagen. Han havde altid anseer Henty, som
den bedste Stridsmand , hvilken saavel «Perth, som den

hele Omegn kunde bringe tilveie. Hans Had imod ham,
som Rival hos Catharina, blandede sig med Erindringen
om den Lethed, hvormed han engang, skjøndt ubevaebs
net , havde tilintetgjort hans pludselige og fortvivlede
Anfald. Da Eachin derfor nu bemærkede, at Henry’s
Øie stilede hen imod sig, at han holdt det bloddryppen-
de Glavind iHaanden, og, som det lod til, havde isin-
de, at gjore et personligt Anfald just imod ham, dascmk
hans Mod, og han gav Kjendetegn paa en Ustadighed i

krigeriskHolding, som ikke undgik Fosterfaderens Op-
mærksomhed.

En Lykke var det for Eachin, at den gamle Tor-

qvil, som bedomte Andres Mod efter sit eget, og tillige
efter de kjekke Bjergboeres, med hvilke han havde levet,
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ikke kunde fatte den Tanke-, at En af hans egen Stam-
me, end sige, Hovdingem og hans egen Fostersøn, skulde
mangle personligt Mod, som man dog sinderhos selve de

Umaelende. Hvis han havde været istand til, at fatte
en saadan Idee, da vilde Sorg og Harme dreven ham
til den Yderlighed, at berøve Earhin Livet, for at frelse
ham fra, at plette sin Ære. Men hans djerve Aand

forkastede den Idee, at hans Fosterson skulde være en

personlig Cnjon , som Noget, der var ganske utænkeligt,
og stridende mod Naturen. At han var en Gjenstand
for Trolddomskunster var en Forklaringsmaade, somOver-
troe indgav ham, og med Ængstelighed tilhvidskede han
Herrer-: "Bcgynde Trolddomskunster at morkne din Aand,
Eachin?’"

"Desvoerrel ja" svarede den armeYnglingZ "og
histhenne staaer den fule Troldmand".

"Hvad siger du?’· udbrød Torqvil, "og du bærer

et Harnisk, som han har dannet? Normanl elendige«
Dreng! hvorfor bragte du os et saadant Pantser?"

"NU vel! har min Piil taget en urigtig Retning,
saa kan jeg ikkegjore Andet, endskyde mit Liv bagefter"
svarede Norman med Hammerem "Bliver I kun staa-
ende, og I skulle faae at see, at jeg forstaaer, at tilin-

tetgjøre Hexerie".
'

»Ial vaer du kun rolig! " sagde Torqvil. "Lad

det ogsaa være sandt, at han er en fuul Troldmand; saa
har dog mit eget Øre hørt, og min Tunge udtalt, at

Eaehin skal forlade Slaget, uskadt, fri, og uden Saar;
lader os see paa den Saxer, som mægter, at kaldkaste

det! En stærk Karl kan han være, men hele Egeskoven
skal·falde, baade Stamme og Green, før han lægger en
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Haand paa min Fostersem En Rundkreds om ham,
mine SokmerL Bas air son Baehjnl"

Torqvils Sønner giengave med frygteligtRaab den

Gamles Ord, hvilke betyde: Død for Hectorl
Ved denne deres Lyst til, at opoffre sig for ham-

sik Eachin Mod igjen, og han raabte djerveligen til Cla-

nens Spillemaend: sejd suas (spiller op l)
Den vilde Krigsmusik lod da atter til Angreb,

men begge Partier-mødte hinanden lidt mere langsomt,
end førstegang, som Mænd, der nu kjendte, og respecte-
rede hverandres gjensidige Styrke. Henry, som ikke

kunde dampe sin ustyrlige Lyst til-at komme i Haandge-
mang, sprang ud foranClanen, og tilvinkede Eachin,sat
han skulde komme frem. Denne Undlod det, hvorimod
Norman stillede sig, sor at dække sin Fosterbroder; og

der opstod en almindelig, skjøndt kort, Pause , ligesom
om begge Partier vare villige til at hente et Varsel om

Enden paa den hele Fagming fra Udfaldet af den fore-
staaende Enekamp. , 3 .

Hoilaenderen bevægede sig fremad, med det brede

Slagsvaerdi Veiret, som om han vilde slaae til, men

just som han kom Henry paa Svardlaengde nær, lod han
det lange og vaegtige Vaaben falde, sprang med Lethed
bort fra Modstanderens Sværd, just som denne vilde

anbringe-ham et Hug, trak sin Dolk, og, da han saa-
ledes var kommen Henry ind paa Livet, stødte han ham
med Dolken (hans egen Forarring!) i Siden af Halsen,
idet han styrede den nedad, og udraabte-, "Dette Stød

har J selv lært mig!"
Men Henry bar sit eget gode Harnisk med en dob-

belt Belægning af tempereret Staal;og- vist er det", at

hans Kampe havde her været til Ende, dersom hans
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Rustning havde været mindre paalidelig; thi selv i denne
blev han let saaret.

’»Du Narl" svarede Henry, idet han gav Nor-
man et Slag med sit lange Slagsvaerd, som sik ham til
at tumle tilbage; "jeg lærte dig at stode, men ikke at

afparerel" Han andragte i samme Øieblik et fornyet
Hag, som klovede hans Hovedskaltvertigjennem Staal-
huen; skrævede derpaa hen over det døde Legeme, og

søgte at komme i Haandgemceng med den Unge Hovding,
som nu stod ubedeekket lige foran ham.

"Men da udtordnede Torqvils gjennemtrængende
Rostx Fat eil ajk son Eachjn (En Anden for HectorO
og begge Brodrene, som dækkede Chefens Sider, fore nu

frem mod Henry, og tvang ham til, idet de floge paaeen-

gang, at sætte sig i Forsvar-Mand
"Frem«ad, Tigerkattensz Ætl" skreg Mac Gillie

Chattanac ! »frelser den braeeSaxerlladerdisseGlenter
faae Eders Kloer at fornemme L"-

Uagtet han allerede var svart saaret, slæbte Hov-:
dingen sig dog op til Vaabensmedens Bistand, og ned-.

lagde den Ene af Eachins Leichtach, som trængte stærkt
ind paa Henty, medens dennes egetgode Sværd skaffede
ham Luft for den Anden. .

-
—

»Rejst ajr son Hat-hin (Jgjen for Hectorl)"·
raabte den troe Fosterfader. «-

«

"Bas an son Eachju (Død for Hcctor !)" svarede
tvende Andre af hans, til Døden ligesom indviede, Søn-

nerz og stillede sig lige mod den voldsomt fremtrængende
Smed, og mod-de Andre, fom styrtede hen til hans Bi-

stand. Eachin trak sig derimod noget mere mod

den venstre Floi af Kampen, opledte sig snogle mindre

frygtelige Modstanderep og gjenoplivede sit Folgesfspns
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kende Forhaabninger ved nogen Bravouiz som han der

lagde for Dagen. Men begge Torqvil, hiin Stærkes,
Børn, som havde dækket denne hans Forandring af
Plads-, maatte dele deres Brødres Skjelme; thi Chat-
tanhovdingens Skrig havde trukket Nogle af Clanens

gjaveste Stridsmoend ned til denne Ende af Striden.
"

Dog faldt Torqoils Sønner ikke uhaevnede, men

efterlode skrækkelige Mærker af deres Svar-d, saavel paa

de Døde, som paa de Levende.
»

Men denne Nødvendig-
hed, at maatte holde just deres fortrinligste Folk rundt

om Hovdingens Person, virkede til Skade for det almin-
. delige Udfald af Slaget. Saa meget var nu ogsaa det

hele Antal svundet sammen, at man suden Vanskelighed
kunde see, at Chattanclanen havde femten Mand tilbage,
skjøndt de Fleste saarede; hvorimod der alene vare ti til-

overs af Quheleclanen, blandt hvilke fire af Hovdingens
Livvagt, med Indbegreb af Torqvil selv.

Alligevel sagtede og kieempede de; ja det lod til, at

deres Harme tog til, altsom deres Kræfter toge af. Uag-
tet Henry nu var saaret paa mange Steder, stode hans
Tanker dog bestandigen til, enten- at gjennembryde eller

forjage den Hob af kjekke Mænd,« som vedblev at værne

om Gjenstanden for hans personlige Had. Men bestan- .

dig blev den gamle Fosterfaders Raab: en Anden for
Hectorl besvaret med det modige Gjensvar: Død for Hee-
torl og , uagtet Quheleclanen nu var kommen tilkort

ihenseende til Antal, syntes Kampen dog bestandig endnu

at være uafgjort. Det var derfor den rene legemlige
Mathed, som tvang dem til, at gjøre et Ophold paany.

Ved denne Leilighed gjorde man den Bemærkning,
at Chattanelanen bestod nu alene af tolv Mand, af hvilke
dog et Par ikke kunde staae opreiste, uden at laane sig til
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Sværdet. Fem vare tilbage af Quhelerlanen, blandt

hvilke Torqvil og hans yngste Sen, dog begge let saa-
re.de. Eachin var den Eneste-, som var sluppen aldeles

uskadt derfra, paa Grund af den Omhyggelighed, hvor-
med man havde opfanget alle de Sværdslag, som vare sti-
lede imod ham. Begge Partiers Harme var nu, for-
medelst Udmattelse, sjunken ned til arrig Fortvivlelsen
Svinglende gik de omkring, som i Sovne, mellem de Fald-
nes Liig, og paa disse stirrede de, ligesom for at oplive de-

res Had mod de overlevende Fjender, ved at betragte de

Venner-, som de allerede havde tabt.
Men ikke varede det længe, førend Mængden bemær-

kede, at de faae Mænd, som endnu havde over-levet den

rædsomme Dyst, rykkede atter sammen, for at fornye den-
ne Udslagskamp, lige ved Aanden af Flodem paa hvilket
Sted Jorden vai- ikke saa slibrig as Blod, og hvor der ikke
laae fuldt saa Mange af de Myrdedes Liig.

"Men for Guds-, og den Barmhjertigheds, Skyld,
hvilken vi dagligen anraabe," udbrød den omhjertede
gamle Konge til Hektugen af Albany3 "lad dog dette

faae en Endel Hvorfor skulle disse elendige Stumper og

Pjalter af menneskelig Skabning have Lov til, at fuld-
» føre deres Slagterie? I kan være forvisset om, at de nu

ville iade sig sige, og modtage Fred paa taalelige Vilkaar".
"Slaae Eder til Roe, min Konge i" sagde hans

Broder. Disse Mænd ere en sand Pest for Lavlandet.

Begge Hovdinger ere ibehold endnu, og drage disse bort
uden Meen, da er hele Dagens Arbeide spildt. I bor

tillige huske paa det Løfte, som J har givet det høie Raad,
ikke at gjøre Brug af Eders Ret til, at standse dem".

"J opmuntrer mig der til en stor-Synd, Albanyl
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og som Christen, der bør have Agt for sine Troesbrodre"

"Deri dømmer I urigtigt, min Kongei" gjemme-
lede Hertugem Disse Mænd er ikke kjerlige Undersaat-
ter, men ulydige Rebeller, hvilket den ædle Grove af Craws

ford kan bevidne, og langt mindre ere de- Christne-: thi
Prioren i Dominicanernes Kloster vil sætte sit Ord i

Pant for mig, at de ere værre, end halve Hedninger".
Dybt sukkede Kongen. »Saa bliver da ved, med

at nyde denne Fornøielse; I ere mig desuden for kloge,
til at tvistes med. Jeg kan jo vende mig bort derfra,
og lukke mine Øine i, for Synet af et saadantSlagterie,
som gjør mig ganske syg. Men det veed jeg, at Gud

vil straffe mig, endogsaa blot for at have været Vidne til

en saadan Ødslen med Menneskers Liv".

»Bloeser Trumpeterel» raabte Albany. "Deres

Saar ville stivne, dersom de gantes længer".
Medens dette passerede havde Torqvil omfavnet

sin unge Høvding, og sat Modi barn.

"Hold Eder nu kjek mod Trolddomskraften, blot

nogle faae Minuter endnu! Veer ved godt Mod-l I vil

komme herfra uden Skramme, Rift eller Bunde. Tab

derfor ikke Modeti»

"Hvorledes kan jeg være ved godt Mod" svarede
Eachinj "naar jeg maa see mine brave Slægtninge opgive
Aanden ved mine Fødder, den Ene efter den Anden? og

døe for mig, som ikke bar gjort mig fortjent af dem til

den allermindste Godhed.7"

»Hvad ere de vel fødte til, uden til at døe for de-

res Hvvding«l" svarede Torqvil roligt. "Er det værdt,
at klpnke, fordi Pilen ikke vender tilbage til Koggeret,
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naar den doghar rammet sit Maal? Var kun ved godt
Mod! Tormot og jeg, vi ere jo her, og have Begge kun
faaet liden Skade, medens Vildkattene slæbe sig hen over

Marken, ligesom de vare qvoerkede ved en Grævlinge-
hund. »Men her staaer een brav Karl, og Eders skal
Dagen blive, om det ogsaa skulde blive Tilfældet, som
vel kan skee, at J bliver den Eneste ilive. Blaser op til
at samles, I Spillenieendl’’

Musikanterne istemte paany det vanlige«’«segn til
Angreb, og Stridsmaendene tumlede sig igjen i Kampen,
just ikke, med den forrigeStyrke, men alligevelsmed ufor-
mindsket Arrighed. Nu stødte endogsaa de til dem, som
vare bestemte til at blive neutrale, men som i dette Øie-
blikikke længer formaaede, at blive det. Begge de gamle
Stridsmirnd, som bare Elansbannerne vare lidt efter
lidt rykkede frem fra Udkanterne af Skranken, og nær-

mede sig nu henimod dem, som vare i den egentlige Ac-
tion. Ved at betragte Blodbadet noget mere i Nærhed,
bleve de begge tilskyndede til, at hevne deres Brødre, el-
ler at døe med dem. Som Rasende fore de sammen
med de Sandser-, til hvilke Flagene vare knyttede, og, ef-
ter at have uddeelt adskillige dodelige Saar, toge de hin-
anden om Livet, ihvilken sammentrykkede Legemskamp
de tumlede længe omkring, med Banneine i Haanden-
indtil de endelig, i Kampens Hede, glede Ud iSayflo-
den, hvor man efter Slaget fandt dem druknede, men

tæt indslyngede i hinandens Favn.
Denne Kamprns Vildskab, og dette Naserie, som be-

virkedes af Harme og Fortvivlelse, betog ogsaa begge cla-
nernes Krigsmusikanter. Begge Piberne, som under

hele Striden havde anvendt deres yderste Kræfter-, for at

holde deres Brodees Mod vedlige, mærkede mi, at Kam-
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pen stod paa Rippet at ende, formedelst Mangel paa Folk
til at vedligeholde den. J en Hast bortsloengte de deres’
Instrumentet-, styrtede, som Fortvivlede, ind paa hinan-
den med deresDolke, og, saasom Begge vare mere ivrige
med at fældeModstanderen, end med at sikkre sig selv,blev
Quheleclanens Piber faldet, naesten isamme Øieblik, og

Chattanclanens derimod dødelig saaret. Alligevel greb
,

den Sidste sit Instrument, og Clanens gamle Krigssang
lød sagte i henaandende Toner, saalænge den døende

Clansmand havde Aande endnu til at bevirke dem. Det

Instrument, som han brugte, eller idetmindste den Deel

af det, som udgjorde Mundstykket, er endnu opbevaret, den

Dag idag er ien hoilandsk Hovdings Familie, hvor den

holdes isynderlig Agt og Ære, under Navn af Federan

Dhu, eller det sorte Mundstykke.
Torqvils yngste Søn, Tormot, der ligesom de ov-

rige Brødre, blev udkaarea af Faderen til, at bedække den

unge Hovding, var imidlertid bleven dødelig saaret ved

Smedens intetspareude Glavind. Begge de andre, som
endnu vare tilovers af Quheleclanen, vare ligeledes fald-
ne, hvorudover Torquil, med sin Fosterson, og den saarede
Tormot, blev tvungen til, at trække- sig tilbage for otte

eller ti af Chattanclanen. D er gjorde Torquil Holdt,
. medens Fjenderne anstrængte sig, saa meget, som deres

Saar ville tillade det, med at naae op til dem. Tor-

qvil havde just naaet den Plet, hvor han havde besluttet
at postere sig, da den unge Tormot faldt om, og døde; og

ved denne Ynglings Fald var det førstegang, at Tor-

qvil udstødte et senkelt Suk, det eneste, som man havde
lagt Mærke til, den hele sørgelige Dag.

"Min Søn, Tormoti" udbrod han; "min yngste
og kjæreste"Søn! Dog — frelser jeg Hector, srelser jeg
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det Hele. Nu har jeg gjort Alt for dig, du kjere, elske-
de Fostersoni undtagen det Sidste. Kom, og lad mig
assore dig dette sorhexede Pantser-, og tag du saa Tormots
paa; det er let, og vil passe dig. Medens du er ifærd
med det, vil jeg fare løs paa disse Kroblinger af Menne-
sker, og give dem Noget at bestille. Jeg tænker, at det
vilblive en smalSag; thi de slæbesig efter hverandre, som
udmattede Øxne, og skuldejeg endogsaa være ude af Stand,
til, at frelse dig, nu vel, du kjære Fosterson! saa kan jeg
idetmindste vise dig, hvorledes en Mand boe doe".

Medens Torqvil talede saaledes, loste han Pant-
serringen op for den ungeHovding, i den enfoldige Tan-
ke, at han paa den Maade kunde tilintetgjøre det Nat-,
som Frygt og Trolddom havde tvundet omkring hans
Hjerte.

»

"Min Fader ——kjere Fader-! du, som ek langt om-

mere, end en Fader l" udbrod den arme Eachim "Bliv
hos mig! Med dig ved min Side, føler jeg, at jeg kan
feegte, indtil det Sidste".

"Det gaaer ikke anl" svarede Torqvil. "Lad,;mig
standse dem, altsom de rykke herop, medens··sdu s»»tager
Pantser-er paa. Gud velsigne dig til evig Tid, du min
Sjels eneste og elstede Soni"

Med disse Ord svingede Torqvil, hiin Stakke, sit
Sværd, og styrtede frem med det samme ødelæggende
Krigsraab, som saa ofte havde tonet over den blodige
Kampplads: Bas air kon Ben-hin (Endnu Een for Ca-

chin !). Tregange rungede disse hans Ord, som en Tor-

den, og hvergang han udstødte dette mægtige Krigsskrig,
faldede han Een af Modstanderne, altsoni de nærmede fig
med afmeegtige Kraften »Herlig·Dyst — Kosteiigk

15
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Skud, gamle Falkl" tilraabte Mængden ham, da de

fik at skue disse Kraftanstraengelser, som, selv i dette sidste
«·Øieblik, syntes at true med en fuldstændig Forandring,

ihenseende til Udfaldet af Kampen.
Men pludselig gik disse Skrig over til den dybeste

Taushed, og bleve afløste af saa vældige Sværdslag, at

det lod til, at den heieKainp var begyndt forfra, i Hen-
ry’s og den gamle Torqvil’s Personer. De flængede,

huggede og stødte, som om de havde trukket deres Klinger
ud for førstegang idag;-deres Modbydelighed for hinan-
den var ogsaa gjensidig, eftersom TokquilgjenkjendteiHen-
rys Person den Troldmand, som, efter hans Formening,

havde forhexet hans Barn, hvorimod Henry saae foran

sig den Kjempe, som, under den hele Fægtning, havde

modarbeidet den Hensigt, for hvilken alene han havde ta-

get Deel iKampem De foegtede med en høi Grad af
ligeligt Udfald, hvilket neppe vilde have fundet Sted, om

,

ikkeHenry, som havde flere Saar end den Gamle, havde
været berøvet en Deel as sin naturlige Behændighed.

Eachin, som imidlertid fandt sig alene, efter et

uordentligt og frugtlost Forsøg paa, at iføre sig Foster-
broderens Rustning, blev pludselig sat i Bevægelse ved

et Udbrud af tlndseelse og Fortvivlelse; og han foer nu

frem, for at understøtte sin Fosterfader i denne voldsom-
me Kamp, førend nogen Anden af Chattanclanen kunde

naae op. Da han var paa omtrent fem Favnes Af-

stand, og temmelig-modigt havde besluttet sig til, at

tage Deeli denne Fægtning paa Liv og Død, sank hans

Fostekfader til Jorden, kløvet fra Skuldekbenet næsten
ned til Hjertet, idet han med døende Stemme mumlede:

Bas aik kon Bachjm «

"

Den ulykkelige Yngling saae nu sin sidste Ven at
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falde, og lagde paa samme Tid Mærke til, at den dødelige
Fjende, som havde været paa Jagt efter ham den hele Mark

over, stod nu paa Sværddistance og svingede det uhyre
Værge, hvormed han havde banet sig Veien til hans Liv

igjennem saa megen Modstand. Muligen har dette væ-

ret nok til, at bringe hans physiske Frygtsomhed paa det«

høieste Punct, eller ogsaa kom han justi dette Øieblik
til at tænke paa , at han var uden egentlige Vaaben,
medens en heel Række af Fjender vare i Anmarsch, som,
uagtet afmattede og forhuggede, dog vare tørstige baade

efter Hevn og efter hans Blod. « Nok er det, at hans
Hjerte blev ligesom sygt, det ringede for hans Øren,
Alt blev mørkt for hans Øie, hans Hjerne blev svim-
mel, enhver anden Betragtning gik tabtiFrygt for den
truende Død , og, idet han gjorde et kraftlost Hug efter
Henty, undløb han for dennes Stød, ved at trætte sig til-

bage. Men, endnu førend Vaabensmeden kunde faae sit
Værge løftet op til et nyt Udfald, havde Eaehin styrtet
sig ud i Strømmen. Et eenstemmigt Brøl, som ud-

trykkede Haan og Foragt , gjenlød fra den forsamlede
Mængde, uagtet neppeet Dusin af dem, som vare til-

stede, vilde have handlet anderledes iet lignende Tilfælde.
Henry saae efter Flygtningen med taus Forundring, men

kunde ikke grandske over Følgerne af hans Flugt, paa
Grund af den Mathed, som syntes ganske at faae Bugt
med ham, saasnart den Hidsighed, hvoriKampen havde
bragt ham, var forbi. Han satte sig ned paa den græs-
rige Flodbred, og stræbte at tilstoppe saadanne Saar,
fra hvilke Blodet især strømmede ud.

Seierherrerne fik nu den almindelige Lykønskning,
·

hvorfor saavel Hertugen as Albany, som Andre, ilede
159is
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ned , for at oversee Kamppladsen, medens man tillige
fremfor Alle drog Omsorg for den·saarede Henty.

"Vil du følge med mig, du brave Karli" sagde
Douglas, "saa ombytter jeg dig dit Læderskjødskind med
en Ridders Sværdgehoeng, og din lille Byemandsjord
med en saadan Bopæl, at du dermed kan vedligeholde
din Rang’«.

"Jeg takker Eder ret ydmygeligt, høie Grevel"

sagde Henry ganske modfalden , "menjeg har udost Blod

nok allerede, og Himmelen har strasset mig derfor , ved

at nægte mig den eneste Hensigt , for hvilken jeg giki
Kampen». .

»Hvorledes ,
- Ven?»" udbrød Douglas. -’Fceg-

tcde du ikke for Elanen Chattan7 og har ikke denne tilseng-
tet sig en glimrende Seier?’«

"Ieg foegtede paa min egen Haand» sagde Henry
ligegyldigt, og dette hans Udtryk er endnu et Ordsprogi
Scotland.

—

.

Den gode Kong Robert kom nu op paa en rolig
Pasganger, efter at han havde —begivet sig ind paa Plad-
sen, for at faae dem til at sørge for de Saarede.

"Ædle Greve af Douglasi" sagde han; ""Jpla-
ger dette stakkels Menneske med timelige Sager-, skjøndt
det lader til, at han kun har en stakket Tid til, at be-

sørge sit evige Vel. Har han ingen Venner her, som
kunne bringe ham et Sted hen, hvor der kan blive dra-

get Omsorg saavel for hans legemlige Saar-, som tillige
for hans Sjels Vel?"

"Han har ligesaa mange Venner » svarede Sir

Patrick, "som der ere brave Mænd i Perth3 og jeg an-

seer mig selv, som en af de Nærmeste".
"Lige søger Liget» sagde den stolte Douglas, og



vendte fin Hest tilside. "Havde der været en eneste
Draabe af ædelt Blod i hans Krop , da vilde det Tilbud,
at blive slagen til Ridder ved Douglas’s Haand, have
kaldt ham tiajvc igjen, omi han saa stod ved Dødens

Porte".
Uden at tage fig noget af denne Finte, som det

behagede den mægtige Greve at give-, steeg Ridderen af
Kinfauns ned fra Hesten, for at tage Henry i sine Ar-

me, saasom han nu begyndte at synke om af Mathed.
Men han blev forekommet ved den gamle Simon Hand-
skemager, som nu, med en Trop andre anseelige Borger-
mænd, begav sig indenfor Skranken.

"Henry —- min elskede Henryl hvad har det dog
kunnet være, som fristede dig til denne rædsomme Dyst?
Er du dvdsens? kan du ikke mere tale?"

"Nei -——tale nok —" sagde Henry. -’Cathari-
na ——"·Her kunde han ikke længere bruge Mælet.

"Catharina er frisk og vel, det er jeg overbeviist
om; og hun skal ogsaa blive din —- det er at sige, der-

"Dersom hun er ibehold, vilde du nok sige, gamle
Mandl" afbrød Douglas ham, som, uagtet lidt stødt
over, at Henrh havde forkastet hans Tilbud, dog var

altfor hgihjertet til, ikke at tage levende Deeli det, som
foregik. s

"Hun er sikker, dersom Douglas’s Banner kan

beskjerme hende; hun er sikker, og skal vorde riig. Don-

glas kan give Rigdomme til dem, som sætte høiere Priis
paa disse, end paa Ære".

"Lad en Faders hjertelige Tak og Velsignelse følge·
den ædle Douglas for hans Beskjermelsel hvad Diss-
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domme angaaer, da ere vi rige nok, og Guld kan dog
ikke gjengive mig min elskede Sviil"

"Det er snurrigt nok! » sagde Greven, "en sim-
pel Karl vrager, at blive Ridder, og en Borger foragter
Guld! "

"Naar Eders Hoihed vil tillade mig den Bemærk-

ning" tilføiede Sir Patrick, "da vil jeg , som dog er

baade Ridder og Adelsmand, vove at sige, at saa dygtig
en Karl, som den saarede Henrp, kan gjerne lade haant
om Hæderstitler, og saa dydig en Mand, som denne

agtbare Borger, kan medrette oversee Guld ".

"J gjør Ret i, Sir Patrickl at tale for Eders

Kjobstad, og det støder mig aldeles ikke" sagde Don-

glas. »Ieg paatrænger ikke Nogen min Gavmildhed.
Men» tilføiede han, sagte hvidskendetil Albany, "Eders

Hoihed bør see , at faae Kongen bort fra dette blodige
Sted; thi han maa vide endnu iaften, hvad imor-

gentidligt vil væreudbredt over dethele Scotland. Kam-

pen er nu til Ende; men endogsaa jeg er bedrøvet over,
at saa mange scotske Mænd ligge her i Døden, hvis Klin-

ger kunde have gjort herlig Nyttei deres Fødelands Tje-
neste’

Med nogen Vanskelighed sik man Kong Robert til,
at begive sig bort fra Kamppladsen. Taarer rullede ned
ad hans gamle Kinder og det hvide Skjæg, idet han med

Inderlighed bad de Tilstoedevoerende, baade Adelsmoend

og Præster, om, at drage Omsorg for de faae Overleven-
des Legeme og Sjel, samtsor en anstrendig Begravelse
af de Faldne. Præsterne, som vare tilstede, paatoge sig
med Iver begge Ærinder, hvilke de ogsaa udførte tro-

ligea.
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Saaledes endtedenne Kamp. Af fireogtredsinds-
tyve stolte Karle (Faneboererne. og Krigsmusikanterne
iberegnede) som strede saa djerveligt paa Dødens Mark,
bleve alene syv ilive, som bares bort i; Bærestoie og i en

Tilstand, som ikke var meget forskjellig fra de Dødes og

Døende-W som laae omkring dem, og med hvilke de ogsaa
bleve blandede i det sørgelige Optog,i hvilket de Samt-

lige bleve bortførte fra Kampen-? Scene. Cathin alene

forlod den uden Saar, men ogsaa uden Ære. ;
-

f

Vi have nu kun at tilsøie,»at ikke en eneste Mand

asQuheleclanen overlevede den blodige Strid , naar man

undtager den bortløbne Høvding; og Følgen af dette Ne-

derlag var en fuldkommen Opløsning afffhele Clanenjs
Sammenhold. De enkelte Underafdelinger, afhvilke
Stammen dengang bestod, ere nu kun- en Gjenstand for

Oldgrandskerens Undersøgelser; thi sefter denne sørgelige
Catastrophe bleve de aldrig mere samlede under et fælleds
Vanner. Chattanelanen derimod vedblev at blomstre,
og at tage til; ja de første Familier i· de nordre Hø·ilan-
de nedlede med Stolthed deres Udspring fra Pildkattens
Stamme. »

(

. ; sp ;

·

Tardow-Kapitler
"

Medens man reed langsomt tilbage til det Kloster,

som Kongen nu beboede, spurgteAlbany, med forvirret

Aasynog ustadig YStemmekGreven af Douglasr ’7Vil
I, ædle Grevelssom har været Øienvidne til de oprøren-

de Scener paa Falkland, ikke meddele min ulykkelige
Broder denne Tidende?" s
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"Jkk’e for det hele Scotlandl" udbrød Douglas.
"Hellere vilde jeg fremsætte mit blottede Bryst, i Pile-
skuds Distance, som Sigtemaal for hundrede Tyndaler
Buemænd. Nei! ved Sanct Bride af Douglasl Jeg
kunde jo desuden ikke sige ham Andet, end at jeg havde
seet den ulykkelige Yngling , som et Liig. Maaden
derimod, paa hvilken han kom til at døe, den kan Eders

Hoihed sikkerligen bedre forklare. Stod ikke March’s
Rebellion og den engelske Krig for Døren, saa skulde jeg
lidt tydeligere fortælle, hvad jeg mener derom." Ef-
terat han havde talt saaledes-, gjorde Greoen en dyb Re-

verenz for Kongen, og jog afsted til sin egen Bolig, idet

han overlod Albany, at fortælle sin Historie saagodt, som
han kunde.

"Rebellionen og den engelske Krig ?" sagde Herm-
gen ved sig selv. "Ja vistl men regn saa tillige din egen
Interesse-, stolte Greve! hvilken du ikke tør skille fra min.
Nu vel! efterdi dette Ærinde tilfalder mig, saa maa, og

-vil, jeg udføre det".

Han fulgte nu Kongen ind i Salen, som, efter at

have indtaget sit sædvanlige Sæde, med nogen Forun-
dring gav sig til, at betragte Albany. "Dit Aasyn an-

tyder Forfærdelse, Robinl" sagde Kongen. "Ieg vilde
ønske, at du betænkte dig lidt mere, naar Blod skal ud-
eses , eftersom Folgerne deraf gribe dig saameget an.

Og med Alt dettes elsker jeg dig desto hoiere, Robinl fordi
dit godeHjerte stundom viser sig, endogsaa igjennem din
betænksomme Politik".

»·Himmelen give, min kongelige Broder l" sagde
Albany med en halqualt Stemme, "at den blodige
Mark-, som vi nylig saae, var det Værste, som vi idag
havde at see eller høre! Jeg skulde kun lidet bedrøves over
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de vilde Karle, som ligge opstablede, liig Aadfler, paa
Marken; men ———" Her standsede han.

"Hvorledes?" udraabte Kongen med Skræk

"Hvilken Ulykke-? Rotl)fay? Hvem Andet kan det vae-

re? Det er sikkert ham. Hvilken nye Daarskab har han
nu begaaet? Siig mig det! Hvilken Ulykke er der nu

igjen.7"

"Min Konge! Daarskaberne og Ulykkerne ere nu

’endte med min arme Brodersons Liv".

"Han er død! han er død !" skreeg den Gamlei

Dødskamp. "Albanyi som din Broder, anraaber jeg
dig —— dog nei! Jeg er ikke længer din Broder. Som
din Konge, du mørke og underfundige Mand! paalag-
ger jeg dig, at berette mig det Værste’«.

Albany fremstammede: »De enkelte Omstændig-
heder kjender jeg ikkeselv faa nøie. Men en Vished ·er det,
at min ulykkelige Brodersvn blev forrige Aften funden
død i sit Værelse, formodentlig overfalden af en pludselig
Sygdom, efter hvad jeg har hørt".

"O Rothsay ———min elskede Robertl Gud give, at

jeg havde kunnet døe for dig, min Søn — min Søn."'

Saaledes talte i Skriftens kraftige Sprog den

hielpelose og berøvede Fader, sønderrivende sit graa Haar
og Skjæg, medens Albany, stum og med ond Samvit-

tighed, ikke havde Mod til at afbryde hans stormende
Sorg. Men i dette Øieblik forvandlede Kongens vold-

somme Kummer sig til en vild Galskab, en Stemning,
som var saa aldeles modsat Kongens naturlige Ømhed
og frygtfomme Charakteer, at Albanys Angst gik over

"Og dette blev Enden" sagde Kongen, "paa alle

dine fromme Strassemethoderxt Men den taabelige Fa-
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der, som overantvordede Sønnen i dine Hænder, og ud-

leverede det uskyldige Lam til Slagteren, er Konge, og

du skal komme til at føle det. Skal Morderen staaei
sin Broders Nærværelse, beplettet med Blodet as samme
Broders Søn? Nei —- holla -—.er der Ingen derude2
Mac Louisl BrandanerelForroederiel Mordl griber til
Vaaben,dersom I have Stewarterne kjere.l"

MacLouis styrtede nu indi Salen ved dette Raab,
tilligemed Adskillige af Vagtem »

"Mord pg Forræd·erie.«" udraabte den stakkels Kon-
ge. "Bra·ndanerel Eders ædle Prinds ——" men her
afbrød Bedrovelse og Sjelslidelse den Underretning, som
han just stod i Begreb med , at give. Langtomlaenge
fortsatte han den begyndte Tiltale. "En Øxe og en
Blok frem i Gaarden, og det paastedet. Griber ——"

men her kunde Ordene ikke længer finde Vei.
7’Gribe2 hvem? naadige Kongel" udbrød Mac

Louis, som, ved at bemærke Kongens lidenskabelige Bru-

sen, hvilken var saaforskjellig fra hans sædvanlige Mildhed
og ’Roe, næsten kom paa den Tanke, at hansHjerne hav-
de faaet nogen Skade, ved at være Vidne til-de usæd-
vanligen rædselfulde Seener, som havde fundet Sted

paa Kamppladsem "Hvem skal jeg fængsle, min naadige
Konge? Her er jo Ingen tilstede, uden Eders egen kon-

gelige Broder, AlbanyW » -

»Retsaa.«» udbrød Kongen, hvis Lyst til athevne
sig, døde ligesaa hurtigt bort, som den opstod; «»retsaal her
er Ingen, uden Albany — Ingen, uden min. Faders
Søn— Ingen, uden min Broder. O Gud! sæt mig
istand til, at qvæle den syndige Lidenskab, som gløder i

min Barm! saiicta Marie-, ora pto nok-isk-

Mae Louis kastede et Blik, fuldt af Forundring-
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paa Albany, som søgte at skjule sin Forvirring under en

affecteret dyb Følelse, og mumlede tilsHovedsmandene
"Denne frygte-lige Ulykke har været altfor stor for

hans Forstand1"
»Hvilken Ulykke mener Eders Hoiljed.7" spurgte

. Louis. "Jeg har ikke hørt om noget Uheld".
"Hoorledes7" udbrod Albany med skromtet For- «

undring, "J har ikke hortNoget om min Broderson Roth-
says Dod.7»

"Er Hertugen as Rothsay død, naadige Hertug 2"
udbrod den tro Brandaner, med den yderste Grad af For-
undring og Afskye.- "Naar, hvorledes-, og hvor ?»

"For trende Dage siden. Maaden er endnu ikke
bleven ret bekjendt, men paa Falkland er det skeet". -

Mac Louis stirrede et Øieblik paa Hertugenz der-

paa sagde han, med et funklende Øie og et bestemt Blik-·
til Kongen, som syntes hensjunkeni dyb Andagt: "Min
høie Kongel for et Par Minutersidenlod Iset Ord —4— et

eneste Ord — være utalt. Lad det gaae over Eders

Læber, og Eders Ord skal være en Lov for BrandanerneM

"Ieg sad just, og bad om Styrke mod Fristelse,
Mac Louisl« sagde den hjerteknuste Konge, —"·og see!I
leder mig i den. Vil I bevæbne en Afsindig med et dra-

get Sværd? Ach, Albany. min Ven-, min Broder, mit

Hjertes Raadgiverl siig mig, hvorledes——hvorledes kun-

de du neenne at gjøre mig dette7"
"

Albany , som nok mærkede, at Kongens Brusen
havde lagt fig, svarede nu med større Fasthed; end tilforn.:«
"Mit Slot er ikke nogen Feestning mod Sygdom, eller

mod den almægtige Død, og jeg har aldeles ikke gjort mig
fortjent til den afskyelige Mistanke, som Eders Majesk
steets Ord tillægge mig. Alligevel tilgiver jeg dem-paa
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Grund af en ulykkelig Faders letbegribelige Smerte.
Men villig er jeg til, at sværge ved Kors og Alter, ved min
Deel i den evige Salighed, ved vore kongelige Forfædres
Sjele ——k"

"Tys, Robertl" sagde Kongen; "læg ikke Meni-
eed til Mord! Aehl siig mig: blev Alt dette gjort blot

for at komme et Skridt nærmere til Thronen og Scep-
teret? Tag begge Dele paa eengang, Mand! og gid du da
maa komme til at føle, at de ere af det røde gloende Jern.
Min Rothsayl Rothsahl du hat idetmindste sluppen for,
at vorde Kongei"

"Tillad, min Fyrstel" svarede Mac Louis, "at
jeg minder Eder om, at Scotlands Scepter og Krone til-

falde, naar Eders Majestæt engang hører op med at bære

dem, den unge Minds, Jacob, som nu rykket op i sin af-
døde Broders Rettigheder".

»

" »Det er sandt nok, Mac Louisl» svarede Kongen
ivrigenz "men han vil rykke op til sin Broders Farer.
Alligevel være du takket, Mac Louisl fordi du mindede

mig om, at jeg endnu har Pligter her paa Jorden at

fuldføre. Faa dine Brandanere under Vaaben, saa hur-
tigt, som du ecmt Lad Ingen fsigc os, hvis Hengivenhed
duikke kjender; og lad isærdeleshed Ingen komme med,
som staaer i Forbindelse med Albany, dette Menneske,
som kalder sig selv min Broder. : Lad saa min Bærestol
komme fremlVi ville begive os til Dunbartonxeller til

Bukcz Og der skulle Afgrunde, Strømme, og mine Vran-
daneres Hjerter forsvare mit Barn, indtil vi kunne sætte
det store Hav imellem ham og hans Oncles’ Æresyge.

— Far-vel,Robert afAlbanyL farvel, du haardhjertede, blo-

dige Mand, sar evigt vel! Nhd saa megen Magt, som
Greven af Douglas vil unde dig ; men prøv ikke paa at møde
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mit Aasyn igjen, langt mindre forsøg paa at oplede det

Barn, som jeg har tilbage! I det samme Øieblik, du

skulde forsøge d e t, da giverjeg mine Brandanere Ordke til,
at stode dig ned med deres Landser. Mac Louisi see til,
at det skeeri"

·

Hertugen as Albany forlod Værelset, uden at for-
søge paa nogen videre Undskyldning eller Forsvar.

Hvad der senere fulgte, er Gjenstand for den vir-

kelige Historie-. I den paafølgende Parlementsforsam-
ling virkede Albany saa meget, at det erklærede ham for
uskyldig iHertugen as Rothsays Død, medens han paa
samme Tid lagde sin egen slette Samvittighed for Dagen,
ved at udtage en Tilgivelse for dette Uheld. Den ulykke-
lige alderstegne Monarch indsluttede sig selv paa Slottet

Rothsay, i Bitte, for at sorge over den Søn, som han
havde mistet, og for at vaage, med en feberagtig Ængste-
lighed, over den, som han havde tilovers-.

Som det bedste Middel til at sikkre den unge Ja-
cobs Sikkerhed, sendte han ham til Frankerig, for at han
kunde opdrages hos den det regjerende Fyrste. "Men

Skibet, paa hvilket Prindsen af Scotlaiid feilede, blev

taget af en engelsk Krydser, og, uagtet der paa den Tid
var Vaabenstilstand mellem begge Kongeriger, anholdt
Henrik, den Fjerde, ham dog, paa en meget uædelMaade,
som Krigsfange. Dette sidste Stød knuste aldeles de

ulykkelige Roberts Hjerte. , «

—

Hevnen fulgte-, skjøndt med langsomme Trin, den

forradetiske Albanhs Grusomhed. Rigtignok gik hans
egne graae Haar med Roe i Graven og han overgav det

Scepter, som han saa nedrigen havde skaffet sig, til Søn-
nen Murdorhz men nitten Aar efter den gamle Konges
Død, vendte Jacob, den Første, tilbage til Scotland, og
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Hertug Murdoch af Albany blev, tilligemed sine Sønner-,
bragt paa Scassottet, for at sone baade sin egen og Fa-
derens Brøde.

Trettende Kapiteb

Vi vende nu tilbage til den smukke Pige i Perthk som,
efter Douglas’s Ordre, var bleven sendt lige fra Rædsels-
scenerne paa Falkland til hans Datter, Enkehertuginden
as Rothsay, for at sættes under hendes Beskyttelse. Den-

ne Dame havde opslaaet sit nærværende Opholdsted i en

tilKirken indviet Bygning, hvis Ruiner endnu i vore Da-

ge afgive et frappant Skue paa Tayslodens Bred. Camp-
sie (saaledes kaldes Bygningen) hævede sig paa Toppen
af et brat Fjeld, hvilket stiger efterhaanden ned mod den

kongelige Strøm, som bliver endnu mere interessant paa
dette Sted ved det Vandfald, som kaldes Eampsie Linn,
hvor Flodens Vand styrter med største Voldsomhed frem
mod. en Række Basaltklipper, hvilke opfange dens Bøl-

ger, liig et, ved Menneskehænder opreist Dige. Henryk-
fede ved dette romantiske Syn, havde Munkene i Abbediet

Cuper opreist en Bygning paa bemcldte Sted, indviet til

en ganske ubekjendt Helgen, Sanct Hunnand, og herhid
vare de selv vante til, at begive sig, enten for Morskabs,
eller Andagts, Skyld.

Beredvilligen havde man aabnet Bygningens Por-
te, for at imodtage den høie Dame, som nu boede der,
saasom den hele Egn stod under den mægtige Greve as
Drummond, som var Douglas’ssAllierede. Der bleve

.
Grevens Breve afleverede tilHertiigindem ved Anforeren
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for den Escorte, som geleidede Catharina og Sangerinden
til Campsie. Ihvormeget endogsaa den mægtige Frue

havde Grund til at beklage sig over Rothsay, rystede dog
hans ligesaa uventede, som skrækkelige, Endeligt hende i

den høieste Maade, og hun tilbragte derfor en stor Deel

af Natten med, at give efter for sin Sorg, og med inder-

lige Bønner for hans Salighed.
Næste Morgen, som just var Palmesondag, lod hun

begge Pigerne kalde til sig. Baade Catharinas og San-

gerindens gode Lune var høiligen blevet rystet, formedelst
de rædsomme Seener, i hvilke de fornyligt havde været

indviklede, og Hertuginde Margaretha’s Udvortes, hvil-
ket var trodsigt, som hendes Faders, var mere skikket til,
at indgyde Ærbødighed, end Tiltroe. Alligevel talede

hun med venlig Ømhed, Uagtet oiensynligen staedt i dyb
Bedrovelse, og hun udfrittede dem nu om Alt, hvad de

— vidste om hendes ubesindige og toileslose Ægtemage.
Hun viste ficz taknemmelig mod Begge for den Oml)u,
hvormed de havde stræbt at frelse Rothsay fra den ræd-

somme Catastrophe, og indbod dem tillige til, at tage Deel i

hendes Andagtsovelser. Da det var blevet Middagstid,
takkede hun dem Haanden til at kysse, og sendte dem

bort til deres eget Værelse, for at spise, efterat hun havde
forsikkret begge, og Catharina især, om, at de skulde
staae, saavel under hendes, som tillige hendes Faders-,
Beskyttelfk.

De begave sig nu bort fra Enkehertuginden, for
at tage Deel med hendes Kammerfruer og Dameri det

tilberedte Maaltid; men Alle disse lagde, midt i den dy-
beste Sorg, en saa afmaalt Stivhed for Dagen, at den

pinte den franske Piges lette Hierte,1a endogsaa lagde
tunge Baand paa den mere alvorlige og fatte Catharina.
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Veninderne(thi saaledes kunne de nu gjerne kaldes) sogte
derfor, at finde en Leilighed til, at unddrage sig disse Fru-
entimmer-B Selskab, hvilke Samtlige vare sødte Reis-

damer, og derfor ansaae sig selv for, at være meget ilde

anbragte ved Siden af en Borgers Datter, langt mere

ved at være stillede i Forbindelse med en vandrende San-

gerske. Af bemeldte Grund var det disse Damer meget
kjert, at de tvende fremmede Piger gik ud, for at spadsere-
i den, omkring Klosteret liggende, Naboegn.

En liden Have med Buske og Frugttroeer udbredte

sig paa den ene Side as Klosteret saaledes-, at den løb

omkring Afgrunden, fra hvilken den alene var afsondret
ved en Iordvold, som var anbragt’ paa et Udspring af
Klippen, hvilken dog var saa lav, atØietlet kunde maale

Dybet af Svælget, og tillige kunde betragte den Hem-
pende Malstrom, som skummede, og larmede hen over

Skjærene, som laae fornedem s

«

Den smukke Pige og hendes Selskaherinde van-

drede langsomt hen ad en Stie, som løb indenfor denne

Jordvold, ogstirrede ud over den romantiske Prospect,
·med Tanken om, hvor herlig den vilde blive, naar den

fremrykkende Sommer havde hekloedt den hele Samling
af Træer med Løvveerk. En Tidlang iagttoge de en dyb

. Taushed. Langtomloenge hævede Sangerindens livelige
«og flinke Aand sig over de udvortes Omstændigheder, i

hvilke hun havde været sat, og i hvilke hun fandt sig
endnu. ,

"Tynger det gruelige Syn paa Falkland dit Hjerte
til Jorden endnu, du smukke Møe? Gjør som seg, og

sorglem det! Vi have ondt ved, at gaae let hen ad Livets

.Vei, dersom vi ikke ryste de tunge Regndraaber fra vor

Kappe, altsom de salde".



"Det Slags Gruelighed kan man umuligt for-
glemme" gjenmoelede Catharina. . "Dog er min Tanke

i dette Øieblik meest urolig for min Fader, da jeg ikke

veed, om han ganske er i Sikkerhed; heller ikke kan jeg
·

lade være, at tænke paa, hvor mange dygtige Mænd just
i dette Øieblik forlade Verden, og det ikke sex Mile

fra os".

»J mener Kampen imellem de tredsindstyve
Stridsmoend, som Douglas’s Riddersvend fortalte os om

iforgaars. Det kunde ret være et Syn for en Sange-
rinde —- men nei! disse svage Pige-sine kunde dog aldrig
see paa de krydsendeSvoerd, uden at blive blændede! Men

see, see, Catharina, histhenne! det er et flydende Bud-

skab, som sikkerligen bringer Nyt fra Katnpen».
»Det synes mig, som om jeg skulde kjende den

unge Mand, som farer saa voldsomt afsted" sagde Catha-
rina. "Men er det virkeligt ham, som jeg mener, da

maa det være slemme Tanker, som jage ham frem i saa
gruelig Fart".

Som hun sagde dette, styrede den Jlende sit Lob

hen imod Haven. Louise’s lille Hund løb under vold-

som ijen hen, for at møde ham; men den kom snart
tilbage, for at logre, krybe, og knurre bag ved sin Eierin-

de; thi selv de Umcelende kunne adskille, naar Mennesker
blive ansporede af en uimodstaaelig Lidenskabs rasende
Kraft, og de ere isaafald bange sor, at mode eller standse
dem. Flygtende foer hanindiHaven med densamme ube-

toenksomme Hastvoerk,"hvori han hidtil havdelobet. Hans
Hoved var bart, Haaret flaggrende, og hans kostbare Dragt

syntes nylig at have været iVandet. Hans Halvstovler
af Lader vare sønderrevne, hans Fodtrin satte Pletter

16
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af Blod omkring i Græsset, og hans hele Udvortes var

vildt og stygt, samt frygtelig oprørt.
»Conachar 1» udraabte Catharina, da han foer

·srem, uden, som man tydeligen kunde bemærke, at see,

hvad der laae nærmest foran ham, saaledes som man siger,
at Tilfældet er med Harerne, naar de blive skarpt sor-

sulgte af Iagthundene. Dog standsede han, ved at høre

sit eget Navn.
(

»Conarharl« sagde Catharina, "eller, rettere sagt,

Eachin Mac Janl hvad betyder dette? har Quhelecla-
nen lidt noget Uheld ?"

«

»Ia, jeg har baaret det Navn, som Pigen der gi-
ver mig" sagde Flygtningem efter at have fattet sig no-

get. "Jeg heed Conachar i de Dage, jeg var lykkelig,
og Mac San, dengang jeg blev mægtig. Men nu hed-

der jeg slet intet, og der gives ikke mere nogen Clan as

det Navn, som du taler om. Du er en Daare, Pige!
at du vil tale om Noget, som ikke existerer, til Een, som
ikke mere er til".

"Ach iulykkelige —"

»Og hvorfor ulykkelige, maa jeg spørge2» udraabte

Ynglingem »Er jeg virkelig en Cujon og en Usling, har

jeg da ikke med al min Feighed og Usselhed befalet over

Clementerne? Har jeg ikke trodset Vandet, uden at det

mægtede at qvæle mig? har jeg ikke traadt paa den stær-

ke Jord, uden at den aabnede sig, for at sluge mig? Skal

da en enkelt elendig Dodelig arbeide mod mine Hensigter·?"
"Han taler over sig l« udraabte Catharina. Skynd

dig, at faae nogen Hjelp! Mig gjør han ikke noget

Ondt, men jeg er- bange sor, at han vil gjore det mod

sig selv ·See, hvor hanstirrerned i det brusende-Vand-
saldl"«



Sangersken soer afsted, for at gjøre hvad der blevs

hende besalet·, og Conachars halvtvanvittige Aand syntes,
·

at beroliges lidt ved hendes Bortgang. «Catharinal«

nu er hun borte, nu viljeg tilstaae dig,fat jeg kunde kjen-,

de dig. Jeg veed din Kjerlighed til Fred, og dit Had

mod Krig. Men-hør mig! hellere end slaae et Slag

mod min Fjende, har jeg givet Slip paa Alt, hvad der

er enMand det Dyrebareste. Jeghar mistet Ære, Ryg-

te, Venner —- og saadanne Venner! (her dækkede han’

sit Aasyn med begge Hænder). Ol deres Kjerlighed

overgik en Qvindes Kjerlighed. Hvorfor skulde jeg læg-

ge Skjul paa mine Taarer? Alle kjende jo min Skjend-— ,

sel;.Alle skulle see min Sorg. Achl de ville see den,.

men hvo vil ynke mig? Catharinal da jeg, som en Van-

vittig, rendte ned ad Skraaningen derhenne, da udraabte

baade Mænd og Qvinder min Skam. Tiggeren, hvem

jeg tilkastede en Almisse, for dog at tilkjobemig en eneste-

Velsignelse, slængte mig den tilbage med Asskye, og med

Forhandelser over den Feige. Hver Klokke, som ringe-.

de, tilkimede mig: Skam følge den modlose Flygtningl
De umoelende Dyr med deres modige Brol, den vilde

Storm med sin trodfige Susen og Hylen, den bølgende·

Strøm med sin Skvulpen og Bragen tilraabte mig: bort,

du feigeUslingl —Mine troe, hengivne ni Karle forfelge

mig overalt. De tilraabe mig med svage Lyd: Slaaess

blot et eneste .Sværdslag, for-at hevne os; vi døde jo dog s

Alle for dig".
Medens den arme Yngling brusede frem med disse

afvexlende og vilde Tanker- hørte man en sagte Raslen i

Buskene. "Her er kun een Vci" raabte han, idet him

sprang op paa Iordvolden, med et sky Blik hen imod Bu-

skene, gjennem hvilke et Par af Slotssvendenxe akbcidcdv
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sig sagteligen frem, for at overrumple ham. Men i det

samme Øieblik, da han saae et menneskeligtVersen træde

frem fra Tykningen, svingede han sine Hænder vildt over

Hovedet-, og, »idet han Udraabtet Bas an air EachinL

styrtede han sig ned fra Forhoiningen i det vilde Svælg,
som var fornedem

·

Det er vel ufornodent at tilføie, at enhver Ting-
Uden de lette Duun fra en Tidselbusk, maatte knuses-i
saadant et Fald. Men Floden gik høit, og man saae al-

drig Liget af den Ulykkelige Yngling. Forskjellige Tra-
ditioner have tilføiet talrige Supplementer til denne Be-

givenhed. Ifølge een Beretning, svmnmede Quhelecla-
nens Hovding velbeholden tilland, langt neden for Camp-
sie Linn, og man beretter, at han der, ved at vandre fortviv-
let omkring i Rannorh’s Ørkener, stødte paa Fader Ele-

ment-, som i hine Vildnisii have slaaet sin Bolig op, som
Eremit.

·

Han trøstede og opmuntrede, hedder det,s·den
hjerteknuste og angrende Conarhar, som levede med ham
i hans Celle, samt tog Deel: hans Andagt og Selvpla-
ger, indtil Døden bortrev dem, den Ene efter den Anden.

En vildere Legende fortæller, at han blev Udreven
·cif Døden ved Daiouio—8bie eller Feernes Folk, og at

han vandrer endnu den Dag idag omkring, gjennem
Skov og i Mark, væbnetsom en Hoiloender fra de forrige
Tider, men med Sværdet bestandig i den venstre Haand.

»Phantomet synes altid, at være nedsunket idyb Sorg.
Det lader stundom til, at han vil angribe den Vandren-
de, men han løber dog altid, naar man sætter sig imod

ham. Disse Legender bygge paa tvende Punkter i den-
ne Historie-,- hans over-stadige Frygtsomhed, og hans be-
gaaede Selvmord, tvende Omstændigheder-, som ere uden

Exempeli en Bjerghovdings Levnet.



Da den gamle Simon, efter at have draget tilbor-

lig Omsorg for Henry i sit eget Huus i Couvrefewstreet,
ankom hen imod Aften til Slottet Campsie, forefandt han
sin Datter overordentlig angreben af et Feberanfald, som
Følge af de Begivenheder-, hvortil hun havde været Vid-

ne, og især formedelst hendes afdøde Legetamerads ulykkelige
Skjebne. - Sangerskens Hengivenhed gjorde hende til en,

faa omhyggelig og om Pleierinde, at Handskemageren er-

klærede, at det ikke skulde blive hans Skyld, oml hun no-

gensinde rørte Luthen, uden for at more sig selv.
Det varede Noget, førend Simon turde fortælle

CatharinasNoget om Henrys sidsteKrigsdaad, samt om

hans sværeSaar3 og han stræbte især- at udhæve—»denOm-
stændighed, at den troe Elsker havde afslaaetHoeder og

Rigdom, hellere end blive en erklærer Krigsmand, og følge
Douglas. Catharinasukkede dybt, og rystede med sit
Hoved, ved at høre Fortællingen om den blodige Palme-
sondag paa North lncln Men rimeligviis havde hun
senere betænkt, at det er kun sjeldent, at Menneskene hæve
sig i Uddannelse over deres Samtid-? Anskuelser, og at et-

trodsigt og oversprudlende Mod, som Henrys3, var, i en

saadan Jernalder, som den, l hvilken de levede, helligen at

foretrække for den Modloshed, som havde styrtet Conachar i

Graven. Vare der endogsaa nogle Tvivli denneHen-
seende tilbage, da bleve de i betimelig Tid adsplittede ved

Henry’s muudtlige Forsikkringer, idet han indfandt fig,
ligesaasnart hans gjenvundne Helbred tillod ham, at tale

sin egen Sag. -

"Jeg skammer mig ved at sige, at jeg nu bliver

syg, ved den blotte Tanke- at prove en Dyst.
· Den sidste

Kampplads gav Blod nok til, at maatte endogsaa en Tiger.
Jeg har derfor besluttet-at hænge mitbredeSlagsværd op,
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og aldrig tage det mere ned, undtagen for at værne om

vort Land imod Scotlands Uvenner".

"Og dersom Scotland skulde behøve det" svarede

Catharina, "da skal jeg selvspcrnde det omkring dig".
"Og saa ville vi betale rigelige Summer" sagde

den gladeHandskeniagey «til Sjelemesser for dem, som
ere faldne ved Henrys Sværd. Ikke sandt, Catharina?
det vil ikke blot helbrede aandelige Skrupler, men ogsaa

gjøre os til gode Venner med Kirken igjen".
VTil dette «Meed kunne den elendige Dwinings

Bunker blive anvendte" sagde Catharina. "Han testa-

menterede dem til mig; men jeg troer neppe,at I vil

blande hans syndige Blodpenge sammen med Eders egen,

redeligen erhvervede-, Velstand".
"Hellere vilde jeg bringe Pesten ind i mit Huus"

sagde den Gamle med Bestemthed.
Den foragtelige Apothekers Rigdomme bleve der-

paa fordeelte til de fire Klostere, og der var, fra det Øie-
blik af, ikke den sagteste Ahnelse om, at jo Handskemage-
ren og hansDatter vare saa orthodoxe, som maa kunde

forlange.
"

Henry og Catharina holdt deres Bryllup omtrent

fire Maaneder efter Kampen paa North lnch, og aldrig

udforte Handskemager- og Smede-Laugene deres Sværd-

dands saa liveligt og festligt, som da den flinkeste Borger-

holdt Bryllup med den væneste Pige i Perth. Ti Maa-

neder derefter laa der en vakker Glut i den opredte Vugge-,

som Lonise satte i Gang til Yndlingsvisen om "den Hue
blaae". BlandtFaddeme finde vi endnu nævnede baade

den mægtige Archibald af Douglas, Sir Patrick Char-
teris til Kinfauns, og Erkehertuginden af Rotl)say. Un-

der en saadan Beskyttelse hæver en Familie sig snart i Vei-
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ret, og vi finde Adskillige af de meest anfeete Familieri

Scotland, især i Perthshircy samt tillige mange enkelte

Mænd, som have udmærket sig i Fred og iKrig,’ hvilke
med Stolthed nedlede dercsHerkomst fra Gow Chrom og

den smukke Pige i Perth.
·



Trykfeil i andet Bind.

Fpag. 21. Linie 4 fra
—— M. ——— 20 fra
— 2 .

—- 20 fra
— 33. —- 4 fra
—- 84. — 7 fra
— 94. — 13 fra
— 98. —- 2 fra
— 102» — 3 fra
— 125. 5 fra

153· —«— 21 fra

neden, fra læs: for
oven, mod l. med
oven, dig selv l. dig, selv
neden, Jer er l. Icg·cr
oven, som l. som I
oven, i l. J
neden, neten l. enten
oven, Uret l. Urt

oven, Syndere l. Synderen
oven, ved l. med.

Trykfeil i tredie Bind.

Pa»g. 17. Rederste Linie, smiggredc læs: smigredc
—- 120. Linie 13. Errol l. Eviot

Ill
175. — 1. Trumpeter l. Trompctcr
206. — 21. Hørding l. Hovding
216. —- 24. sig l. ham.



 



 



 



 


